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Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maoglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 V AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

Sicherheitshinweise

Elektrischer Anschluss

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Gerat und Stromversorgung ubereinstim-
men. Die Geratedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

Sicherer Betrieb

« Bei defekter elektrischer Leitung darf das Gerat nicht betrieben werden.

* Bei defektem Gehause darf das Gerét nicht betrieben werden.

e Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen oder ziehen.

e Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen verlegen und darauf achten, dass niemand dariber fallen kann.

e Gehause des Gerates oder zugehoriger Teile nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung ausdriicklich dazu aufgefordert
wird.

o Nur die Arbeiten am Gerat durchflihren, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn sich Probleme nicht beheben
lassen, eine autorisierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall den Hersteller kontaktieren.

¢ Niemals technische Anderungen am Gerét vornehmen.
o Nur Original-Ersatzteile und —Zubehér fir das Gerat verwenden.



Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts Eco Control haben Sie eine gute Wahl getroffen.
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgfaltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fir den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung
Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das AusmaR der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine mdéglicherweise gefahrliche Situation.
e Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

E HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis oder der Vorbeugung méglicher Sach- oder Umweltschaden dienen.

Lieferumfang

OA Beschreibung

1 Eco Control

2 Halterahmen zur Wandbefestigung, zur Aufnahme von Erdspiel oder Halteklammer
3 Erdspiel

4 Halteklammer zur Befestigung am Pumpengriff

Produktbeschreibung

Mit Eco Control kénnen EGC-fahige OASE Pumpen gesteuert werden.

Eigenschaften:

¢ Anschluss an die EGC-Buchse der Pumpe.

o Beleuchtetes Display.

o Betrieb ohne separate Stromversorgung.

e Pumpenleistung steuern, Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dynamic Function Control (DFC) ein- oder ausschal-
ten, Programme wahlen.

e Status und Stérungen der Pumpe anzeigen lassen.

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Eco Control, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:

e Anschluss an OASE Pumpen mit EGC-Anschluss, die zur Steuerung Uiber dieses Gerat geeignet sind.
e Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Aufstellen und AnschlieBen
Gerat auf der Pumpe befestigen
So gehen Sie vor:

0B

1. Halteklammer auf den Pumpengriff setzen.
2. Gerat auf die Halteklammer schieben.
3. Gerat ausrichten.

Gerat mit ErdspieB aufstellen
So gehen Sie vor:
ocC

1. ErdspieR® mit ganzer Lénge in den Boden stecken.
2. Gerat auf den ErdspieR schieben.
3. Standfestigkeit priifen.



Gerat an der Wand befestigen

So gehen Sie vor:

oD

1. Halterahmen abziehen und mit geeigneten Schrauben befestigen

2. Gerat auf den Halterahmen setzen.
— Halterahmen muss einrasten.

Gerat anschlieBen

So gehen Sie vor:

OJE

1. Die Schutzkappe am Gerat entfernen.

2. Steckverbinder aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.
— Stecker nur an der linken EGC-Buchse anschlie3en.

HINWEIS

Das Gerat wird zerstort, wenn Wasser in die EGC-Buchsen eindringt.
e EGC-Buchsen mit EGC-Stecker oder Schutzkappe verschlieRen.

Bedienung
Ubersicht Steuerung
| |Rouamax 200
| SPEED 100 %
A
2—/———OD >———6
s A 3]
d) MODE
4
A 4
Beschreibung Funktion
1 Zweizeiliges Display mit Hintergrundbe-
leuchtung
2 LED ,Ein/Aus” Zeigt an, ob die Pumpe ein-/ oder ausgeschaltet ist
3  Taste Ein/Aus” Pumpe ein- oder ausschalten
4  Pfeiltasten Werte in den Menus éndern oder weitere Zeilen im Menu wéhlen
5 Taste ,Mode" Néchstes Menii im Display wahlen
Die Auswahl ist fortlaufend. Vom letzten Menii wird ins erste Menu
gesprungen.

6 LED ,MODE" Zeigt den Status der Pumpe an



Statusanzeigen

Die LEDs signalisieren folgende Zustande:

LED Status Beschreibung
LED ,Ein/Aus” Grin Pumpe ist eingeschaltet
Aus Pumpe ist ausgeschaltet
LED ,MODE* Griin Seasonal Function Control (SFC) bzw. Dynamic Function
Control (DFC) ist aktiviert
Rot blinkend Stérung (— Fehlermeldungen)
Aus SFC bzw. DFC ist deaktiviert

Menii: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Beim Anschluss einer Pumpe AquaMax Eco Expert gibt es folgende Menis und Einstellungsmdglichkeiten.

Beschreibung

RQUANAX 21000 e Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e Pumpe ist ausgeschaltet
Einstellung

e Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

o) (¥)(a)

RQUANAX 21000 e Angeschlossene Pumpe (z. B. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pumpe ist eingeschaltet

ROUARNAX 21000 Betriebsarten

SECADDE  MAx e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (SFC ist deaktiviert)

e SFCMODE: SFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht mdglich)
— SFC-Modus (MIN, MID, MAX)
Einstellung (nur bei SPEED)

o Drehzahl verandern lber Pfeiltasten
0 %: Minimale Drehzahl, 188 %: Maximale Drehzahl

SFC an Nur Anzeige
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O Aktiviert

— OFF: Deaktiviert
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiviert: Keine Anzeige
o Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

POUER 250U Nur Anzeige
RPM 2300 /i o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
— Genauigkeit der Anzeige: +5 % von max. Pumpenleistung
e Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
¢ Nachste/vorherige Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

RUNTIME 45 H Nur Anzeige
SN 1234557830 e Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden
e Seriennummer der Pumpe

SETSFC - ON e SFC ist eingeschaltet
OFF Einstellung
e SFC ausschalten liber Pfeiltaste
SET SFC ant e SFC ist ausgeschaltet
-> OFF Einstellung

e SFC einschalten Uber Pfeiltaste



Menii: Pumpe Aquarius Eco Expert

Beim Anschluss einer Pumpe Aquarius Eco Expert gibt es folgende Menus und Einstellungsmdglichkeiten.

MODE

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(¥)(a)

ARQUARILS 28000
PUnP 180 %

RQUARILS 28000
OFC MODE SCENE ]

OFCMOBE  OFF
OFC MOBE  SCENE 1

POWER 250U
RPM 2300/t

RUNTINE 43 H
S 1234567830

SETDFC SCEMET
OFC MOBE ->  OFF

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

Beschreibung

e Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)
e Pumpe ist ausgeschaltet

Einstellung
e Pumpe Uber Ein/Aus-Taste einschalten

e Angeschlossene Pumpe (z. B. Aquarius 28000)
e Pumpe ist eingeschaltet

Betriebsarten

e SPEED: Drehzahl wird prozentual angezeigt (DFC ist deaktiviert)

e [OFC MODE: DFC ist aktiviert (Einstellung der Drehzahl nicht méglich)
— DFC-Modus (SCENE 1 ... SCENE 12)

Einstellung (nur bei SPEED)
e Drehzahl verandern lber Pfeiltasten
2 %: Minimale Drehzahl, 120 %: Maximale Drehzahl

Nur Anzeige
e JFC (Seasonal Flow Control)
— On: Aktiviert
— OFF: Deaktiviert
e [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deaktiviert: Keine Anzeige
o Nachste Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

Nur Anzeige
o Aktuelle Leistungsaufnahme der Pumpe in Watt
— Genauigkeit der Anzeige: 5 % von max. Pumpenleistung
o Aktuelle Drehzahl der Pumpe in Umdrehungen/Minute
o Nachste/vorherige Anzeige wahlen Uber Pfeiltasten

Nur Anzeige
e Gesamte Laufzeit der Pumpe in Stunden
e Seriennummer der Pumpe

e DFC ist ausgeschaltet

Einstellung

e DFC einschalten

e DFC ist eingeschaltet, Programm 1 ist ausgewahlt

Einstellung
e Programmwahl (SCENE 1 ... SCENE 12) und DFC ausschalten Uber Pfeilta-
sten



Fehlermeldungen

Nach Beseitigung einer Stdérung erlischt die Fehlermeldung automatisch.

Fehlermeldung Ursache Abhilfe

UARNING Pumpe ist trocken gelaufen (Trockenlaufschutz hat aus- — Pumpe fluten.

MO UATER gelost). — Bei Betrieb im Teich Pumpe volistandig untertau-
chen.

— Zuleitung entliiften.
— Verstopfung in Zuleitung entfernen.

Filtergehause verstopft (Trockenlaufschutz hat ausge- Pumpe reinigen
16st).
UARNING Laufeinheit ist blockiert (Trockenlaufschutz hat ausge- Netzstecker ziehen und Hindernis entfernen. Anschlie-
ROTOR BLOCKED 16st). RBend Pumpe wieder einschalten.
UARNING Umgebungstemperatur bei Trockenaufstellung zu hoch. — Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.
HiGH TEMPERATURE — Maximale Wassertemperatur von +35 °C einhalten.
Wassertemperatur zu hoch. Maximale Wassertemperatur von +35 °C einhalten.
UARNING Stromaufnahme zu hoch Pumpe reinigen.
HIGH POWER — Laufeinheit schwergéngig

— Starke Wasserverschmutzung

Lagern/Uberwintern

Das Gerét ist frostsicher bis -20 °C. Bei niedrigeren Temperaturen muss das Gerat deinstalliert und eingelagert wer-
den.
So lagern Sie das Gerat richtig:

e EGC-Stecker vor Feuchtigkeit und Verschmutzung schiitzen.

Verschleifteile
Folgende Komponenten sind VerschleiRteile und unterliegen nicht der Gewahrleistung:
e Dichtung EGC-Stecker

Entsorgung

== HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und lber das dafiir vorgesehene Riicknahmesystem ent-
sorgen.

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerét sicher und ar-
beitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

- L al™
www.oase-livingwater.com/ersatzteile




Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

¢ Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

¢ Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

Safety information

Electrical connection

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

* For your own safety, please consult a qualified electrician.

* The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

Safe operation

* Never operate the unit if an electrical cable is defective!

¢ Never operate the unit if the housing is defective!

o Never carry or pull the unit by the electrical cable.

* Route cables such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

* Only open the unit housing or its attendant components if this is explicitly specified in the operating instructions.

e Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, if in doubt, the manufacturer.

o Never carry out technical changes to the unit.
e Only use original spare parts and accessories for the unit.



EN -

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product Eco Control.

Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

e Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

(5] vore

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Scope of delivery
OA Description
1 AquaMax Eco Control
2 Retaining frame for fastening the device to the wall, or for fitting it to the ground stake or holding clip
3 Ground stake
4 Holding clip for fastening the device to the pump handle

Product Description

Eco Control can be used to control EGC-capable OASE pumps.

Features:

e Connection to the EGC socket of the pump.

e [lluminated display.

o Does not require a separate power supply.

e Control of the pump capacity, switching the Seasonal Function Control (SFC) and Dynamic Function Control (DFC)
on or off, selection of programmes.

o Allows display of the pump status and malfunctions.

Intended use

Eco Control, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:

e Connection to OASE pumps with EGC connection, that are suitable for control via this device.
o Operation under observance of the technical data.

Installation and connection
Fastening the device to the pump
How to proceed:

)]

1. Fit the holding clip onto the pump handle.
2. Slide the device onto the holding clip.
3. Align the device.

Installing the device with the ground stake
How to proceed:
oc

1. Fully insert the ground stake into the ground.
2. Slide the device onto the ground stake.
3. Check its stability.

10



Fastening the device to the wall
How to proceed:
oD
1. Remove the retaining frame and fasten it to the wall using suitable screws.
2. Fit the device into the retaining frame.
— Ensure that the device is properly engaged in the retaining frame.

Connect the unit

How to proceed:

OE

1. Remove the protection cap from the unit.

2. Fit the plug connector and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).
— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.
— Only connect the plug to the left-hand EGC socket.

NOTE

The device will be destroyed if water penetrates the EGC sockets.
¢ Close the EGC sockets with EGC plugs or a protection cap.

Operation
Control system overview

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

MWe ey

d) MODE

21— @ >———6
-

Description Function

1 Two-line display with backlighting

2 LED ON/OFF Indicates whether the pump is switched on or off.

3 ON/OFF button For switching the pump on or off.

4 Arrow keys For changing values in the menus or selecting other lines in the
menu.

5 Mode button For selecting the next menu in the display.
The selection is continuous. It continues from the last menu to the first
menu.

6 LED MODE Indicates the pump status.

"



Status displays

The LEDs signal the following statuses:

LED
LED ON/OFF

LED MODE

Menu: AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium pump

Status
Green
Off
Green

Red flashing
Off

Description
The pump is switched on.
The pump is switched off.

Seasonal Function Control (SFC) and/or Dynamic Func-
tion Control (DFC) is activated

Malfunction (— Error messages)
SFC and/or DFC is deactovated

When the AquaMax Eco Expert pump is connected, the following menus and setting possibilities are available.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)

12

RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POWER 250U
RPN 2300 /it

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETSFC - oM
0FF

SET SFC on
- OFF

Description

e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
e The pump is switched off.

Setting
e Switch on the pump via the ON/OFF button.

e Connected pump (e.g. AquaMax Eco Expert 21000)
e The pump is switched on.

Operating modes

e SPEED: The speed is shown as a percentage (SFC is deactivated).
e SFCMODE: SFC is activated (it is not possible to adjust the speed).

— SFC mode (MIN, MID, MAX)

Adjustment (only for SPEED)

e Change the speed using the arrow keys.
0 %: Min. speed, 180 %: Max. speed

Only display
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Activated
— OFF: Deactivated
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys.

Only display
e Current power consumption of the pump in watts
— Display precision: £5 % of the max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
e Select next/previous display using the arrow keys.

Only display

e Total pump operating time in hours
e Pump serial number

e SFC is switched on.

Setting

* Switch off SFC using the arrow key.
e SFC is switched off.

Setting
e Switch on SFC using the arrow key.



Menu: Aquarius Eco Expert pump

FEN

When the Aquarius Eco Expert pump is connected, the following menus and setting possibilities are available.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Description

e Connected pump (e.g. Aquarius 28000)
e The pump is switched off.

Setting
e Switch on the pump via the ON/OFF button.

e Connected pump (e.g. Aquarius 28000)
e The pump is switched on.

Operating modes

e SPEED: The speed is shown as a percentage (DFC is deactivated).

e [OFC MODE: DFC is activated (it is not possible to adjust the speed).
— DFC mode (SCENE 1 ... SCENE 12)

Adjustment (only for SPEED)

e Change the speed using the arrow keys.
0 %: Min. speed, 100 %: Max. speed

Only display
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activated
— 0OFF: Deactivated
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deactivated: No display
o Select the next display using the arrow keys.

Only display
e Current power consumption of the pump in watts
— Display precision: 5 % of the max. pump capacity
e Current speed of the pump in rpm
o Select next/previous display using the arrow keys.

Only display
e Total pump operating time in hours
e Pump serial number

e DFC is switched off.
Setting
e Switch on DFC

e DFC is switched on, program 1 is selected

Setting

e Program selection (SCENE 1 ... SCENE 12) and switching DFC off using the
arrow keys

13



Error messages

Once a malfunction has been remedied, the error message automatically disappears.

Error message
WARNING
NO URTER

UARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POUER

Cause
The pump has run dry (dry run protection has tripped).

Filter housing clogged (dry run protection has tripped).

Impeller unit is blocked (dry run protection has tripped).

Ambient temperature for dry installation is too high.

Water temperature too high
Current consumption too high
— Impeller unit running sluggishly
— Excessively soiled water

Storage/overwintering
The unit is frost-proof to -20 °C. If lower temperatures are expected, the unit must be removed and put into storage.
How to correctly store the unit:

e Protect the EGC plug from moisture and dirt.

Wear parts

Remedy

— Flood the pump.

— Fully submerge the pump for operation in a pond.
— Vent the supply line.

— Remove any blockage from the supply line.

Clean the pump.
Disconnect the power supply and remove obstacle. Then
switch the pump on again.
— Avoid exposure to direct sunlight.
— Note maximum water temperature of +35°C.
Note maximum water temperature of +35°C.
Clean the pump.

The following components are wear parts and are excluded from the warranty:

e EGC plug seal

Disposal

— NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.
e Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system provided for

this purpose.

Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.
Please visit our website for spare parts drawings and spare

parts.

14




Traduction de la notice d'emploi originale

N\ AVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou l'entre-
tien.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles
I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans I'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

Consignes de sécurité

Raccordement électrique
o Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e En cas de questions et de problémes, priére de vous adresser a un technicien électricien.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

Exploitation sécurisée

o |l est interdit d'utiliser I'appareil si le cable électrique est défectueux.
* Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défectueux.
o Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables électriques.

e Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

e N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

o Exécuter des travaux sur I'appareil uniquement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

¢ Ne jamais procéder a des modifications techniques sur I'appareil.

« N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d’origine pour I'appareil.
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Remarques relatives a cette notice d'emploi
Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, Eco Control vous avez fait le bon choix.

Avant la premiére utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec l'appareil. Tous

les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.
Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.
Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priére de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou environne-
mentaux.

Piéces faisant partie de la livraison

OA Description

1 AquaMax Eco Control

2 Chassis de fixation pour fixation murale, pour réceptionner le piquet ou la pince de retenue
3 Piquet

4 Pince de retenue pour fixation sur la poignée de la pompe

Description du produit

Eco Control permet de commander les pompes OASE adaptées EGC.
Caractéristiques :

e Raccordement a la prise EGC de la pompe.

* Affichage éclairé.

* Exploitation sans alimentation en courant séparée.

e Commander le performance de la pompe, activer ou désactiver Seasonal Function Control (SFC) voire Dynamic

Function Control (DFC), sélectionner le programme.
o Faire afficher le statut et les défauts de la pompe.

Utilisation conforme a la finalité
Eco Control, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Raccordement aux pompes OASE avec raccordement EGC qui sont appropriées a la commande par le biais de cet

appareil.
o Exploitation dans le respect des données techniques.

Mise en place et raccordement
Fixer I'appareil sur la pompe

Voici comment procéder :

OB

1. Placer la pince de retenue sur la poignée de la pompe.
2. Pousser I'appareil sur la pince de retenue.
3. Aligner I'appareil.

Mise en place de I'appareil avec le piquet
Voici comment procéder :
e

1. Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.
2. Pousser I'appareil sur le piquet.
3. Vérifier la stabilité.
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Fixation murale de I'appareil

Voici comment procéder :

oD

1. Défaire le chassis de fixation et le fixer avec des vis appropriées.

2. Placer l'appareil sur le chéassis de fixation.
— Le chassis de fixation doit s'emboiter.

Raccordement de I'appareil

Voici comment procéder :

OJE

1. Enlever le capuchon sur I'appareil.

2. Brancher le connecteur et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
— Brancher la fiche male sur la prise EGC gauche.

REMARQUE

L'appareil est détérioré lorsque de I'eau s'infiltre dans les prises EGC.
e Obturer les prises EGC avec des fiches méales EGC ou un capuchon protecteur.

Utilisation
Vue d'ensemble commande

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Description Fonctionnement
1 Afficheur a deux lignes a rétroéclairage

2 DEL « Marche/Arrét » Montre si la pompe est en marche ou a I'arrét.

3  Touche « Marche/Arrét » Mise en et hors circuit de la pompe

4 Touches fléchées Pour modifier des valeurs dans les menus ou sélectionner d'autres
lignes dans le menu

5 Touche « Mode » Pour sélectionner le menu suivant sur I'afficheur
La sélection est continuelle. On passe du dernier menu au premier
menu.

6 DEL « Mode » Indique le statut de la pompe
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Affichages de statut
Les DEL signalisent les états suivants :

DEL Statut

DEL « Marche/Arrét » verte
éteinte

DEL « Mode » verte

clignotement rouge
éteinte

Description
La pompe est en circuit
La pompe est hors circuit

Seasonal Function Control (SFC) voire Dynamic Function
Control (DFC) est activée

Défaut (— Messages d'erreur)
SFC voire DFC est désactivée

Menu : pompe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Lors du raccordement d’'une pompe AquaMax Eco Expert, les menus et possibilités de réglage suivants sont dispo-

nibles.
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AQUANAX 21000
PUAP oFF

(v)(a)

RQUANAX 21000
SPEED a0 %

RQUARMAX 21000
SFC MODE fax

SFC an
SFC MODE o

POUER 250 U
RPN 2300 /M

RUNTINE 45 H
S 1234587850

SETSEC - ON
0FF

SET SFC o
- OFF

Description

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)

e La pompe est hors circuit

Réglage

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

e Pompe raccordée (p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e La pompe est en circuit

Modes de fonctionnement
e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (la SFC est désactivée)
e SFCMODE: La SFC est activée (réglage du régime impossible)

— Mode SFC (MIN, MID, MAX)

Réglage (uniquement a SPEED)

* Modifier le régime par le biais des touches fléchées
0% : Régime minimal, 108 %: Régime maximal

Uniquement affichage
e SFC (Seasonal Flow Control)
— O Activée
— OFF: Désactivée
o SFC-MOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC désactivée : Pas d'affichage
* Sélectionner I'affichage suivant par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage

e Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de l'affichage : +5 % par rapport au débit de pompe max.

e Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner l'affichage suivant/précédent par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage
e Temps de marche total de la pompe en heures
e Numeéro de série de la pompe

e La SFC est activée

Réglage

o Désactiver la SFC par le biais des touches fléchées
e La SFC est désactivée

Réglage
e Activer la SFC par le biais des touches fléchées



Menu : pompe Aquarius Eco Expert
Lors du raccordement d’'une pompe Aquarius Eco Expert, les menus et possibilités de réglage suivants sont dispo-

nibles.

ARQUARS 28000
PunP 0FF

(v)(a)

ARQUARILS 28000
PUnP 180 %

RQUARILS 28000
OFC NODE  SCENE 1

OFCMOBE  OFF
OFC MOBE  SCENE 1

POUER 250U
RPM 2300/t

RUNTINE 43 H
S 1234567830

SETDFC SCEMET
OFC MOBE ->  OFF

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC -> SCENE 12
OFC NODE an

Description

e Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)

e La pompe est hors circuit

Réglage

o Mettre la pompe en service par le biais de la touche Marche/Arrét

e Pompe raccordée (par ex. Aquarius 28000)
e La pompe est en circuit
Modes de fonctionnement
e SPEED: Le régime est affiché en pourcentage (DFC est désactivée)
o [OFC MODE: DFC est activée (réglage du régime impossible)
— Mode DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Réglage (uniquement a SPEED)
* Modifier le régime par le biais des touches fléchées
0 % : Régime minimal, 108 %: Régime maximal

Uniquement affichage
e JFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activée
— OFF: Désactivée
e [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC désactivée : Pas d'affichage
o Sélectionner l'affichage suivant par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage
e Puissance actuelle absorbée de la pompe en watts
— Précision de l'affichage : +5 % par rapport au débit de pompe max.
e Régime actuel de la pompe en tours/minute
o Sélectionner I'affichage suivant/précédent par le biais des touches fléchées

Uniquement affichage
o Temps de marche total de la pompe en heures
e Numéro de série de la pompe

e DFC est hors circuit

Réglage

e Mise en circuit DFC

e DFC est en circuit, programme 1 est sélectionné

Réglage
o Mettre la sélection de programme (SCENE 1 ... SCENE 12) et DFC hors circuit
au moyen des touches fléchées
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Messages d'erreur

Le message d'erreur disparait une fois le dérangement éliminé

Message d'erreur

Cause

Remeéde

UARNING La pompe a marché a sec (la protection anti-marche a — Immerger la pompe.
NO UATER sec s'est déclenchée) — Pour le fonctionnement dans la piéce d'eau, immer-
ger complétement la pompe.
— Purger la conduite d'amenée.
— Eliminer les bouchons dans la conduite d'amenée.
Corps de filtre bouché (la protection anti-marche a sec Nettoyer la pompe
s'est déclenchée)
UARNING L'unité de fonctionnement est bouchée (la protection anti- = Débrancher la fiche de secteur et enlever I'obstacle. Re-
NOTOR BLOCKED marche a sec s'est déclenchée) mettre ensuite la pompe en circuit.
UARNING Température ambiante excessive lors d'installation en — Eviter I'ensoleillement direct.
HIGH TEMPERATURE fosse séche. — Maintenir la température maximale de I'eau de + 35
Température d'eau excessive Maintenir la température maximale de I'eau de + 35 °C.
UARNING Consommation de courant excessive Nettoyer la pompe
HiGH POUER — Unité de fonctionnement grippée

— Pollution d'eau excessive

Stockage / entreposage pour I'hiver

L'appareil est résistant au gel jusqu'a -20 °C. En cas de températures plus basses, absolument le désinstaller et I'en-
treposer.
Ci-apres, la méthode optimale pour entreposer l'appareil :

o Protéger les prises EGC contre I'humidité et les salissures.

Piéces d'usure
Les composants suivants sont des piéces d'usure et ne sont pas couverts par la garantie.
e Joint prise femelle EGC

Recyclage

=m REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageéres.

* Rendre l'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour prévu a cet
effet.

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniere fiable et sé-
curisée avec des pieces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

AN\WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

Veiligheidsinstructies

Elektrische aansluiting

o Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

Veilig gebruik

« Bij defecte elektrische kabel mag het apparaat niet worden gebruikt.

* Als de behuizing defect is, mag het apparaat niet worden gebruikt.

e Apparaat niet aan het elektrische snoer dragen of trekken.

e Snoeren beschermd tegen beschadigingen aanleggen en erop letten dat niemand erover kan struikelen.

e De behuizing van het apparaat of bijpehorende delen alleen openen als dit in de handleiding uitdrukkelijk is vereist.

o Alleen werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren die in deze handleiding beschreven staan. Als problemen zich
niet laten verhelpen contact opnemen met een klantenservice of in geval van twijfel met de fabrikant.

e Het apparaat nooit aan technische modificaties onderwerpen.
* Alleen originele onderdelen en toebehoren voor het apparaat toepassen.
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Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product Eco Control heeft u een goede keuze gemaakt.
Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

A WAARSCHUWING
o Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
¢ Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

E OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Leveringsomvang

OA Beschrijving

1 AquaMax Eco Control

2 Houder voor wandbevestiging voor opname van grondpen of bevestigingsklem
3 Grondpen

4 Bevestigingsklem voor bevestiging aan pomphendel

Productbeschrijving

Met Eco Control kunnen EGC-compatibel OASE pompen worden geregeld.
Eigenschappen:

e Aansluiting op de EGC-aansluiting van de pomp.

o Verlicht display.

e Gebruik zonder aparte voeding.

e Pompcapaciteit sturen, Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Function Control (DFC) in- of uitschakelen,
programma's kiezen.

e Status en storingen van de pomp weergeven.

Beoogd gebruik

Eco Control, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:

o Aansluiting op OASE-pompen met EGC-aansluiting die geschikt zijn voor regeling met dit apparaat.
e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Plaatsen en aansluiten

Apparaat op pomp bevestigen

Zo gaat u te werk:

OB

1. Bevestigingsklem op pomphendel plaatsen.

2. Apparaat op de bevestigingsklem schuiven.
3. Apparaat uitlijnen.

Apparaat met grondpen opstellen

Zo gaat u te werk:

e

1. Grondpen volledig in de grond steken.

2. Apparaat op de grondpen schuiven.
3. Stabiliteit controleren.
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Apparaat aan wand bevestigen

Zo gaat u te werk:

oD

1. Houder eraf trekken en met geschikte schroeven bevestigen

2. Apparaat op de houder plaatsen.
— Houder moet vastklikken.

Apparaat aansluiten

Zo gaat u te werk:

OE

1. De schermkap op het apparaat verwijderen.

2. Stekker insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm).
— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
— Stekker alleen op de linker EGC-aansluiting aansluiten.

OPMERKING

Het apparaat wordt onherstelbaar beschadigd als er water in de EGC-aansluitingen dringt.
e EGC-aansluitingen met EGC-stekkers of beschermkap afsluiten.

Bediening
Overzicht besturing

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Omschrijving Functie

1 Verlicht display met twee regels

2  Led "aan/uit" Geeft aan of de pomp in- of uitgeschakeld is

3  Toets "aan/uit" Pomp in- of uitschakelen

4  Pijltjiestoetsen Waarden in de menu's of verdere regels in het menu kiezen

5 Toets "Mode" Volgend menu op display kiezen
De selectie is doorlopend. Van het laatste menu, springt men weer te-
rug naar het eerste menu.

6 Led"MODE" Geeft de status van de pomp aan
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Statusindicaties
De leds geven de volgende toestanden aan:

LED Status Omschrijving
Led "aan/uit" Groen Pomp is ingeschakeld
Uit Pomp is uitgeschakeld
Led "MODE" Groen Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Func-
tion Control (DFC) is geactiveerd.
Rood knipperend Storing (— storingsmeldingen)
Uit SFC resp. DFC is gedeactiveerd

Menu: Pomp AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Bij de aansluiting van een pomp AquaMax Eco Expert bestaan de volgende menu's en instelmogelijkheden.

Omschrijving

RQUANAX 21000 o Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e Pomp is uitgeschakeld
Instelling

e Pomp met aan/uit-toets inschakelen

) (T

RQUANAX 21000 « Aangesloten pomp (bijvoorbeeld AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 100 % e Pomp is ingeschakeld

ROUANAX 21000 Bedrijfsmodi

SECMODE  MAX e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (SFC is gedeactiveerd)

e SFCMODE: SFC is geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Instelling (alleen bij SPEED)

» Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
0 %: Minimaal toerental, 128 %: Minimaal toerental

SFC an Alleen indicatie
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC gedeactiveerd: geen indicatie
* Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

POWER 250U Alleen indicatie

RPN 2300 /M * Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
— Indicatieprecisie: 5 % van max. pompvermogen

e Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut
* Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen

RUNTIME 45 H Alleen indicatie
S 1234567830 * Totale looptijd van de pomp in uren
e Serienummer van de pomp

SETSFC - ON e SFCis ingeschakeld
OFF Instelling
e SFC uitschakelen met pijltjestoets
SET SFC ant e SFCis uitgeschakeld
-> OFF Instelling

e SFC inschakelen met pijltjestoets
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Menu: Pomp Aquarius Eco Expert

Bij de aansluiting van een pomp Aquarius Eco Expert bestaan de volgende menu's en instelmogelijkheden.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Omschrijving

¢ Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)
e Pomp is uitgeschakeld

Instelling
o Pomp met aan/uit-toets inschakelen

¢ Aangesloten pomp (bijvoorbeeld Aquarius 28000)
e Pomp is ingeschakeld

Bedrijfsmodi
e SPEED: Toerental wordt als percentage weergegeven (DFC is gedeactiveerd)
e [OFC MODE: DFC is geactiveerd (toerental kan niet worden ingesteld)

— DFC-modus (SCENE 1 ... SCENE 12)

Instelling (alleen bij SPEED)

e Toerental wijzigen met pijltjestoetsen
& %: Minimaal toerental, 102 %: Minimaal toerental

Alleen indicatie
e [FC (Seasonal Flow Control)
— 0On: Geactiveerd
— OFF: Gedeactiveerd
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC gedeactiveerd: geen indicatie
* Volgende indicatie kiezen met pijltjestoetsen

Alleen indicatie

* Momenteel opgenomen vermogen van de pomp in watt
— Indicatieprecisie: +5 % van max. pompvermogen

o Momenteel toerental van de pomp in toeren/minuut
« Volgende/vorige indicatie kiezen met pijltjestoetsen

Alleen indicatie
e Totale looptijd van de pomp in uren
e Serienummer van de pomp

e DFC is uitgeschakeld

Instelling

e DFC inschakelen

e DFC is ingeschakeld, programma 1 is gekozen

Instelling

e Programmakeuze (SCENE 1 ... SCENE 12) en DFC uitschakelen via pijltoet-
sen
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Foutmeldingen

Na verhelpen van de storing verdwijnt de storingsmelding automatisch.

Foutmelding Oorzaak Oplossing
UARNING Pomp is drooggelopen (droogloopbeveiliging is geacti- — Pomp vullen.
NO URTER veerd). — Bij gebruik in vijver pomp helemaal onderdompelen.

— Toevoerleiding ontluchten.
— Verstopping in toevoerleiding verwijderen.

Filterhuis verstopt (droogloopbeveiliging is geactiveerd). Pomp reinigen
UARNING Loopeenheid is geblokkeerd (droogloopbeveiliging is ge- | Netstekker uit contactdoos halen en hindernis verwijde-
ROTOR BLOCKED activeerd). ren. Aansluitend pomp weer inschakelen.
UARNING Omgevingstemperatuur bij droge opstelling te hoog. — Directe zonnestraling voorkomen.
HIGH TEMPERATURE — Maximale watertemperatuur van +35 °C aanhouden.
Watertemperatuur te hoog. Maximale watertemperatuur van +35 °C aanhouden.
UARNING Stroomverbruik te hoog Pomp reinigen.
HIGH POUER — Rotor draait stroef

— Sterke waterverontreiniging

Opslag/overwinteren

Het apparaat is bestand tegen vorst tot -20 °C. Bij lagere temperaturen moet het apparaat gedemonteerd en opgesla-
gen worden.
Zo slaat u het apparaat correct op:

e EGC-stekker beschermen tegen vocht en vuil.

Slijtagedelen
De volgende componenten zijn slijtageonderdelen en vallen niet onder de garantie:
o Afdichting EGC-stekker

Afvoer van het afgedankte apparaat

== OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde innamesysteem
afvoeren.

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei-
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op
onze website.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

/\ADVERTENCIA
¢ Este equipo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y ma-

yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
o0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

e Los niflos no deben jugar con el equipo.
¢ Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-

miento sin supervision.

e Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes

de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tension >12 V CA o >30 V CC que se encuentran en el agua.

Indicaciones de seguridad

Conexion eléctrica

Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

Funcionamiento seguro

Esta prohibido operar el equipo si la linea eléctrica esta defectuosa.

Estéa prohibido operar el equipo si la caja esta defectuosa.

No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

Tienda las lineas con proteccioén contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

Abra la caja del equipo o las partes pertenecientes sélo si esto se requiere expresamente en estas instrucciones.

Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible eliminar determinados pro-
blemas dirijase a una oficina de atencion a los clientes o en caso de dudas al fabricante.

No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
Emplee para el equipo sélo piezas de recambio y accesorios originales.
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Indicaciones sobre estas instrucciones de uso

Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto Eco Control es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los
trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.

Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.
Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de
propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-
cia que muestran la dimension del peligro.

A ADVERTENCIA

e Denomina una situacion posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesiéon muy grave.

m INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o medioambien-
tales.

Volumen de suministro

OA Descripcion

AquaMax Eco Control

Marco del soporte para fijar a la pared, para alojar la varilla de tierra o la pinza de retencion
Varilla de tierra

AW N -

Pinza de retencion para fijar en el mango de la bomba

Descripcion del producto

Con Eco Control se pueden controlar las bombas de OASE aptas para EGC.

Caracteristicas:

e Conexién a la toma EGC de la bomba.

e Pantalla iluminada.

* Funcionamiento sin alimentacion de corriente separada.

e Controlar la potencia de la bomba, conectar o desconectar Seasonal Function Control (SFC) y/o Dynamic Function
Control (DFC), seleccionar programas.

o Visualizacion del estado y los fallos de la bomba.

Uso conforme a lo prescrito

Eco Control, denominado "equipo", se puede utilizar sélo de la forma siguiente:

e Conexién a las bombas de OASE con conexion EGC que son apropiadas para el control a través de este equipo.
e Operacion observando los datos técnicos.

Emplazamiento y conexién
Fije el equipo en la bomba.
Proceda de la forma siguiente:
OB

1. Ponga la pinza de retencién en el mango de la bomba.
2. Desplace el equipo en las pinzas de retencion.
3. Alinee el equipo.

Emplace el equipo con la varilla de tierra

Proceda de la forma siguiente:

e

1. Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.

2. Desplace el equipo en la varilla de tierra.
3. Compruebe la estabilidad.
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Fije el equipo en la pared.
Proceda de la forma siguiente:
oD
1. Quite el marco del soporte y fijelo con tornillos apropiados
2. Coloque el equipo en el marco del soporte.
— El marco del soporte tiene que enclavar.

Conexion del equipo

Proceda de la forma siguiente:

OJE

1. Quite la tapa protectora en el equipo.

2. Enchufe el conector y asegurelo con los dos tornillos (méax. 2.0 Nm).
— La junta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafiada.
— Conecte la clavija sélo en la toma EGC izquierda.

INDICACION

El equipo se dafia si entra agua en las tomas EGC.
o Cierre las tomas EGC con una clavija EGC o tapa protectora.

Operacion
Vista general del control

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Descripcion Funcién:
1  Pantalla de dos lineas con iluminacion
del fondo
LED "ON/OFF" Indica si la bomba esta conectada o desconectada
Tecla "ON/OFF" Conectar o desconectar la bomba
Teclas de flecha Cambiar los valores en los menus o seleccionar otras lineas en el
menu
5 Tecla "Mode" Seleccionar el proximo menu en la pantalla
La seleccion es consecutiva. Del Ultimo menu se salta al primer
menu.
6 LED "MODE" Indica el estado de la bomba
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Indicaciones de estado

Los LEDs indican los siguientes estados:

LED
LED "ON/OFF"

LED "MODE"

Estado
Verde
Apagado
Verde

Parpadeo rojo
Apagado

Descripcion
La bomba esta conectada
La bomba esta desconectada

Seasonal Function Control (SFC) o Dynamic Function
Control (DFC) esta activado

Fallo ( mensajes de error —)
SFC o DFC esta desactivado

Menu: Bomba AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
En caso de conexién a una bomba AquaMax Eco Expert existen los siguientes menus y posibilidades de ajuste.

AQUANAX 21000
PunP oFF

(v])(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 100 %

RQUANAX 21000
SFC NODE nax

SFC an
SFC MODE o

POUER 250U
RPN 2300 /MM

RUNTINE 45 H
SN 12349567830

SETSEC - O
aFF

SET SFC an
- OFF

Descripcion

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert 21000)
e Labomba esta desconectada

Ajuste
e Conectar la bomba mediante la tecla ON/OFF

e Bomba conectada (p. ej. AquaMax Eco Expert 21000)
e La bomba esta conectada

Modos de operacion

e SPEED: El numero de revoluciones se indica de forma porcentual (el SFC esta
desactivado)

e SFC MODE: El SFC esta activado (el ajuste del numero de revoluciones no es posible)
— Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Ajuste (sélo en SPEED)

e Cambiar el nimero de revoluciones con las teclas de flechas
8 %: Numero de revoluciones minimo, 122 %: Numero de revoluciones maximo

Solo indicacion
e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Activado
— OFF. Desactivado
e SFC-AODE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado Ninguna indicacién
e Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

Sélo indicacion
e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
— Exactitud de la indicacion: 5 % de la potencia maxima de la bomba
e Numero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto
e Seleccionar la préxima indicacion/ la indicacion anterior con las teclas de flechas
Solo indicacion
e Tiempo de marcha total de la bomba en horas
e Numero de serie de la bomba

e EI SFC esta conectado

Ajuste

o Desconectar el SFC con la tecla de flecha
e SFC esta desconectado

Ajuste
e Conectar el SFC con la tecla de flecha



Menu: Bomba Aquarius Eco Expert

En caso de conexion a una bomba Aquarius Eco Expert existen los siguientes menus y posibilidades de ajuste.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC MODE SCENE ]

POUER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 43 H
S 1234567830

SETDFC SCEMET
OFC MOBE - OFF

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC - SCENE 12
OFC NODE an

Descripcion

e Bomba conectada (p. ej. Aquarius 28000)
e La bomba esta desconectada

Ajuste
e Conectar la bomba mediante la tecla ON/OFF

e Bomba conectada (p. ej. Aquarius 28000)
e La bomba esta conectada

Modos de operacién

e SPEED: El numero de revoluciones se indica de forma porcentual (DFC esta
desactivado)

e [OFC MOCE: DFC esta activado (el ajuste del niumero de revoluciones no es posi-
ble)
— Modo DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Ajuste (sélo en SPEED)

e Cambiar el numero de revoluciones con las teclas de flechas
8 %: Numero de revoluciones minimo, 188 %: Numero de revoluciones maximo

Sélo indicacion
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— 0OFF: Desactivado
e [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deactivado: Ninguna indicacion
e Seleccionar la préxima indicacion con las teclas de flechas

Sélo indicaciéon

e Consumo de potencia actual de la bomba en vatios
— Exactitud de la indicacién: +5 % de la potencia maxima de la bomba

« Numero de revoluciones actual de la bomba en vueltas/minuto

e Seleccionar la préxima indicacién/ la indicacion anterior con las teclas de fle-
chas

Sélo indicacion

e Tiempo de marcha total de la bomba en horas

e Numero de serie de la bomba

e DFC esta desconectado

Ajuste

e Conectar DFC

e DFC esta conectado, el programa 1 esta seleccionado

Ajuste
e Seleccion del programa (SCENE 1 ... SCENE 12) y desconexion de DFC a tra-
vés de las teclas de flecha
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Mensajes de error

Después de la eliminacion de un fallo, el mensaje de error desaparece auotmaticamente

Mensaje de error
WARNING
NO URTER

UARNING

NOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TENPERATURE

UARNING
HIGH POUER

Causa

La bomba marché en seco (la proteccién contra marcha
en seco se activo)

Carcasa del filtro obstruida (la proteccién contra marcha
en seco se activo).

La unidad de rodadura esta bloqueada (la proteccion
contra marcha en seco se activo).

Temperatura ambiente en caso de emplazamiento en
seco esta muy alta.

Temperatura del agua muy alta

Consumo de corriente muy alto
— Unidad de rodadura gira con dificultad
— Agua muy sucia

Almacenamiento / Conservacién durante el invierno
El equipo esta protegido contra heladas hasta una temperatura de menos 20 °C. Si las temperaturas son inferiores a
menos 20°C, el equipo se tiene que desmontar y almacenar.
Almacenamiento correcto del equipo de la forma siguiente:

e Proteja la clavija EGC contra la humedad y la suciedad.

Piezas de desgaste

Accién correctora
— Inundar la bomba.
— Sumergir completamente la bomba cuando se opera
en el estanque.
— Desairear la linea de alimentacion.
— Eliminar la obturacion en la linea de alimentacion.

Limpiar la bomba

Sacar la clavija de la red y eliminar el obstaculo. Des-
pués conectar de nuevo la bomba.

— Evitar la radiacién solar directa
— Mantener la temperatura méaxima del agua de +35
°C.

Mantener la temperatura maxima del agua de +35 °C.
Limpiar la bomba.

Los siguientes componentes son piezas de desgaste y no entran en la prestacion de garantia:

e Junta clavija EGC

Desecho

== |NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.
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Tradugao das instrucées de uso originais

Aaviso

¢ O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.
¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuteng¢ao nao podem ser realizadas por criangas
sem que sejam vigiadas por adultos.

e Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a méo na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensdo eléctrica

>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

Instrucoes de seguranga

Conexao eléctrica

e Todas as instalagdes eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-

zadas so6 por um electricista qualificado e autorizado.

o E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-

tacao e autorizagao para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observagao das normas, disposi¢des e regulamentos naci-

onais e regionais.
* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As

caracteristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagao, sobre a embalagem ou nestas instrugdes
uso.

Operacgao segura

e Com o fio eléctrico defeituoso, o aparelho néo pode ser operado.

e Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento.

* Na&o transportar ou puxar o aparelho pelo cabo eléctrico.

o |Instalar os cabos e fios de forma que estejam protegidos contra danificagdo e ninguém possa tropegar.

de

e Na&o abrir a carcaca do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instrugdes de uso autorizem ex-

pressamente tal intervengao.

e Fazer sé os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instrugées de uso. Recomendamos que se dirija a um centro
servigo ou, em caso de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

e Nunca proceda a modificagdes técnicas do aparelho.
o Utilizar exclusivamente pegas e acessorios originais para o aparelho.

de
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Explicagoes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisi¢do do produto Eco Control tomou uma boa decis&o.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrucdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrucdes de uso.

Simbolos usados nestas instrugoes
As instrugdes de adverténcia estdo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

A ADVERTENCIA

o Refere-se a uma situacdo eventualmente perigosa.
e A ndo observacdo pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

E NOTA

Informacdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecolégicos.

Ambito de entrega

OA Descrigao

AquaMax Eco Control

Quadro de suporte para a fixagéo a parede, a recepgéo do espeto de suporte ou dispositivo de retengéo
Espeto de suporte

Dispositivo de retengéo para a fixacéo a pega da bomba

BN =

Descrigao do produto

O Eco Control permite controlarEGC bombas OASE.
Vantagens:

e Conectar a bucha EGCda bomba.

o Display luminoso.

e Operacgdo sem alimentagao eléctrica externa.

e Variar a capacidade da bomba, activar ou desactivar Seasonal Function Control (SFC) ou Dynamic Function Con-
trol (DFC), seleccionar programas.

e Ver o estado operacional e as mensagens de falha da bomba.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

Eco Control, doravante designado aparelho", s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:

e Conectar a bombas OASE com conexdo EGC, que estdo apropriadas para o controlo mediante o aparelho.
e Operacao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Posicionar e conectar

Fixar o aparelho sobre a bomba.
Proceder conforme descrito abaixo:
0B

1. Colocar o dispositivo de retencéo sobre a pega da bomba.
2. Por o aparelho sobre o dispositivo de retengédo
3. Ajustar correctamente a posicéo o aparelho.

Aparelho fixado ao espeto de suporte
Proceder conforme descrito abaixo:
[y

1. Meter todo o espeto no solo.
2. Posicionar o aparelho sobre o espeto.
3. Controlar a estabilidade segura.
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Fixar o aparelho a parede
Proceder conforme descrito abaixo:
0D
1. Tirar o quadro de retengéo e fixar com parafusos adequados.
2. Colocar o aparelho sobre o quadro de retencéo.
— O quadro de retengdo deve engatar.

Conectar o aparelho

Proceder conforme descrito abaixo:

OJE

1. Afastar a tampa protectora do aparelho.

2. Ligar o conectar e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedagao de borracha deve ser limpo e apresentar a posigao exacta..
— Substituir uma vedagao de borracha gasta.
— Conectar a ficha sé a bucha EGC esquerda.

NOTA

Agua que penetra nas buchas EGC destréi o aparelho.
e Tapar as buchas EGC por meio da ficha EGC ou mediante tampas de protecgéo.

Operagao
Informagao sobre o sistema de controlo

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

d) MODE

21— @ >————6
L) @ [j s

Descrigcao Funcao
1  Display de duas linhas com fundo ilumi-

nado
2 LED ON/OFF Mostra se a bomba esta ligada ou desligada
3  Tecla ON/OFF Ligar ou desligar a bomba
4  Teclas de seta Editar valores dos menus ou seleccionar a préxima linha, no menu
5 Tecla "Mode" Seleccionar o préximo menu, no display

A selecgéo é continua. Saltar do Gltimo menu ao primeiro.

6 LED MODE Mostra o estado operacional da bomba
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Estados operacionais
Os LEDs sinalizam estes estados operacionais:

LED Estado

LED ON/OFF Verde
OFF

LED MODE Verde

Luz vermelho intermitente

OFF

Descrigao
A bomba esta ligada
A bomba esta desligada

Seasonal Function Control (SFC) ou Dynamic Function
Control (DFC) esta activado.

Falhas (— mensagens de falha)
SFC ou OFC esta desactivado

Menu: Bomba AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Para conectar uma bomba AquaMax Eco Expert existem estes menus e ajustes.

AQUANAX 21000
PunP oFF

(v])(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 100 %

RQUANAX 21000
SFC NODE nax

SFC an
SFC NODE o
POWER 250U

RPN 2300 /7t

RUNTINE 45 H
SN 12349567830

SETSFC - oM
0FF

SET SFC on
- OFF

Descrigao

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e A bomba esta desligada

Correcgoes
e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

e Bomba conectada( p. ex. AquaMax Eco Expert 21000)
e A bomba esta ligada

Modos de operagéao

e SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (SFC esta desactivado)

e SFCMODE SFC esta activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de rotagao)
— Modo SFC (MIN, MID, MAX)

Correcgao (s6 com SPEED)

e Corrigir a velocidade de rotagéo por meio das teclas de seta
0 %: Velocidade de rotagdo minima, 188 %: Velocidade de rotagdo maxima

S6 visualizagédo
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Activado
— OFF: Desactivado
o SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC desactivado Auséncia de visualizagéo
e Seleccionar a proxima visualizacdo por meio das teclas de seta

S6 visualizagédo
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W

— Precisdo dos valores indicados: 5 % referidos a capacidade méaxima da bomba
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W

e Seleccionar a proxima visualizagdo / visualizagao anterior por meio das teclas
de seta

S6 visualizagédo
e Run time total da bomba, em horas
e Numero de série da bomba

e SFC esta ligado

Correcgbes

o Desligar SFC mediante a tecla de seta
e SFC esta desligado

Correcgoes
e Ligar SFC mediante a tecla de seta



Menu: Bomba Aquarius Eco Expert
Para conectar uma bomba Aquarius Eco Expert existem estes menus e ajustes.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Descrigao

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)
e A bomba esta desligada

Correcgoes
e Ligar a bomba com a tecla ON/OFF

e Bomba conectada( p. ex. Aquarius 28000)
e A bomba esta ligada

Modos de operagao

e SPEED: Mostra a velocidade de rotagdo em % (DFC esta desactivado)

e [JFC MODE: DFC esta activado (ndo é possivel corrigir a velocidade de rotagéo)
— Modo DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Correcgado (s6 com SPEED)

o Corrigir a velocidade de rotagao por meio das teclas de seta
8 %: Velocidade de rotagédo minima, 128 %: Velocidade de rotagdo maxima

S6 visualizacédo
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activado
— 0OFF: Desactivado
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC desactivado Auséncia de visualizagdo
e Seleccionar a préxima visualizagao por meio das teclas de seta

S6 visualizagao
e Consumo actual de poténcia da bomba, em W
— Preciséo dos valores indicados: +5 % referidos a capacidade maxima da
bomba

e Consumo actual de poténcia da bomba, em W

e Seleccionar a préxima visualizagdo / visualizagdo anterior por meio das teclas
de seta

S6 visualizagdo
e Run time total da bomba, em horas
e Numero de série da bomba

e DFC esta desactivado

Ajuste

e Activar DFC

e DFC esta activado, o programa 1 esta seleccionado

Ajuste
e Desactivar mediante as teclas de seta a seleccdo de programas
(SCENE 1 ... SCENE 12) e 0 DFC
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Mensagens de falha

Apods a remogéao da causa do problema, a mensagem desaparece automaticamente.

Mensagem de falha

Causa

Remédio

WRRNING Bomba operou sem &gua (o sensor contra operagéo — Encher a bomba com agua.
NO UATER sem agua respondeu). — Mergulhar totalmente a bomba na agua caso seja
operada num tanque/lago de jardim.
— Eliminar o ar existente no tubo de alimentag&o.
— Remover o entupimento, no tubo de alimentag&o.
Filtro entupido (o sensor contra operagdo sem agua res- = Limpar a bomba
pondeu).
UARNING Rotor bloqueado (o sensor contra operagdo sem agua Desconectar a ficha eléctrica e desbloquear o rotor. De-
ROTOR BLOCKED respondeu). pois, ligar a bomba.
UARNING Bomba instalada fora do tanque/lago de jardim: Tempe- — Evitar radiagdo solar directa
HIGH TEMPERATURE ratura ambiente excessiva. — Observar a temperatura méaxima de +35 °C.
Temperatura demasiado alta da agua Observar a temperatura maxima de +35 °C.
UARNING Consumo de energia demasiado alto Limpar a bomba.
HIGH POUER - Ro(or bloqueado
— Agua muito suja
Armazenar/invernar

O aparelho esta protegido contra os efeitos de geada até -20 °C; em caso de temperaturas baixas, o aparelho deve
ser desinstalado e guardado em recinto seguro.
Armazenagem correcta do aparelho:

e Proteger a ficha EGC contra humidade e sujidade.

Pecas de desgaste
Estes componentes estdo sujeitas a desgaste permanente, ndo sendo abrangidos pela garantia legal:
¢ Elemento de vedagao ficha EGC

Descartar o aparelho usado

== NOTA
O aparelho n&o podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagao dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.

Pegas de reposigao

Com pegas de reposicao originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposigdo podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Aavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini é vietato giocare con l'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

e Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-

parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC
>30VDC.

Avvertenze di sicurezza

Allacciamento elettrico

(0]

o Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo

da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazio
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecni
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e I'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazi
nali vigenti in materia.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

* Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati so
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

Funzionamento sicuro

* Se il cavo elettrico & difettoso, I'apparecchio non deve essere fatto funzionare.

e L'apparecchio non deve venire usato in caso di scatola difettosa.

* Non trasportare né tirare I'apparecchio per il cavo elettrico.

e Posare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o dei relativi componenti solo se cid € espressamente indicato nelle prese
istruzioni.

ne
co
io-

no

nti

o Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni descritte in queste istruzioni. In caso di mancata risoluzione dei problemi,

rivolgersi ad un centro d'assistenza autorizzato o in caso di dubbio al produttore.
* Non apportare mai modifiche tecniche all'apparecchio.
* Impiegare per I'apparecchio solo parti di ricambio ed accessori originali.
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Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti all'OASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto Eco Control.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A AVVISO

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
e In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

[L)vora

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o al'ambiente.

Volume di fornitura

OA Descrizione

1 AquaMax Eco Control

2 Telaio di fermo per il fissaggio a muro, per I'alloggiamento del picco di terra o del morsetto di fissaggio
3 Picco di terra

4 Morsetto per il fissaggio sull'impugnatura della pompa

Descrizione del prodotto

Con Eco Control € possibile comandare pompe OASE compatibili con EGC.

Caratteristiche:

e Collegamento con la presa EGC della pompa.

o Display illuminato.

e Funzionamento senza alimentazione elettrica separata.

e Comando della potenza della pompa, accensione o spegnimento di Seasonal Function Control (SFC)o Dynamic
Function Control (DFC), selezione di programmi.

o Visualizzare stato e anomalie della pompa.

Impiego ammesso

Il Eco Control, chiamato "apparecchio”, pu6 essere utilizzato solo nel modo seguente:

e Collegamento con pompe OASE con attacco EGC adatte per il controllo tramite questo apparecchio.
e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Installazione e allacciamento
Fissare I'apparecchio sulla pompa
Procedere nel modo seguente:

)]

1. Applicare il morsetto di fissaggio sull'impugnatura della pompa.
2. Spingere I'apparecchio sul morsetto di fissaggio.
3. Allineare I'apparecchio.

Installare I'apparecchio sul picco di terra
Procedere nel modo seguente:
[mye:

1. Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.
2. Spingere l'apparecchio sul picco di terra.
3. Controllare la stabilita.
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Fissare I'apparecchio sulla parete
Procedere nel modo seguente:

oD

1. Rimuovere il telaio di fermo e poi fissarlo con le viti.
2. Applicare I'apparecchio sul telaio di fermo.

— Il telaio di fermo deve innestarsi

Collegare I'apparecchio

Procedere nel modo seguente:

OE

1. Rimuovere la calotta di protezione
2. Inserire il connettore a spina e poi

in posizione.

dall'apparecchio.
bloccarlo con le due viti (max. 2,0 Nm).

— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
— Collegare la spina solo con la presa EGC sinistra.

NOTA

L'apparecchio viene danneggiato irreparabilmente se I'acqua penetra nelle prese EGC.
e Chiudere le prese EGC con la spina EGCo con la calotta di protezione.

Impiego
Prospetto del sistema di comando

cioon
100 %

| | RauAmax
| 5PEED

—O

) =\ (-

MODE

b

)
-

Descrizione

Funzione

1  Display a due righe con retroillumina-

zione

LED ,,ON/OFF*
Taste ,ON/OFF*
Tasti freccia
Tasto ,Mode"

a W N

6 LED,MODE"

Indica se la pompa € avviata o spenta

Avviare o spegnere la pompa

Modificare i valori nei menu o selezionare altre righe nel menu

Selezionare il menu successivo sul display
La selezione & progressiva. Si passa dall'ultimo al primo menu.

Indica lo stato della pompa
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Indicazioni di stato
| LED segnalano i seguenti stati:

LED Stato Descrizione
LED ,ON/OFF* Verde La pompa ¢ avviata
OFF La pompa €& spenta.
LED ,MODE* Verde Seasonal Function Control (SFC) opp. Dynamic Function
Control (DFC) é attivato.
Rosso lampeggiante Anomalia (— messaggi di errore)
OFF SFC opp. DFC é disattivato.

Menu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Al collegamento di una pompa AquaMax Eco Expert vi sono i seguenti menu e le seguenti possibilita di impostazione.

Descrizione
RQUANAX 21000 e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e La pompa & spenta.

Regolazione

e Avviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

) (T

RQUARMAX 21000 e Pompa collegata (ad es. AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 100 % e Lapompa & avviata

RQUAMAX 21000 Modi operativi

SECMODE  MAX e SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (SFC disattivato)

e SFCMOCE SFC attivato (non & possibile regolare la velocita)
— Modo SFC (MIN, MID, MAX)
Regolazione (solo per SPEED)

* Modificare la velocita tramite i tasti freccia
2 %: Velocita minima, 102 %: Velocita massima

SFC an Solo visualizzazione
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O attivato

— OFF: disattivato
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC disattivato: nessuna visualizzazione
e Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia

OWER 250U Solo visualizzazione

RPN 2300 /M e Potenza assorbita della pompa in Watt
— Precisione della visualizzazione: +5% della potenza max. della pompa

* Velocita corrente della pompa in giri/minuto
e Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti freccia

RUNTIME 45 H Solo visualizzazione
S 1234567830 e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore
e Numero di serie della pompa

SETSFC - ON e SFC attivato
OFF Regolazione
o Disattivare SFC tramite il tasto freccia
SET SFC aon o SFC disattivato

-> OFF Regolazione
o Attivare SFC tramite il tasto freccia
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Menu: Pompa Aquarius Eco Expert

Al collegamento di una pompa Aquarius Eco Expert vi sono i seguenti menu e le seguenti possibilita di impostazione.

AQUARILS 28000
puAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Descrizione

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)
e Lapompa é spenta.

Regolazione

e Awviare la pompa tramite il tasto ON/OFF

e Pompa collegata (ad es. Aquarius 28000)
e Lapompa é avviata
Modi operativi
e SPEED: La velocita viene visualizzata in percento (DFC é disattivato)
e [OFC MODE: DFC e attivato (non & possibile regolare la velocita)
— Modalita DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Regolazione (solo per SPEED)

* Modificare la velocita tramite i tasti freccia
8 %: Velocita minima, 88 %: Velocita massima

Solo visualizzazione
e [OFC (Seasonal Flow Control)
— 0N attivato
— OFF: disattivato
e [OFC-MOCE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC disattivato: nessuna visualizzazione
e Selezionare la visualizzazione successiva tramite i tasti freccia

Solo visualizzazione

e Potenza assorbita della pompa in Watt
— Precisione della visualizzazione: +5% della potenza max. della pompa

¢ Velocita corrente della pompa in giri/minuto
o Selezionare la visualizzazione successiva/precedente tramite i tasti freccia

Solo visualizzazione
e Tempo di funzionamento totale della pompa in ore
o Numero di serie della pompa

e DFC é disattivato

Regolazione

e Accendere il DFC

e DFC & acceso, il programma 1 & selezionato

Regolazione

e Selezione programma (SCENE 1 ... SCENE 12) e DFC spegnimento tramite
tasti freccia
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Messaggi di errore

I messaggio di errore si spegne automaticamente una volta eliminata I'anomalia.

Messaggio di errore
WARNING
NO URTER

UARNING

NOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TENPERATURE

UARNING
HIGH POUER

Causa

La pompa funziona a secco (dispositivo di protezione
scattato).

Scatola del filtro intasata (il dispositivo di protezione con-
tro il funzionamento a secco ¢ scattato).
L'unita rotante & bloccata (il dispositivo di protezione con-
tro il funzionamento a secco € scattato).

Temperatura ambiente per l'installazione a secco troppo
elevata.

Temperatura dell'acqua troppo elevata.

Assorbimento di corrente troppo elevato
— L'unita rotante presenta durezza di azionamento
— Acqua molto sporca

Immagazzinaggio/lnvernaggio

L'apparecchio & a prova di gelo fino a -20° C. Smontarlo e immagazzinarlo in caso di temperature piu basse.
Immagazzinare correttamente l'apparecchio procedendo nel modo seguente:

e Proteggere i connettori EGC contro |'umidita e lo sporco.

Pezzi soggetti a usura
| seguenti componenti sono soggetti a usura e quindi non sono coperti da garanzia:

e Guarnizione, spina EGC

Smaltimento

==NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.
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Intervento
— Alimentare la pompa.
— Immergere completamente la pompa in caso di fun-
zionamento nel laghetto.
— Ventilare il tubo di alimentazione.
— Eliminare l'intasamento nel tubo di alimentazione.
Pulire la pompa

Staccare la spina elettrica e togliere I'ostacolo. Poi riavvi-
are la pompa

— Evitare irradiazioni solari dirette.
— La temperatura max. dell'acqua non deve superare
+35° C.

La temperatura max. dell'acqua non deve superare +35°
C.

Pulire la pompa.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT




Oversattelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

¢ Dette apparat kan bruges af begrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

e Der kan opsta dad eller sveere kvaestelser pga. elektrisk stad! For du
reekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra stremnettet.

Sikkerhedsanvisninger

El-tilslutning

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udfgres af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

o Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

o Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og streamforsyningen stemmer overens.
Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, p& emballagen eller i denne brugsanvisning.

Sikker drift

e Hvis den elektriske ledning er defekt, ma apparatet ikke tages i brug.

o Hvis huset er defekt, ma apparatet ikke anvendes.

o Apparatet ma ikke baeres eller treekkes i den elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og serg for, at ingen kan snuble over dem.

o Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

o Der ma kun gennemfares arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.
¢ Brug kun originale reservedele og originalt tilbehgar til apparatet.

45



Henvisninger vedregrende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af Eco Control har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet farste gang, er det vigtigt, at du leeser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

A ADVARSEL

o Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kvaestelser.

(5] o,

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgskader.

Leveringsomfang

OA Beskrivelse

1 AquaMax Eco Control

2 Holderamme til vaegmontering, til opfangning af jordspyd eller holdeklemme
3 Jordspyd

4 Holdeklemme til fastgerelse pa pumpegrebet

Produktbeskrivelse

Med Eco Control er det muligt at styre EGC-kompatible OASE-pumper.

Egenskaber:

e Tilslutning til pumpens EGC-hunstik.

o Display med lys.

o Drift uden separat stremforsyning

o Styring af pumpeeffekt, til- eller frakobling af Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function Control (DFC),
valg af programmer.

o Fa vist status og fejl ved pumpen.

Anvendelse i henhold til bestemmelser

Eco Control, kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa falgende made:

o Tilslutning til OASE-pumper med EGC-tilslutning, der er velegnet til at blive styret af denne enhed.
o Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Opstilling og tilslutning
Fastger enheden pa pumpen
Sadan ger du:

0B

1. Seet holdeklemmer pa pumpegrebet.
2. Skub enheden pa holdeklemmerne.
3. Juster enheden.

Opstil enheden med jordspyd
Sadan ger du:
e

1. Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin laengde.
2. Saet enheden pa jordspyddet.
3. Kontroller stabiliteten.
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Fastger enheden pa vaeggen

Sadan ger du:

oD

1. Traek holderammen af, og fastger den med egnede skruer

2. Seet enheden pa holderammen.
— Holderammen skal klikke i.

Tilslut apparatet

Sadan ger du:

OE

1. Fjern beskyttelseskappen pa enheden.

2. Seet stikforbindelsen pa, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummiteetningerne skal veere rene og sidde helt praecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.
— Hanstikket ma kun saettes i EGC-hunstikket til venstre.

OBS!

Enheden bliver gdelagt, hvis der treenger vand ind i EGC-hunstikkene.
e Luk EGC-hunstik med EGC-hanstik eller beskyttelseskappe.

Betjening
Oversigt styring
| [Aauanax 21000
| SPEED 100 %
= O =
2——O ——1—6
3— —5
O
d) - MODE A
Beskrivelse Funktion

1  Todelt display med baggrundslys

2 LED "Til/Fra" Angiver, om styrespaendingen er taendt eller slukket
3  Knap "Til/lFra" Teend eller sluk for pumpen
4 Pileknapper Skift vaerdier i menuerne, eller veelg flere linjer i menuen
5 Knap "Modus" Veelg naeste menu pa displayet
Der veelges fortlgbende. Der hoppes til farste menu fra sidste menu.
6 LED "MODUS" Viser pumpens status
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Statusvisninger
Dioderne signalerer fglgende tilstande:

LED Status

LED "Til/Fra" Gren
Fra

LED "MODUS" Gron

Blinker rodt

Fra

Beskrivelse
Pumpe er slaet til
Pumpen er slaet fra

Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function
Control (DFC) er aktiveret

Fejl (— fejlmeldinger)
SFC eller DFC er deaktiveret

Menu: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Ved tilslutning af en AquaMax Eco Expert-pumpe er der falgende menuer og indstillingsmuligheder.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POWER 250U
RPN 2300 /it

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETSFC - oM
0FF

SET SFC on
- OFF

Beskrivelse

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slaet fra

Indstilling
e Teend pumpe med knappen Til/Fra

o Tilsluttet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpe er slaet til

Driftstyper

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (SFC er deaktiveret)

e SFCMNODE: SFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrejningstallet)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Indstilling (kun ved SPEED)

o Skift omdrejningstal med pileknapper
0 %: Minimale omdrejningstal, 188 %: Maksimale omdrejningstal

Kun visning
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktiveret: Ingen visning
e Veelg neeste visning med pileknapper

Kun visning
e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt

— Displayets ngjagtighed: +5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Veelg neeste/forrige visning med pileknapper

Kun visning
e Pumpens samlede funktionstid i timer
e Pumpens serienummer

e SFC er slaet til

Indstilling

e Sluk for SFC med pileknap
e SFC erslaet fra

Indstilling
e Sla SFC til med pileknap



Menu: Pumpe Aquarius Eco Expert

Ved tilslutning af en Aquarius Eco Expert-pumpe er der fglgende menuer og indstillingsmuligheder.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Beskrivelse

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)
e Pumpen er slaet fra

Indstilling
e Teaend pumpe med knappen Til/Fra

o Tilsluttet pumpe (f.eks. Aquarius 28000)
e Pumpe er slaet til

Driftstyper

e SPEED: Omdrejningstallet vises i procent (DFC er deaktiveret)

o [OFC MODE: DFC er aktiveret (det er ikke muligt at indstille omdrejningstallet)
— DFC-modus (SCENE 1 ... SCENE 12)

Indstilling (kun ved SPEED)

o Skift omdrejningstal med pileknapper
8 %: Minimale omdrejningstal, 122 %: Maksimale omdrejningstal

Kun visning
e [FC (Seasonal Flow Control)
— 0On: Aktiveret
— OFF: Deaktiveret
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deaktiveret: Ingen visning
e Veelg neeste visning med pileknapper

Kun visning
e Pumpens aktuelle effektforbrug i watt

— Displayets ngjagtighed: 5 % af maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle omdrejningstal i omdrejninger/minut
o Veelg naeste/forrige visning med pileknapper

Kun visning

e Pumpens samlede funktionstid i timer
e Pumpens serienummer

e DFC er slaet fra

Indstilling

e Teend for DFC

e DFC er tilkoblet, program 1 er valgt

Indstilling
e Programvalg (SCENE 1 ... SCENE 12) og sluk for DFC med pileknapper
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Fejlmeldinger

Nar fejlen er rettet, slukker fejlmeldingen automatisk.

Fejlmelding Arsag Udbedring
UARNING Pumpe er Igbet ter (torlebsbeskyttelsen har reageret). — Spaed pumpen med vand.
NO URTER — Ved drift i bassin skal enheden saenkes helt ned.

— Udluft tilferselsledninger.
— Fjern tilstopning i tilferselsledning.

Filterhus tilstoppet (terlebsbeskyttelse har reageret). Renggr pumpen
UARNING Lobeenhed er blokeret (terlgbsbeskyttelse har reageret). = Traek netstikket ud, og fiern forhindringen. Teend derefter
ROTOR BLOCKED for pumpen igen.
UARNING Omgivelsestemperaturen ved ter opstilling er for hgj. — Undga direkte sollys.
HiGH TEMPERATURE — Overhold den maksimale vandtemperatur pa +35° C.
Vandtemperatur for hgj. Overhold den maksimale vandtemperatur pa +35° C.
UARNING Stremforbrug for hajt Renger pumpen.
HIGH POUER — Lebeenheden gar traegt

— Vandet er steerkt tilsmudset

Opbevaring/overvintring

Apparatet er frostsikkert til -20 °C. Ved lavere temperaturer skal apparatet afmonteres og saettes til opbevaring.
Sadan opbevares apparatet korrekt:

e Beskyt EGC-stik mod fugt og snavs.

Lukkedele
Folgende komponenter er sliddele og er ikke omfattet af garantien:
e Teetning EGC-stik

Bortskaffelse

== OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
* Apparatet gores ubrugeligt ved at skeere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik-
kert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt oppleering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Strgmstat kan fare til dad eller alvorlige personskader! Far du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

Sikkerhetsanvisninger

Elektrisk tilkobling

o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfgres av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfgre arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og falge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

Sikker drift

e Hvis den elektriske ledningen er defekt, ma apparatet ikke brukes.

o Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.

o |kke beer eller trekk apparatet etter den elektriske ledningen.

e Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.

o Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i bruksanvisningen.

o Utfer kun arbeid pa apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller pro-
dusenten ved tvil eller hvis problemet ikke kan utbedres.

o Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.
o Bruk kun originale reservedeler og originalt tilbeher for apparatet.
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Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet Eco Control har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfares etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen falge med.

Symboler i denne bruksanvisningen
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

o Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

E MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgadeleggelser.

Leveringsomfang

OA Beskrivelse

1 AquaMax Eco Control

2 Festeramme for feste pa vegg, for feste av jordspyd eller holdeklammer
3 Jordspyd

4 Holdeklammer for feste pa pumpehandtak

Produktbeskrivelse

EGC-kompatible OASE-pumper kan styres med Eco Control.
Egenskaper:

o Tilkobling til EGC-kontakten pa pumpen.

o Belyst display.

o Drift uten separat stremforsyning

o Styre pumpeeffekt, sld Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function Control (DFC) av eller pa, velge
programmer.
o Indikere status og feil pa pumpen.

Tilsiktet bruk

Eco Control, kalt "utstyret", ma kun brukes pa fglgende mate:

o Tilkobling til OASE-pumper med EGC-tilkobling som er egnet til styring ved hjelp av dette apparatet.
« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Installasjon og tilkobling
Feste apparatet p4 pumpen
Slik gar du frem:

)]

1. Sett holdeklammer pa pumpehandtaket.
2. Skyv apparatet pa holdeklammerne.
3. Innrett apparat.

Sette opp apparatet med jordspyd
Slik gar du frem:
ac

1. Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.
2. Skyv apparatet pa jordspydet.
3. Sjekk at det er godt festet.
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Feste apparatet pa veggen
Slik gar du frem:
oD
1. Trekk av festerammen og fest med egnede skruer
2. Sett apparatet pa festerammen.
— Festerammen ma gailas.

Koble til apparatet

Slik gar du frem:

OE

1. Fjern beskyttelseskappen pa apparatet.

2. Sett pa pluggforbindelsen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).
— Gummitetningen ma vaere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
— Sett i stopslet kun pa den venstre EGC-kontakten.

MERK

Apparatet blir gdelagt hvis det kommer vann inn i EGC-kontaktene.
o Koble EGC-kontakter til EGC-stapsler eller beskyttelseskappen.

Bruk
Oversikt styring

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

d) MODE

21— @ >————6
L) @ [j s

Beskrivelse Funksjon
1 To-linjers display med bakgrunnsbelys-
ning

2 LED "Pa/Av" Indikerer om pumpen er slatt pa eller av

3 "Av/Pa"-knapp Sla pumpen av eller pa

4  Piltaster Endre verdier i menyene eller velg flere linjer i menyen

5 "Modus"-knapp Velg neste meny i displayet
Valget skjer fortlgpende. Fra den siste menyen blir det hoppet til den
farste menyen.

6 "MODUS"-LED Indikerer pumpestatus
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Statusindikeringer

Lysdiodene signaliserer fglgende tilstander:

LED
LED "Pa/Av"

"MODUS"-LED

Status
Grenn

Av

Grgnn

Rad blinkende

Av

Beskrivelse
Pumpen er slatt pa
Pumpen er slatt av

Seasonal Function Control (SFC) eller Dynamic Function

Control (DFC) er aktivert
Feil (—» Feilmeldinger)
SFC eller DFC er deaktivert

Meny: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Nar en pumpe AquaMax Eco Expert kobles til er felgende menyer og innstillingsmuligheter tilgjengelige.

RQUANAX 21000

PUMNP

aFF

(¥)(a)

RQUANAX 21000
SPEED 120 %
RQUANAX 21000

SFC MODE nax
SFC an
SFC MODE i/t
POWER 250U

RPM 2300 /it

RUNTINE

45 H

S 1234567830

SET SFC

SET SFC
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- oN
OFF

on
- OFF

Beskrivelse

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slatt av

Innstilling
e Sla pa pumpen med Av/Pa-knappen

o Tilkoblet pumpe (f.eks. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen er slatt pa

Bruksmater

e SPEED: Turtall indikeres i prosent (SFC er deaktivert)

e SFCMOOE SFC er aktivert (ikke mulig & stille inn turtallet)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)

Innstilling (kun ved SPEED)

e Endre turtall med piltastene
2 %: Min. turtall, 108 %: Maks. turtall

Kun indikering
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Aktivert
— OFF: Deaktivert
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivert: Ingen indikering
e Velg neste indikering med piltastene

Kun indikering
e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
— Visningens ngyaktighet: 5 % av maks. pumpeeffekt
e Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
e Velg neste/forrige indikering med piltastene

Kun indikering
e Pumpens totale driftstid i timer
e Pumpens serienummer

e SFC er slatt pa

Innstilling

e Sla av SFC med piltastene
e SFC erslatt av

Innstilling
e Sla pa SFC med piltastene



Meny: Pumpe Aquarius Eco Expert

Nar en pumpe Aquarius Eco Expert kobles til er falgende menyer og innstillingsmuligheter tilgjengelige.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Beskrivelse

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)
e Pumpen er slatt av

Innstilling
o Sla pa pumpen med Av/Pa-knappen

o Tilkoblet pumpe (f.eks. Acquarius 28000)
e Pumpen er slatt pa

Bruksmater

e SPEED: Turtall indikeres i prosent (DFC er deaktivert)

o [OFC MODE: DFC er aktivert (ikke mulig & stille inn turtallet)
— DFC-modus (SCENE 1 ...SCENE 12)

Innstilling (kun ved SPEED)

e Endre turtall med piltastene
8 %: Min. turtall, 188 %: Maks. turtall

Kun indikering
e [FC (Seasonal Flow Control)
— On: Aktivert
— OFF: Deaktivert
e [OFC-NODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deaktivert: Ingen indikering
e Velg neste indikering med piltastene

Kun indikering

e Pumpens aktuelle effektforbruk i watt
— Visningens ngyaktighet: £5 % av maks. pumpeeffekt

e Pumpens aktuelle turtall i omdreininger/minutt
* Velg neste/forrige indikering med piltastene

Kun indikering

e Pumpens totale driftstid i timer

e Pumpens serienummer

e DFC er slatt av

Innstilling

e SlapaDFC

o DFC er slatt pa, program 1 er valgt

Innstilling
e Sla av programvalg (SCENE 1 ... SCENE 12) og DFC med piltastene
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Feilmeldinger

Nar en feil er utbedret, forsvinner feilmeldingen automatisk.

Feilmelding
WARNING
NO URTER

WARNING
NOTOR BLOCKED

UARNING
HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Arsak

Pumpen har kjert tarr (beskyttelse mot terrkjering har
utlgst).

Filterhus tilstoppet (beskyttelsen mot terrkjering har ut-
lost).

Lapehjul er blokkert (beskyttelsen mot terrkjering har ut-
lgst).

Omgivelsestemperatur ved terrkjering for hay.

Vanntemperatur for hoy.
For hayt stramforbruk
— Lopehjul gar for tregt
— Kraftig vanntilsmussing

Lagring/overvintring
Apparatet er frostsikkert ned til -20 °C. Ved lavere temperaturer ma apparatet demonteres og lagres innenders.
Slik lagrer du apparatet riktig:

o Beskytt EGC-stgpslet mot fuktighet og smuss.

Slitedeler

Folgende komponenter er slitedeler og omfattes ikke av garantien:

o Tetning EGC-stapsel

Kassering

— MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
o Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter & arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-

nettside.
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Utbedring

— Fyll opp pumpen med vann.

— Dykk pumpen helt under nar den brukes i dammen.
— Luft tilferselsledningen.

— Fjern tilstoppingen i tilferselsledningen.

Rengjer pumpen

Trekk ut kontakten og fijern blokkeringen. Deretter slar du
pumpen pa igjen.

— Unnga direkte solinnstraling.

— Pase at vanntemperaturen ikke overstiger + 35 °C.
Pase at vanntemperaturen ikke overstiger + 35 °C.
Rengjer pumpen.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT




Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifran spanningsforsorjningen >12V AC eller >30V DC.

Séakerhetsanvisningar

Elanslutning

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behdrig
elinstallator.

e En behorig elinstallator ar en person som till féljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
beréattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Saddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar &ven formagan att identifiera méjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestammelser.

e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for apparaten stdmmer dverens med stromforsorj-
ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa férpackningen eller i denna bruksanvisning.

Saker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkabeln ar defekt.

e Apparaten far inte anvandas om kapan ar defekt.

e Bar inte och dra inte apparaten i elkabeln.

o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och se till att ingen kan snava éver dem.

o Oppna apparatens képa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast sadana arbeten pa apparaten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kontakta en behdrig kund-
tjanstverkstad, eller ev. tillverkaren, om problem inte kan atgardas.

e Gor aldrig nagra tekniska andringar pa apparaten.
* Anvand endast originalreservdelar och -tillbehdr till apparaten.
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Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt Eco Control har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomféras enligt féreliggande instruktioner.

Beakta noga sakerhetsanvisningarna, de ar en férutsattning for korrekt och séker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stélle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

A VARNING

o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

E ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller férebygga ev. sak- eller miljéskador.

Leveransomfattning

OA Beskrivning

1 AquaMax Eco Control

2 Fastram for vaggmontering, for fixering av jordspett eller fastklamma
3 Jordspett

4 Fastklamma fér montering pa pumphandtaget

Produktbeskrivning

Med Eco Control kan du styra EGC-kompatibla OASE-pumpar.

Egenskaper:

o Anslutning till EGC-uttaget pa pumpen.

o Belyst display.

o Drift utan separat stromforsorjning.

e Styrning av pumpkapaciteten, sla pa eller ifran Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Function Con-
trol (DFC), valja program.

e Status och storningar i pumpen kan lasas av.

Andamalsenlig anvindning

Eco Control, som har betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:

o Anslutning till OASE-pumpar med EGC-anslutning som lampliga fér styrning med denna apparat.
o Drift under iakttagande av tekniska data.

Installation och anslutning
Montera apparaten pa pumpen
Gor sa har:

0B

1. Satt fastkldmman pa pumphandtaget.
2. Skjut fast apparaten pa fastklamman.
3. Justera in apparaten.

Installera apparaten med jordspett
Gor sa har:
[y

1. Tryck ner hela jordspettet i marken.
2. Skjut apparaten pa jordspettet.
3. Kontrollera stabiliteten.
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Montera apparaten pa viggen

Gor sa har:

oD

1. Dra av fastramen och skruva fast den med lampliga skruvar.

2. Satt apparaten pa fastramen.
— Se till att fastramen snapper in.

Ansluta apparaten

Gor sa har:

OE

1. Ta av skyddslocket fran apparaten.

2. Anslut kontaktdonet och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.
— Anslut endast till vanster EGC-uttag.

ANVISNING

Apparaten forstérs om vatten tranger in i EGC-uttagen.
e Stang till EGC-uttagen med EGC-stickkontakt eller skyddslock.

Anvindning
Oversikt kontrollpanel

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Beskrivning Funktion
1 Tvaraders display med bakgrunds-
belysning

2  LED "Til/Fran" Indikerar att pumpen har slagits till eller ifran.

3 Knapp "Till/Fran" Sla till eller ifrdn pumpen

4 Pilknappar Andra pa varden i menyerna eller vélj andra rader i menyn

5 Knapp "Mode" Vélja nasta meny i displayen
De olika menyerna foljer efter varandra. Fran sista menyn kan man ga
direkt till den férsta menyn.

6 LED "MODE" Har visas pumpens status.
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Statusindikeringar

Lysdioderna indikerar féljande status:

LED Status

LED "Till/Fran" Gron
Fran

LED "MODE" Grén

R&d, blinkande
Fran

Beskrivning
Pumpen har slagits till
Pumpen har slagits ifran

Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Func-

tion Control (DFC) &r aktiverad
Stérning (— Felmeddelanden)
SFC resp. DFC ar avaktiverad

Meny: Pumpe AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Om en pump AquaMax Eco Expert ansluts finns féljande menyer och installningsmdéjligheter.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

) (T

RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POWER 250U
RPN 2300 /it

RUNTINE 45 H

S 1234567830

SETSFC - oM
0FF

SET SFC on
- OFF
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Beskrivning

e Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen har slagits ifran

Instéllning
e Sla pa pumpen med Till/Fran-knappen

o Ansluten pump (t ex AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumpen har slagits till

Driftslag

e SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (SFC &r avaktiverad)

e SFCMODE SFC ar aktiverad (varvtalet kan inte stéllas in)
— SFC-lage (MIN, MID, MAX)

Instalining (endast vid SPEED)

¢ Andra varvtalet med pilknapparna
2 %: Minimalt varvtal, 128 %: Maximalt varvtal

Endast visning
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC avaktiverad: Ingen visning
e Valj nasta visning med pilknapparna

Endast visning
o Aktuell effektférbrukning i pumpen i W
— Precision for visningen: +5 % av max. pumpkapacitet
o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/minut
o Valj nasta/féregaende visning med pilknapparna

Endast visning
e Total drifttid for pumpen i timmar
e Pumpens serienummer

e SFC har slagits till

Instéllning

e Sla ifran SFC med pilknappen
e SFC har slagits ifran

Instalining
o Sl till SFC med pilknappen



Meny: Pumpe Aquarius Eco Expert
Om en pump Aquarius Eco Expert ansluts finns féljande menyer och installningsméjligheter.

Beskrivning
RQUARILS 28000 e Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)
PURP OFF e Pumpen har slagits ifran

Instéllning

o Sla pa pumpen med Till/Fran-knappen

[MODE] [ v ][ PN ]

RQUARILS 28000 e Ansluten pump (t ex Aquarius 28000)

PUMP 180 % e Pumpen har slagits till

RQUARILS 28000 Driftslag

OFC MODE SCENE ] e SPEED: Varvtalet visas som procentuellt varde (DFC &r avaktiverad)

e [OFC MODE DFC ar aktiverad (varvtalet kan inte stéllas in)
— DFC-lage (SCENE 1 ... SCENE 12)

Instéllning (endast vid SPEED)

¢ Andra varvtalet med pilknapparna
0 %: Minimalt varvtal, 100 %: Maximalt varvtal

OFC MODE  OFF Endast visning
OFC MODE SCENE 1 e [OFC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktiverad
— OFF: Avaktiverad
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC avaktiverad: Ingen visning
e Valj nasta visning med pilknapparna

POUER 250U Endast visning

RPN 2300/Mi o Aktuell effektforbrukning i pumpen i W
— Precision for visningen: +5 % av max. pumpkapacitet

o Aktuellt varvtal i pumpen i varv/iminut
o Valj nasta/féregaende visning med pilknapparna

RUNTINE 45 H Endast visning
S 1234567830 o Total drifttid féor pumpen i timmar
e Pumpens serienummer

SETOFC  SCENET e DFC har slagits ifran
OFCMOCE - OFF Instalining
e SlapaDFC
SET DFC - SCENE 1 o DFC har slagits pa, program 1 har valts
OFC MODE an Instalining

e Valja program (SCENE 1 ... SCENE 12) och sla ifran DFC med pilknappar

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an
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Felmeddelanden

Efter att storningen har atgardats slocknar felmeddelandet automatiskt.

Felmeddelande
WARNING
NO URTER

UARNING

MOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TEMPERATURE

UARNING
HIGH POUER

Orsak
Pumpen har kort torrt (torrkdrningsskyddet har [6st ut).

Filterhuset igensatt (torrkdrningsskyddet har I6st ut).
Drivenheten &r blockerad (torrkorningsskyddet har 16st
ut).

Omgivningstemperaturen for hdg vid installation pa torr
plats.

For hég vattentemperatur.

For hog stromforbrukning
— Drivenheten gar trogt
— Vattnet &r mycket smutsigt

Forvaring / Lagring under vintern

Apparaten ar frostsaker ned till -20°C. Vid lagre temperaturer ska den avinstalleras och laggas undan for férvaring.
Forvara apparaten sa har:

e Skydda EGC-stickkontakten mot fukt och smuts.

Slitagedelar

Féljande komponenter ar slitagedelar och ingar inte i garantin:
e Packning EGC-stickkontakt

Avfallshantering

== ANVISNING

Den har apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och lamna darefter in den till en atervinningscentral.

Reservdelar

Apparaten arbetar sékert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-

sida.
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Atgird

— Fléda pumpen.

— Sank ned pumpen helt vid drift i en damm.
— Lufta ur tilledningen.

— Atgérda blockeringen i tilledningen.

Rengdr pumpen
Dra ut stickkontakten och ta bort hindret. Sla sedan pa
pumpen igen.
— Undvik direkt solljus.
— Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
Beakta maximal vattentemperatur +35°C.
Rengdr pumpen.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT




Alkuperéisen kadyttoohjeen kddnnos

AvaroiTus

o Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilot, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytostd mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12 V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

Turvaohjeet
Séahkoliitanta

e Sahkodasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusméaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkéalan ammattilainen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja t6itd. Ammattilaisena tyéskentelyyn kuuluu myds mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen sekd noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, saantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

o Kysymyksissa ja ongelmissa voi kdéantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

o Laitteen liitdntad on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6tdn tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen
tyyppikilvessa, pakkauksessa tai tdssa kayttdohjeessa.

Turvallinen kaytto

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkdjohto on viallinen.

o Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

o Laitetta ei saa kantaa tai vetaa sahkojohdosta.

* Johdot on asennettava suojattuina vaurioitumiselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, etté kukaan ei kompastu niihin.

o Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun téssa kayttdohjeessa nimenomaisesti kehotetaan
nain tekemaan.

o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toita, kuin tassa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi poistaa, on kdan-
nyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvasséa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisid muutoksia.
« Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvaraosia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.
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Ohjeita tdhdn kayttoohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella Eco Control olette tehnyt hyvan valinnan.

Lukekaa tama kayttdohje huolellisesti Iapi ennen laitteen ensimmaista kayttda ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat ty6t ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kdyton ohjeita.

Sailyttakaa tama kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

o Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
o Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

E OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdmaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Toimituksen sisaltoé

OA Kuvaus

1 AquaMax Eco Control

2 Teline, jolla laite kiinnitetdan seind&n, maavartaaseen tai kiinnitysosaan
3 Maavarras

4 Kiinnitysosa, jolla laite kiinnitetddn pumpun sankaan

Tuotekuvaus

Eco Control -jarjestelmalla voi ohjata EGC-yhteensopivia OASE-pumppuja.

Ominaisuudet:

o Liitantd pumpun EGC-liittimeen.

o Taustavalaistu naytto.

o Kayttd ilman erillista virtalahdetta.

e Pumpun tehon ohjaus, Seasonal Function Control (SFC)- tai Dynamic Function Control (DFC) -toiminnon kytkenta tai
katkaisu, ohjelmien valinta.

e Pumpun tila ja toimintahairiét nakyvat naytolla.

Maaraystenmukainen kaytto

Eco Control, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:
o Liitantd EGC-liitannalla OASE-pumppuihin, joita voi ohjata talla laitteella.

e Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Paikoilleen asettaminen ja yhdistdminen
Laitteen kiinnittdminen pumpun paalle

Toimit nain:

B

1. Kiinnita kiinnitysosa pumpun sankaan.

2. Aseta laite kiinnitysosaan.
3. Kaanna laite sopivaan asentoon.

Laitteen kiinnittdminen maavartaaseen
Toimit nain:

e

1. Pistéd maavarras koko pituudeltaan maahan.

2. Kiinnita laite maavartaaseen.
3. Tarkasta sen tukevuus.
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Laitteen kiinnittaminen seinalle
Toimit nain:
0D
1. Irrota teline laitteesta ja kiinnité teline ruuveilla seinalle.
2. Aseta laite telineeseen.
— Varmista, etta laite napsahtaa kiinni telineeseen.

Laitteen kiinnittdminen

Toimit nain:

OE

1. Irrota laitteen suoja.

2. Kiinnita pistoliitin ja varmista se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm).
— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
— Liita pistoke vain vasemmanpuoleiseen EGC-liittimeen.

OHJE

Jos EGC-liittimiin paasee vetta, laite rikkoutuu.
o Sulje EGC-liittimet EGC-pistokkeella tai suojuksella.

Kaytto
Ohjauksen yleiskuva

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Kuvaus Toiminta
1 Taustavalaistu kaksirivinen nayttd

2  LED-merkkivalot paalle/pois Nayttaa, onko pumppu paalla vai pois paalta

3 Virtapainike Pumpun kytkeminen paélle ja pois paalta

4 Nuolindppéaimet Valikon arvojen muuttaminen tai uusien rivien valinta valikoissa

5 Tilapainike Seuraavan valikon valinta naytolla
Valinta toimii keskeytyksetta. Viimeisesta valikosta siirrytaan takaisin
ensimmaiseen valikkoon.

6  TILAN MERKKIVALO Nayttaa pumpun tilan
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Tilanaytot

Merkkivalot iimaisevat seuraavia tiloja:

LED
LED-merkkivalot
paalle/pois

TILAN MERKKIVALO

Valikko: AquaMax Eco Expert- / AquaMax Eco Titanium -pumppu

Tila

Vihrea
Pois paalta
Vihrea

Punainen vilkkuu
Pois paalta

Kuvaus
Pumppu on kytketty paalle
Pumppu on kytketty pois paalta

Seasonal Function Control (SFC) tai Dynamic Function
Control (DFC) on kaytdssa

Hairié (— Vikailmoitukset)
SFC tai DFC on pois kaytosta

AquaMax Eco Expert -pumpun litdnnassa kaytettavissa ovat seuraavat valikot ja sdatdémahdollisuudet.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POWER 250U
RPN 2300 /it

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETSFC - oM
0FF

SET SFC on
- OFF

Kuvaus

o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta

Saato

o Kytke pumppu paalle virtapainikkeella

o Liitetty pumppu (esim. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pumppu on kytketty toimintaan
Kayttotavat
e SPEED: Kierrosluku nékyy prosentteina (SFC on pois paalta)
e SFCMODE SFC on paalla (kierroslukua ei voi saataa)
— SFC-modus (MIN, MID, MAX)
S&atoé on mahdollista (vain SPEEC-tilassa)

e Muuta kierroslukua nuolindppaimilla
2 %: Kierrosluku vahintaan, 10@ %: Kierrosluku enintaan

Vain naytté
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— on Paalla
— OFF: Pois paalta
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC on pois paalta: Ei nayttéa
« Valitse seuraava nayttd nuolindppaimilla

Vain nayttd
e Pumpun tehontarve watteina
— Nayton tarkkuus: £5 % pumpun maksimitehosta
e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
» Valitse seuraava/edellinen nayttd nuolinappaimilla

Vain naytté
e Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero

e SFC on paalla

Saato

o Kytke SFC pois paalta nuolindppaimella
e SFC on pois kaytosta

Saato

o Kytke SFC paalle nuolindppaimella



Valikko: Aquarius Eco Expert -pumppu
Aquarius Eco Expert -pumpun liitdnnéssa kaytettavissa ovat seuraavat valikot ja sdatdmahdollisuudet.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Kuvaus

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty pois toiminnasta
Saato

o Kytke pumppu paélle virtapainikkeella

o Liitetty pumppu (esim. Aquarius 28000)
e Pumppu on kytketty toimintaan
Kayttotavat
e SPEED: Kierrosluku nékyy prosentteina (DFC on pois kaytosta)
e [OFC MODE: DFC on kaytossa (kierroslukua ei voi saataa)
— DFC-tila (SCENE 1 ... SCENE 12)

S&atoé on mahdollista (vain SPEEO-tilassa)

e Muuta kierroslukua nuolinappaimilla
& %: Kierrosluku vahintaan, 102 %: Kierrosluku enintdan

Vain naytté
e [FC (Seasonal Flow Control)
— o Paalla
— OFF: Pois paalta
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC pois kaytosta: Ei nayttoa
o Valitse seuraava nayttd nuolinappaimilla

Vain nayttd

e Pumpun tehontarve watteina
— Nayton tarkkuus: 5 % pumpun maksimitehosta

e Pumpun kierrosluku kierroksina minuutissa
* Valitse seuraava/edellinen naytté nuolindppaimilla

Vain naytto
e Pumpun kokonaiskayntiaika tunteina
e Pumpun sarjanumero

e DFC on pois kaytosta

Saato

e DFC:n kytkenta

e DFC on kytketty, ohjelma 1 on valittuna

Saéato

=T

e Ohjelman valinta (SCENE 1 ... SCENE 12) ja DFC:n poiskytkentd nuolinap-

paimilla
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Virheilmoitukset

Hairidilmoitus havida naytoltéa automaattisesti, kun vika on korjattu.

Virheilmoitus Syy Korjaus

UARNING Pumppu on kaynyt kuivana (kuivakayntisuoja on lauen- — Téayta pumppu vedella.

NO UATER nut). — Jos kaytét laitetta lammikossa, upota laite kokonaan
veden alle.

— limaa syéttoletku.
— Poista sy6ttoletkusta tukokset.

Suodatinkotelo on tukossa (kuivakayntisuoja on lauen- Puhdista pumppu
nut).
UARNING Kayntiyksikko on tukossa (kuivakayntisuoja on lauennut). | Irrota verkkopistoke ja poista tukkeutuma. Kytke pumppu
NOTOR BLOCKED sen jalkeen taas paalle.
UARNING ‘Ympériston lampdtila on liian korkea, kun laite ei ole ve- — A3 jata laitetta suoraan auringonpaisteeseen.
HiGH TEAPERATURE dessé. - Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.
Veden lampétila on liian korkea. Noudata veden maksimilampétilaa +35 °C.
UARNING Liian voimakas s&hkovirta Puhdista pumppu.
HIGH POWER — Kayntiyksikossé kayntiongelmia

— Erittain likainen vesi

Varastointi/sailytys talven yli

Laite kestaa korkeintaan —20 °C:n pakkasta. Se on irrotettava ja sdilytettdva varastossa, jos lampétilan ennustetaan
laskevan alemmaksi.
Laitteen oikeanlainen varastointi:

e Suojaa EGC-pistoke kosteudelta ja lialta.

Kuluvat osat
Seuraavat komponentit ovat kuluvia osia, eivatka kuulu takuun piiriin:
o EGC-pistokkeen tiiviste

Havittdminen

== OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
o Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.

Varaosat

OASEn alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia I6ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Az eredeti hasznalati tmutato forditasa

AFIGYELMEZTETES

¢ A jelen készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességd, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkezé személyek akkor
kezelhetik, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a készUlék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részeslltek, és megér-
tették az ebbdl eredd veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

e Tisztitast és a felhasznal6 altal végzend6 karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felugyelet
alatt.

e Aramiités okozta haldlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Mielétt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghaladé fes-
zultséggel Uzemel6 készulékeket le kell valasztani az elektromos
halézatrdl.

Biztonsagi utmutatasok

Elektromos csatlakoztatas
o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelnilik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

e Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regionalis és nemzeti szabvanyok, el6irdsok és rendelkezések be-
tartasara is.

o Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A késziilék csatlakoztatasa csak akkor megengedett, ha a készlilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéak meg.

Biztonsagos lizemeltetés

o Sériilt elektromos vezeték esetén a késziiléket tilos hasznaini.

o Sériilt haz esetén a késziiléket nem szabad hasznalni.

o A készuléket nem szabad az elektromos vezetéknél fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és ligyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

o Csak akkor nyissa fel a készilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre a jelen Utmutaté kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Gtmutatéban ismertetve vannak. Ha az adott pro-
bléma nem sziintetheté meg, forduljon felhatalmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartohoz.

e Soha ne hajtson végre miiszaki valtoztatasokat a készuléken.
o A késziilékhez csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
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Informaciok ehhez a hasznalati itmutatéhoz

Udvézéljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék Eco Control megvasarlasaval jo dontést hozott.

Az elsé hasznalatba vétel el6tt olvassa el gondosan a hasznalati Gtmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zlilékkel, vagy a készliléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen utmutatéban leirtakat.

A készlilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eléirasokat.

Grizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutat6t. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati Gtmutatét is.

A jelen utmutatéban hasznalt szimbélumok

A jelen Utmutatéban talalhato figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

A FIGYELMEZTETES

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
o A figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa halalt vagy rendkivil stlyos sériléseket okozhat.

E‘ UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Csomagolas

OA Leiras

1 AquaMax Eco Control

2 Tartokeret falra rogzitéshez, féldbe szurhaté rogzitényars vagy tarté kapocs régzitéséhez
3 Foéldbe szurhaté rogzitényars

4 Tart6 kapocs a szivattyu fogantyUjara torténé rogzitéshez

Termékleiras

Az Eco Control vezérlével EGC-képes OASE szivattyuk vezérelhetok.

Tulajdonsagok:

o Csatlakoztatas a szivattyu EGC csatlakozéjara.

o Megvilagitott kijelzé.

o Uzemelés kiilén aramellatas nélkiil.

e Szivattyu teljesitmény vezérlése, Seasonal Function Control (SFC), ill. Dynamic Function Control (DFC) be- vagy
kikapcsolasa, programok valasztasa.

o A szivattyu allapotanak és hibainak megjelenitése.

Rendeltetésszerii hasznalat
Eco Control, a tovabbiakban: ,készllék”, kizardlag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:

o Csatlakoztatas olyan EGC csatlakozéval rendelkezd OASE szivattyukhoz, amelyek alkalmasak az ezen a késziiléken
keresztil torténd vezérlésre.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Felallitas és csatlakoztatas

A késziilék rogzitése a szivattyara
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
OB

1. Helyezze a tarté kapcsot a szivattyd fogantyudjara.
2. Tolja a késztiléket a tarto kapocsra.
3. Allitsa be a készléket.

A késziilék felallitasa foldbe szurhaté rogzitényarssal
Ez az alabbiak szerint végezhetd el:
ocC

1. A foldbe szurhato rogzitényarsat teljes hosszaban szurja le a foldbe.
2. Tolja a késziiléket a covekre.
3. Ellendrizze a stabilitast.
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A késziilék rogzitése falra

Ez az aldbbiak szerint végezhetd el:

oD

1. Huzza le a tartdkeretet és rogzitse megfeleld csavarokkal.

2. Helyezze a készliléket a tartokeretre.
— A rogzitékeretnek be kell pattannia.

A késziilék csatlakoztatasa

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OE

1. Vegye le a késziilékr6l a védésapkat.

2. lllessze fel a dugaszolhato 6sszekotét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.
— A sériilt gumitdmitést cserélje ki.
— A dugaszt csak a bal oldali EGC csatlakozdaljzatra csatlakoztassa.

UTMUTATAS

A késziilék tdnkremegy, ha viz jut be az EGC csatlakozoaljzatokba.
e Zarja le az EGC csatlakozoaljzatokat EGC dugaszokkal vagy véd&sapkaval.

Kezelés
Vezérlés attekintése

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Leiras Funkcioé
1 Kétsoros kijelz6 hattérvilagitassal

2 ,Bel/Ki“LED Azt jelzi, hogy a szivattyu be vagy ki van-e kapcsolva.

3 ,Be/Ki* gomb A szivattyu be- vagy kikapcsolasa

4 Nyil gombok Ertékek modositasa a meniikben, vagy tovabbi sorok valasztasa az
adott meniiben

5 ,Mode" gomb Kdvetkez6 meni vélasztasa a kijelzén
A kivalasztas folyamatos. A kijelzd az utolsé menirél az elsé menire
valt.

6 ,MODE"LED A szivattyu allapotat jelzi.

71



Allapotkijelzések
A LED-ek a kdvetkezd allapotokat jelzik:

LED
,Be/Ki“ LED
,MODE" LED

Allapot
Zold

Nem vilagit.
zZold

Pirosan villog
Nem vilagit.

Leiras
A szivattyl be van kapcsolva.
A szivattyl ki van kapcsolva.

A Seasonal Function Control (SFC), ill. a Dynamic Func-
tion Control (DFC) funkcio aktivalva van.

Zavar (— Hibajelzések)
Az SFC, ill. DFC funkcié ki van kapcsolva.

Menii: AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium szivattyu

AquaMax Eco Expert szivattyl csatlakoztatasakor a kdvetkezd meniik és beadllitasi lehetéségek vannak.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POUER 250 U
RPN 2300 /7N

RUNTINE HS H
SN 1234567850

SETSFC  -» OM
aFF

SET SFC on
- OFF

Leiras

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. AquaMax Eco Expert 21000)
o A szivattyu ki van kapcsolva.

Beallitas

e Szivattyl bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. AquaMax Eco Expert 21000)
e A szivattyu be van kapcsolva.

Uzemmaodok

e SPEED: A fordulatszam szézalékosan keriil kijelzésre (az SFC funkcié ki van
kapcsolva).

e SFC MODE: Az SFC funkcid ki van kapcsolva (a fordulatszam bedllitdsa nem le-
hetséges).

— SFC lGzemmdd (MIN, MID, MAX)

Beallitas (csak SPEED esetén)

e Fordulatszam modositasa a nyil gombokkal
0 %: Minimalis fordulatszam, 180 %: Maximalis fordulatszam

Csak kijelzés
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
o SFC-MOCE (MIN, MID, MAX)
— SFC funkcio kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkezd kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

Csak kijelzés
o A szivattyu aktudlis teljesitményfelvétele W-ban
— Akijelz6 pontossaga: A max. szivattyuteljesitmény +5%-a
o A szivattyu aktudlis fordulatszama fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/eldzd kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

Csak kijelzés
e A szivattyu teljes futasideje éraban
e A szivattyl sorozatszama

e Az SFC funkcié be van kapcsolva.
Beallitas

e SFC funkcio kikapcsolasa a nyil gombbal
e Az SFC funkci6 ki van kapcsolva.
Beallitas

e SFC funkcié bekapcsolasa a nyil gombbal



Menii: Aquarius Eco Expert szivattyu
Aquarius Eco Expert szivattyu csatlakoztatasakor a kévetkezé meniik és beallitasi lehetéségek vannak.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC MODE SCENE ]

POUER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Leiras

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. Aquarius 28000)
e A szivattyu ki van kapcsolva.

Bedllitas

e Szivattyl bekapcsolasa a Be/Ki gombbal

o Csatlakoztatott szivattyu (pl. Aquarius 28000)
e A szivattyu be van kapcsolva.

Uzemmadok

e SPEED: A fordulatszam szazalékosan keril kijelzésre (a DFC funkcio ki van
kapcsolva).

e [OFC MODE: A DFC funkcié ki van kapcsolva (a fordulatszam bedllitadsa nem le-
hetséges).

— DFC lizemmdd (SCENE 1 ... SCENE 12)

Beallitas (csak SPEED esetén)

e Fordulatszdm modositasa a nyil gombokkal
2 %: Minimalis fordulatszam, 188 %: Maximalis fordulatszam

Csak kijelzés
e [JFC (Dynamic Function Control)
— 0N Bekapcsolva
— OFF: Kikapcsolva
e [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC funkcié kikapcsolva: Nincs kijelzés
o Kovetkezd kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

Csak kijelzés
o A szivattyu aktualis teljesitményfelvétele W-ban
— Akijelz6 pontossaga: A max. szivattyuteljesitmény +5%-a
o A szivattyu aktualis fordulatszama fordulat/perc-ben
o Kovetkezd/el6zd kijelzés valasztasa a nyil gombokkal

Csak kijelzés
o A szivattyu teljes futasideje 6raban
o A szivattyd sorozatszama

e A DFC funkcié ki van kapcsolva.

Bedllitas

e DFC funkcio bekapcsolasa

e A DFC funkcié be van kapcsolva, az 1-es program van aktivalva.

Bedllitas

e Programvalasztdas (SCENE 1 ... SCENE 12) és DFC kikapcsoldasa a nyil
gombokkal

73



Hibajelzések

Az adott zavar elharitasa utan a hibajelzés automatikusan kialszik.

Hibajelzés
WARNING
NO URTER

WARNING
NOTOR BLOCKED

UARNING
HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Tarolas/Telelés

Ok

A szivattyl szarazra futott (a szarazon futas elleni véde-
lem kioldott).

A sziiréhaz eldugult (a szarazon futas elleni védelem kiol-
dott).

A jaréegység megakadt (a szarazon futas elleni védelem
kioldott).

Tul magas a kdrnyezeti h6mérséklet a készlilék szarazon
torténd felallitasakor.
A viz hémérséklete tul magas.

Az aramfelvétel tdl magas.
— Ajaréegység nehezen jar.
— Er6sen szennyezett viz.

Megoldas

— Avrassza el a szivatty(t.

— Uzemeléskor a szivattyut teljesen el kell meriteni.
— Légtelenitse a betaplald vezetéket.

— Tavolitsa el a dugulast a betaplal6 vezetékbdl.

Tisztitsa ki a szivattyut.

Huzza ki a halézati csatlakozddugaszt, és tavolitsa el az
akadalyt. Ezt kévet6en kapcsolja be Ujra a szivattyut.

— Kertlni kell a kdzvetlen napsugarzast.

— Tartsa be a max. 35°C-os vizhémérsékletet.
Tartsa be a max. 35°C-os vizh6mérsékletet.
Tisztitsa meg a szivattyut.

A késziilék -20 °C-ig fagyalld. Alacsony hémérsékleteknél a késziléket le kell szerelni és megfeleléen el kell tarolni.
igy tarolja helyesen a készilléket:

e Az EGC csatlakozédugaszt évni kell a nedvességtél és a szennyez&déstél.

Kopéalkatrészek

A kdvetkezd komponensek kopdalkatrészek, és rajuk nem vonatkozik a szavatossag:

e EGC csatlakozé témités

Megsemmisités

== (UTMUTATAS
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o A késziléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendszeren ke-
resztil kell artalmatlanitani.

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaodik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon

talal.

74

-

www.oase-livingwater.com/alkatreszek




Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

¢ Urzgdzenie moze byC¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

« Smieré lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedace pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

Przepisy bezpieczenstwa

Przylacze elektryczne

o Instalacje elektryczne muszg odpowiada¢ krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

o Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktdra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia korncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sig do specjalisty elektryka.

e Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukciji.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonego przewodu elektrycznego nie wolno uzytkowac urzadzenia.

o Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obudows jest zabroniona.

* Nie przenosi¢ ani ciggna¢ urzadzenia chwytajgc za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktada¢ w sposob chroniony przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity niebezpieczenstwa po-
tkniecia sie.

e Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do niego elementéw wolno otworzy¢ tylko wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane
w instrukciji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie da sig¢ usuna¢
problemu we wtasnym zakresie, to nalezy zwrdéci¢ sig¢ do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwosci
do producenta.

¢ Nie dokonywac zadnych przerébek technicznych urzadzenia.
o Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
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Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujgc Eco Control, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje uzytkowania i zapoznac sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukcji.

Bezwzglednie przestrzega¢ przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania.
Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzadzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekazac¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukgcji
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslajg wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

o Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
o W razie lekcewazenia moze doj$¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

m WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub w $ro-
dowisku naturalnym.

Zakres dostawy

OA Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Ramka do mocowania na $cianie albo do potgczenia: z pretem do wbicia w ziemie lub z zatrzaskiem mocujacym
3 Pret do wbicia w ziemig

4 Zatrzask mocujgcy na rekojesci do przenoszenia pompy

Opis produktu

Z Eco Control mozna sterowaé¢ wspétpracujgce z EGC pompy OASE.

Specyfikacja:

o Podtgczenie do gniazdka EGC w pompie.

o Podswietlony wyswietlacz.

* Eksploatacja bez osobnego zasilania pradowego.

e Sterowanie moca pompy, wigczenie lub wytgczenie Seasonal Function Control (SFC) wzglednie Dynamic Function
Control (DFC), wybieranie programu.

o Wyswietlanie statusu i usterek pompy.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Eco Control, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytacznie w nastepujgcy sposéb:

o Podtgczenie do pomp OASE z przylgczem EGC, ktére sg przystosowane do sterowania poprzez to urzagdzenie.
o Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Ustawienie i podtaczenie
Zamocowanie urzagdzenia na pompie
Nalezy postepowac¢ w sposob nastepujacy:

)]

1. Zatrzask mocujgcy natozy¢ na rekoje$¢ do przenoszenia pompy.
2. Urzadzenie nasung¢ na zatrzask mocujacy.
3. Wyréwna¢ ustawienie urzadzenia.

Ustawienie urzadzenia na precie do wbicia w ziemie
Nalezy postepowac¢ w spos6b nastepujacy:

e

1. Pret do wbicia w ziemie wbi¢ na catej dlugosci do podtoza.

2. Nasuna¢ urzadzenie na pret.
3. Sprawdzi¢ stabilnos¢.
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Zamocowanie urzadzenia na scianie
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
oD
1. Sciggnaé ramke i przymocowaé jg odpowiednimi $rubami.
2. Natozy¢ urzadzenie na ramke.
— Ramka musi zaczepic¢ sie w zatrzasku.

Podtaczanie urzadzenia

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

OE

1. Zdja¢ kotpak ochronny z urzadzenia.

2. Natozy¢ ztgcze wtykowe i przymocowac je dwiema $rubami (maks. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.
— Wityczke podtgczy¢ tylko do lewego gniazdka EGC.

WSKAZOWKA

Urzadzenie ulegnie zniszczeniu, gdy woda wniknie do gniazdek EGC.
e Gniazdka EGC zamkng¢ wtyczkg EGC albo kotpakiem ochronnym.

Obstuga

Przeglad sterownika

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Opis Funkcja
1 Wyswietlacz dwuwierszowy z podswietle-
niem

2 LED "Wigcz / Wyt." Wskazuje, czy pompa jest wigczona lub wylgczona

3 Przycisk "Wigcz / Wyt." Wiaczenie lub wytgczenie pompy

4 Przyciski ze strzatkami Zmiana warto$ci w menu albo wybieranie kolejnych wierszy w menu

5  Przycisk "Mode" Wybieranie nastepnego menu na wyswietlaczu
Wybieranie przebiega w uporzgdkowanym ciggu. Z ostatniego menu
nastepuje przeskok do pierwszego menu.

6 LED "MODE" Pokazuje status pompy
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Wyswietlacze statusu
Diody LED sygnalizujg nastgpujace stany:
Dioda LED Stan

LED "Wigcz / Wyt."

LED "MODE"

Wytgczony
Zielona

Czerwony migajgcy
Wylgczony

Zielona

Opis
Pompa jest wigczona
Pompa jest wytgczona

Seasonal Function Control (SFC) lub Dynamic Function
Control (DFC) jest wigczony

Usterka (— komunikaty o btedach)
SFC lub DFC jest wytgczony

Menu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Przy podtgczaniu pompy AquaMax Eco Expert wystepujg nizej wymienione menu i mozliwosci ustawien.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)
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RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000
SFC MODE nax

SFC an
SFC MODE i/t

POWER 250U
RPN 2300 /it

RUNTINE 45 H
S 1234587850

SETSEC - ON
0FF

SET SFC o
- OFF

Opis

e Podtgczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)
e Pompa jest wytaczona

Ustawienie

o Wigczyé pompe przyciskiem "Wiacz / Wyt."

e Podtgczona pompa (np. AquaMax Eco Expert 21000)

e Pompa jest wtgczona

Tryby pracy

e SPEED: Predkosc¢ obrotowa wyrazona w procentach (SFC jest wytgczony)

e SFCMODE SFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest mozliwe)
— Tryb pracy SFC (MIN, MID, MAX)

Ustawienie (tylko w przypadku SPEED)

e Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
0 %: Minimalna predko$c¢ obrotowa, 138 %: Maksymalna predkos$¢ obrotowa

Tylko wyswietlacz
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O aktywowany
— OFF: nieaktywny
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC jest wytgczony: Brak wskazan
e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych danych

Tylko wyswietlacz

e Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach
— Doktadno$¢ wskaznika: +5 % liczagc od max. wydajnosci pompy

e Aktualna predkos$¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min

e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wys$wietlanie nastgpnych/poprzednich da-
nych

Tylko wyswietlacz
o Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
* Numer seryjny pompy

e SFC jest wigczony

Ustawienie

o Wylgczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami
e SFC jest wytgczony

Ustawienie
o Wigczy¢ SFC przyciskami ze strzatkami



Menu: Pompa Aquarius Eco Expert

Przy podtgczaniu pompy Aquarius Eco Expert wystepujg nizej wymienione menu i mozliwosci ustawien.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 43 H
S 1234567830

SETDFC SCEMET
OFC MOBE ->  OFF

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC -> SCENE 12
OFC NODE an

Opis

e Podtgczona pompa (np. Aquarius 28000)

e Pompa jest wytgczona

Ustawienie

o Wigczy¢ pompe przyciskiem "Wigcz / Wyt."

e Podtgczona pompa (np. Aquarius 28000)

e Pompa jest wigczona

Tryby pracy

e SPEED: Predkos$¢ obrotowa wyrazona w procentach (DFC jest wytgczony)

e DOFC MODE: DFC jest wigczony (ustawienie predkosci obrotowej nie jest mozliwe)
— Tryb DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Ustawienie (tylko w przypadku SPEED)

e Zmiana predkosci obrotowej przyciskami ze strzatkami
& %: Minimalna predko$¢ obrotowa, 122 %: Maksymalna predkos¢ obrotowa

Tylko wyswietlacz
e [FC (Seasonal Flow Control)
— 0N aktywowany
— OFF: nieaktywny
e [OFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC jest wytaczony: Brak wskazan
e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wyswietlanie nastepnych danych

Tylko wyswietlacz

o Aktualny pobér mocy wyrazony w Wattach
— Dokfadnos¢ wskaznika: £5 % liczagc od max. wydajnosci pompy

o Aktualna predkos$¢ obrotowa pompy wyrazona w obr/min

e Przyciskami ze strzatkami wybra¢ wys$wietlanie nastgpnych/poprzednich da-
nych

Tylko wyswietlacz
o Catkowity czas pracy pompy wyrazony w godzinach
e Numer seryjny pompy

e DFC jest wytgczony

Ustawienie

e Wigczyé DFC

e DFC jest wigczony, program 1 jest wybrany

Ustawienie

¢ Wybieranie programu (SCENE 1 ... SCENE 12) i DFC wytgczy¢ klawiszami ze
strzatkami
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Komunikaty o btedach

Po usunigciu usterki gasnie automatycznie komunikat o btedzie.

Komunikat o btedzie Przyczyna Srodki zaradcze
UARNING Pompa pracowata na sucho (zadziatato zabezpieczenie — Zala¢ pompe.
NO UATER przed pracg na sucho). — W przypadku eksploatacji w stawie catkowicie zanu-
rzy¢ pompe.
— Odpowietrzy¢ przewdd zasilajacy.
— Usung¢ zatkanie przewodu.
Zatkana obudowa filtra (zadziatato zabezpieczenie przed = Wyczy$ci¢ pompe
pracg na sucho).
UARNING Zablokowany zespdt wirnika (zadziatato zabezpieczenie Wyciagnaé¢ wtyczke sieciowg i usungé przyczyne zablo-
MOTOR BLOCKED przed pracg na sucho). kowania. Ponownie wigczy¢ pompe.
UARNING Za wysoka temperatura otoczenia przy ustawieniu w su- — Zapobiega¢ bezposredniemu napromieniowaniu
HiGH TEAPERATURE chym miejscu. stonecznemu.
— Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody + 35
°C.
Zbyt wysoka temperatura wody. Przestrzega¢ maksymalnej temperatury wody + 35 °C.
UARNING Za wysoki pobdr pradu Wyczyscié pompe.
HiGH POUER — Wysokie opory mechaniczne ruchu zespét wirnika

— Silne zanieczyszczenie wody

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Urzadzenie jest zabezpieczone na wypadek mrozu max. do -20 °C. W przypadku nizszych temperatur urzadzenie musi
zosta¢ wymontowane i przechowywane w wymaganych warunkach.
Prawidtowe przechowywanie urzgdzenia:

e Wtyczke EGC chroni¢ przed wilgocig i zanieczyszczeniem.

Czesci ulegajace zuzyciu
Nizej wymienione podzespoty to czesci ulegajace zuzyciu i dlatego nie sg objete gwarancja:
e Uszczelka wtyczki EGC

Usuwanie odpadow

==  WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajacym sig do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajacego i odda¢ do utylizacji tylko po-
przez przewidziany do tego system zwrotdw.

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czg$ciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
tac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sig na na-
szej stronie internetowe;j.

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

80



Preklad originalu Navodu k pouziti.

AVAROVANi

¢ Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pristrojem hrat.

« Cisténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna dé&tmi bez do-
zoru.

e MUzZe dojit ke smrti nebo téZkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, neZ sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka pripojka
o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-
nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpecdi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, pfedpisd a ustanoveni.

e S pfipadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.
« Pfipojeni pfistroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gidaje pfistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

Bezpecny provoz

e Pfi vadném vedeni nesmi byt pfistroj provozovan.

e V pfipadé poSkozeni krytu nesmite pfistroj pouzivat.

* Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani jej za né netahejte.

« Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred poSkozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo zakopnout.

o Otevirejte kryt pfistroje nebo prislusné dily pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.

e Provadéjte na pfistroji pouze takové prace, které jsou popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit,
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

o Nikdy neprovadéjte technické zmény na zafizeni.
e Pouzivejte pro pfistroj pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
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Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku Eco Control byla dobrou volbou.

Jesté pfed prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé proctéte navod k pouziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmineéné dodrzujte bezpe€nostni pokyny pro spravné a bezpeéné pouzivani.

Tento navod k pouziti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika pfedejte i navod k pouziti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaduji miru nebezpedi.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpec€nou situaci.
o P¥i nedodrZzeni mizou byt disledkem smrt nebo tézka zranéni.

m UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materialnim $kodam nebo $kodam na Zivotnim
prostredi.

Rozsah dodavky

OA Popis

1 AquaMax Eco Control

2 Pridrzny ram k montazi na sténu, k uchyceni zapichovaciho koliku nebo pfidrzné svorky
3 Zapichovaci kolik

4 Pridrzna svorka k pfipevnéni na rukojet cerpadla

Popis vyrobku

Pomoci Eco Control mohou byt fizena ¢erpadla, vhodna pro EGC OASE.

Vlastnosti:

o Pripojeni ke zdifce EGC cCerpadla.

o Osvétleny displej.

e Provoz bez samostatného napajeni proudem.

e Rizeni vykonu &erpadla, zapinani a vypinani Seasonal Function Control (SFC), resp. Dynamic Function Con-
trol (DFC), vybér programi.

e Moznost indikace stavu a poruch erpadla.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Eco Control, dale jen ,pfistroj“, se smi pouZivat vyhradné podle niZe uvedenych pokyn(:

o Pripojeni k ¢erpadlim OASE s pfipojkou EGC, ktera jsou vhodna k fizeni prostfednictvim tohoto pfistroje.
e Provoz pfi dodrzeni technickych udaja.

Instalace a pripojeni
Pfipevnéni pristroje na ¢erpadlo
Postupuijte nasledovné:

)]

1. Nasadte na rukojet ¢erpadla p¥idrznou svorku.
2. Nasunite pfistroj na pfidrznou svorku.
3. Vyrovnejte pfistroj.

Instalace pristroje pomoci zapichovaciho koliku
Postupuijte nasledovné:
oc

1. Zapichovaci kolik zasurite v celé délce do zemé.
2. Pristroj nasurite na zapichovaci kolik.
3. ZKkontrolujte stabilitu.
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Montaz pristroje na sténu

Postupujte nasledovné:

oD

1. Stahnéte pfidrzny ram a pfipevnéte vhodnymi Srouby

2. Pristroj nasadte na pfidrzny ram.
— PFidrzny rdm musi zaskogit.

Pripojte pristroj

Postupujte nasledovné:

OE

1. Odstrarite z pfistroje ochrannou krytku.

2. Nasadte konektor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— Pryzové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.
— Vidlici zapojte jen do levé zditky EGC.

UPOZORNENI

Pokud se do zdifek EGC dostane voda, dojde ke zni€eni pfistroje.
o Zdirky EGC uzavirejte vidlici EGC nebo ochrannou krytkou.

Ovladani
Prehled Fizeni

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Popis Funkce

1  Dvouradkovy displej s podsvicenim

2 LED ,Zap/Vyp* Indikuje, zda je €erpadlo zapnuté / nebo vypnuté

3  Tlagitko ,Zap/Vyp* Zapinani nebo vypinani ¢erpadla

4  Tlagitka se Sipkami Zména hodnot v menu nebo volba dalSich fadek v menu

5 Tlagitko ,Mode" Volba nasledujiciho menu na displeji
Vybér je nepfetrzity. Z posledniho menu se pfechazi do prvniho
menu.

6 LED ,MODE* Indikuje stav €erpadla
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Indikace stavu
LED signalizuji nasleduijici stavy:

LED Stav Popis
LED ,Zap/Vyp“ Zelena Cerpadlo je zapnuté
Vypnuto Cerpadlo je vypnuté
LED ,MODE* Zelena Seasonal Function Control (SFC), resp. Dynamic Func-
tion Control (DFC) je aktivovana
Cervena blikajici Porucha (— Chybova hlaseni)
Vypnuto SFC, resp. DFC je deaktivovana

Nabidka: Cerpadlo AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
P¥i pfipojeni ¢erpadla AquaMax Eco Expert jsou k dispozici tyto nabidky a moznosti nastaveni.

Popis
RQUANAX 21000 o Pripojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)
PUAP oFF o Cerpadlo je vypnuté

Nastaveni

e Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

) (T

RQUANRX 21000 e Pfipojené ¢erpadlo (napf. AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 100 % o Cerpadlo je zapnuté

ROUANAX 21000 Druhy provozu

SECMODE  MAX e SPEED: Otacky jsou indikovany v procentech (SFC je deaktivovano)

e SFCMODE SFC je aktivovano (nastaveni otacek neni mozné)
— Rezim SFC (MIN, MID, MAX)

Nastaveni (pouze pfi SPEED)

e Zména otacek tlacitky se Sipkami

0 %: Minimalni otacky, 120 %: Maximalni otacky

SFC an Jen zobrazeni
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— 0N Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC deaktivovano: Zadna indikace
« Dalsi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

POWER 2504 Jen zobrazeni
RPM 2300 /M e Aktualni pfikon ¢erpadla ve watt
— Presnost zobrazeni: +5 % max. vykonu ¢erpadla
o Aktualni otacky cerpadla v otackach za minutu
o DalSi/pfedchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

RUNTIME 45 H Jen zobrazeni
SN 1234557830 e Celkova doba chodu &erpadla v hodinach
e Sériové Cislo ¢erpadla
SETSFC - ON e SFC je zapnuté
OFF Nastaveni
o Vypnuti SFC tlacitky se Sipkami
SET SFC ot e SFC je vypnuté

- OFF Nastaveni
e Zapnuti SFC tlacitky se Sipkami
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Nabidka: Cerpadlo Aquarius Eco Expert
P¥i pfipojeni ¢erpadla Aquarius Eco Expert jsou k dispozici tyto nabidky a moznosti nastaveni.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Popis

o PFipojené Cerpadlo (napf. Aquarius 28000)
o Cerpadio je vypnuté

Nastaveni

e Zapnéte Cerpadlo tlacitkem Zap/Vyp

o PFipojené Cerpadlo (napf. Aquarius 28000)

o Cerpadio je zapnuté

Druhy provozu

e SPEED: Zobrazi se pocet otacek v procentech (DFC je deaktivovan)

o [OFC MODE: DFC je aktivovan (nastaveni poctu otaek neni mozné)
— Rezim DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Nastaveni (pouze pfi SPEED)
e Zména otacek tlacitky se Sipkami
8 %: Minimalni otacky, 182 %: Maximalni otacky

Jen zobrazeni
e [FC (Seasonal Flow Control)
— 0n: Aktivovano
— OFF: Deaktivovano
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC deaktivovan: Z&dna indikace
o DalSi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

Jen zobrazeni

o Aktudlni pfikon ¢erpadla ve watt
— Presnost zobrazeni: +5 % max. vykonu erpadla

o Aktudlni otacky ¢erpadla v otackach za minutu
o DalSi/pfedchozi indikaci zvolte tlacitky se Sipkami

Jen zobrazeni
o Celkova doba chodu €erpadla v hodinach
e Sériové Cislo Cerpadla

e DFC je vypnuty

Nastaveni

e Zapnout DFC

e DFC je zapnuty, je zvolen program 1

Nastaveni

e Vypnout vybér programu (SCENE 1 ... SCENE 12) a DFC prostfednictvim
tlacitek se Sipkou
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Hlaseni chyb

Po odstranéni poruchy se chybové hlaseni automaticky vypne.

Chybové hlaseni Pri¢ina
UARNING Cerpadlo b&zi nasucho (aktivovala se ochrana pted cho-
NO UATER dem nasucho).

Téleso filtru ucpané (aktivovala se ochrana pred chodem

nasucho).
UARNING Rotorova jednotka je zablokovana (aktivovala se ochrana
MOTOR BLOCKED pred chodem nasucho).
UARNING Okolni teplota pfi instalaci v suchém prostiedi pfili§ vy-
HIGH TEMPERATURE soka.

Teplota vody pfili§ vysoka.
UARNING Pfikon proudu pfili§ vysoky
HiGH POUER — Rotorova jednotka ma tézky chod

— Silné znecisténi vody

Ulozeni/zazimovani

Odstranéni
— Ponorte ¢erpadlo.
— P¥i provozu v jezirku ¢erpadlo uplné ponoite.
— Odvzdusnéte privod.
— Odstrarite ucpani privodu.

Vycistit Cerpadlo

Vytahnéte sitovou zastréku a odstraiite prekazku. Cer-
padlo nasledné opét zapnéte.

— Vyvarujte se pfimého sluneéniho zareni.

— Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
Dodrzte maximalni teplotu vody +35 °C.
Vycistéte cerpadlo.

PFistroj je odolny proti mrazu do -20 °C. P¥i niz$ich teplotach je tfeba jej odinstalovat a ulozit.

Spravné uskladnéni pfistroje:
o Chrarite vidlici EGC pred vihkosti a znecisténim.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Nasledujici komponenty jsou soucasti, které podléhaji opotfebeni a nevztahuje se na né zaruka:

e Tésnéni vidlice EGC

Likvidace

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spole€¢né s domovnim odpadem.

e Pristroj znehodnotit odFiznutim kabelu a zabranit dal$imu pouziti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpé&tného odbéru.

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a E
bude nadale spolehlivé fungovat. o
Vykresy nahradnich dili a nahradni dily naleznete na nasi A
internetové strance. .

O

www.oase

-livingwater.com/nahradnidily
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AvYsTRAHA
e Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a znalostami, ked su pod
dohladom alebo boli poucené o bezpe€nom pouzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.
e Smrt alebo tazké zranenia spésobené zasahom elektrického prudu!

Skér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

Bezpecnostné pokyny

Pripojka elektrickej energie

Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zaklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané &innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

Bezpeéna prevadzka

Pristroj sa nesmie prevadzkovat' s chybnym elektrickym vedenim.

V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie prevadzkovat.

Pristroj neneste a netahajte za elektrické vedenie.

Vedenia uloZte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v tomto navode.

Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su opisané v tomto navode. Ak nie je mozné problémy odstranit, kontaktujte
autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti vyrobcu.

Nikdy nevykonavajte technické zmeny na pristroji.
Pouzivajte pre pristroj len originalne nahradné diely a prislu$enstvo.
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Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Eco Control ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpe€né pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.

Symboly v tomto navode
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

A VYSTRAHA

o Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania mdéze mat za nasledok smrt’ alebo najtazsie poranenia.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sluzia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo po$kodeniu
Zivotného prostredia.

Rozsah dodavky

OA Popis

1 AquaMax Eco Control

2 Nosny ram pre upevnenie na stenu, pre uchytenie zapichovacieho kolika alebo pridrznych svoriek
3 Zapichovaci kolik

4 Pridrzné svorky pre upevnenie na rukovati ¢erpadla

Popis vyrobku

Pomocou Eco Control je mozné ovladat ¢erpadla OASE so zasuvkou EGC.

Vlastnosti:

e Pripojenie k zasuvke EGC ¢Eerpadla.

e Osvetleny displej.

e Prevadzka bez samostatného napajania elektrickym pradom.

* Riadenie vykonu ¢erpadla, zapnutie alebo vypnutie Seasonal Function Control (SFC), prip. Dynamic Function Con-
trol (DFC), zvolenie programov.

o Nechaijte si indikovat stav a poruchy ¢erpadla.

Pouzitie v sulade s uréenym uc¢elom

Eco Control, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie pouzivat iba nasledovne:

e Pripojenie na ¢erpadla OASE s pripojkou EGC, ktoré su vhodné na riadenie prostrednictvom tohto pristroja.
e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

InStalacia a pripojenie
Upevnenie pristroja na ¢erpadlo
Postupuijte nasledovne:

)]

1. Nasadte pridrzné svorky na rukovat ¢erpadla.
2. Zasunite pristroj na pridrzné svorky.
3. Vyrovnaijte pristroj.

InStalacia pristroja so zapichovacim kolikom
Postupujte nasledovne:
oc

1. Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.
2. Zasunite pristroj na zapichovaci kolik.
3. Skontrolujte stabilitu.
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Upevnenie pristroja na stenu
Postupujte nasledovne:
oD
1. Stiahnite nosny ram a upevnite ho vhodnymi skrutkami
2. Nasadte pristroj na nosny ram.
— Nosny ram musi zapadnut.

Zapojit’ pristroj

Postupujte nasledovne:

OE

1. Odnimte ochranny kryt na pristroji.

2. Nasadte konektor a zaistite ho obomi skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— Poskodené gumové tesnenie vymerite.
— Zastreku pripojte iba k lavej zasuvke EGC.

UPOZORNENIE

Ak do zasuviek EGC vnikne voda, pristroj sa znici.
e Zasuvky EGC uzavrite zastrékami EGC alebo ochrannym krytom.

Obsluha
Prehlad riadenia

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Opis Funkcia
1  Dvojriadkovy displej s podsvietenim
2 Indikator LED ,Zap/Vyp* Indikuje, ¢i je ¢erpadlo zapnuté alebo vypnuté
3  Tlacidlo ,Zap/Vyp*“ Zapnutie alebo vypnutie Eerpadla
4 Tlagidla so Sipkou Zmena hodnét v ponukach alebo vyber dalSich riadkov v ponuke
5 Tlacidlo ,Mode“ Vyber dalSej ponuky na displeji
Vyber je priebezny. Z poslednej ponuky sa preskoci na prvi ponuku.
6 Indikator LED ,MODE" Indikuje stav erpadla
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Indikacie stavu
Indikatory LED signalizuju nasledujlce stavy:

LED Stav Opis
Indikator LED ,Zap/Vyp*“ Zelena Cerpadlo je zapnuté
Vypnuty Cerpadlo je vypnuté
Indikator LED ,MODE* Zelend Seasonal Function Control (SFC), prip. Dynamic Func-
tion Control (DFC) je deaktivovany
Cervena blikajuca Porucha (— chybové hlasenia)
Vypnuty SFC, prip. DFC je deaktivovany

Menu: Cerpadlo AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Pri pripajani ¢erpadla AquaMax Eco Expert existuju nasledujice menu a moznosti nastavenia.

Opis
RQUANAX 21000 e Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)
PUAP oFF o Cerpadlo je vypnuté

Nastavenie

e Zapnutie ¢erpadla pomocou tlacidla Zap/Vyp

) (T

RQUARMAX 21000 e Pripojené ¢erpadlo (napr. AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 100 % o Cerpadlo je zapnuté

BOURRAX 21000 Prevadzkové rezimy

SECMODE  MAX o SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (SFC je deaktivovany)

e SFCMOCE SFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)
— Rezim SFC (MIN, MID, MAX)
Nastavenie (iba pri SPEED)

e Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
0 %: Minimalne otacky, 100 %: Maximalne otacky

SFC an Iba zobrazenie
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— @M Aktivovany
— OFF: Deaktivovany
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC je deaktivovany: Ziadne zobrazenie
e Vyber nasledujuceho zobrazenia pomocou tlacidiel so Sipkou

POWER 2504 Iba zobrazenie
RPM 2300 /M e Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu ¢erpadla
o Aktualne otacky erpadla v ota¢kach za minutu
e Vyber nasledujuceho/predchadzajuceho zobrazenia pomocou tlacidiel so

Sipkou
RUNTIRE 45 H Iba zobrazenie
Sh 1234567850 e Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach

e Sériové Cislo cerpadla

SETSFC - ON e SFC je zapnuty
OFF Nastavenie
* Vypnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou
SET SFC ant e SFC je vypnuty

-> OFF Nastavenie
e Zapnutie SPC pomocou tlacidiel so Sipkou
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Menu: Cerpadlo Aquarius Eco Expert
Pri pripajani ¢erpadla Aquarius Eco Expert existuju nasledujice menu a moznosti nastavenia.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 43 H
S 1234567830

SETDFC SCEMET
OFC MOBE ->  OFF

SET OFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC -> SCENE 12
OFC NODE an

Opis

e Pripojené ¢erpadlo (napr. Aquarius 28000)
o Cerpadio je vypnuté

Nastavenie

e Zapnutie ¢erpadla pomocou tlagidla Zap/Vyp

e Pripojené ¢erpadlo (napr. Aquarius 28000)
o Cerpadio je zapnuté

Prevadzkové rezimy

e SPEED: Otacky sa zobrazuju v percentach (DFC je deaktivovany)
o [OFC MODE: DFC je aktivovany (nastavenie otacok nie je mozné)

— Rezim DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Nastavenie (iba pri SPEED)

e Zmena otacok pomocou tlacidiel so Sipkou
0 %: Minimalne otacky, 102 %: Maximalne otacky

Iba zobrazenie

e [FC (Seasonal Flow Control)

— OM: Aktivovany

— OFF: Deaktivovany

e [FC-NOOE (SCENE 1 ... SCENE 12)

— DFC deaktivovany: Ziadne zobrazenie

e Vyber nasledujuceho zobrazenia pomocou tlacidiel so Sipkou

Iba zobrazenie

Aktualny prikon ¢erpadla vo wattoch
— Presnost zobrazenia: +5 % z max. vykonu €erpadla

Aktualne otacky cerpadla v otackach za minatu

Vyber nasledujuceho/predchadzajuceho zobrazenia pomocou tlaidiel so

Sipkou

Iba zobrazenie

e Celkova doba behu ¢erpadla v hodinach
e Sériové Cislo Cerpadla

DFC je vypnuty

Nastavenie

e DFC je zapnuty, program 1 je zvoleny

Zapnutie DFC

Nastavenie
e Volba programu (SCENE 1 ... SCENE 12) a DFC vypnite prostrednictvom

tlacidiel so Sipkou
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Chybové hlasenia

Po potvrdeni poruchy chybové hlasenie automaticky zmizne.

Chybové hlasenie Pri¢ina
UARNING Cerpadlo bezalo nasucho (spustila sa ochrana proti behu
NO UATER nasucho).

Teleso filtra je upchaté (spustila sa ochrana proti behu

nasucho).
UARNING ObeZna jednotka je blokovana (spustila sa ochrana proti
MOTOR BLOCKED behu nasucho).
UARNING Okolita teplota pri suchej instalacii je prili§ vysoka.
HIGH TEMPERATURE
Teplota vody je prili§ vysoka.
UARNING Odbej prudu je prili§ vysoky.
HiGH POUER — Tazky chod obeZnej jednotky

— Silné znedistenie vody.

Ulozenie/prezimovanie

Naprava

— Zaplavte ¢erpadlo.

— Pri prevadzke v jazierku ¢erpadlo Uplne ponorte.
— Odvzdusnite privodné vedenie.

— Odstrarite upchatie v privodnom vedeni.

Vycistite Cerpadlo

Vytiahnite zastréku a odstrarite prekazku. Potom cer-
padlo opét zapnite.

— Zamedzte priamemu sineénému Ziareniu.

— Dodrziavajte maximalnu teplotu vody +35 °C.
Dodrziavajte maximalnu teplotu vody +35 °C.
Vycistite erpadlo.

Zariadenie je mrazuvzdorné do -20 °C. Pri nizSich teplotach sa zariadenie musi odinstalovat a uskladnit.

Zariadenie sa skladuje nasledovne:
e Zastréky EGC chrarite pred vihkostou a necistotami.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu

Nasledujuce komponenty su diely podliehajluce opotrebovaniu a nevzt'ahuje sa na ne zaruka:

e Tesnenie zastrcky EGC

Likvidacia

== UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.

o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpecny a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Prevod originalnih navodil za uporabo

MNorozoRriLo

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veC, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledi¢ne nevarnosti.

¢ Otroci se ne smejo igrati z napravo.

« Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci, ki
so brez nadzora.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezZete v vodo, izklju€ite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

Varnostna navodila

Prikljucitev na elektricno omrezje

o Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

o Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izkuSen;j in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dolocil.

« Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

o Prikljucitev naprave je dovoljena samo, Ce se elektriéni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

Varna uporaba

* Naprave s poskodovanim elektri€énim vodom ni dovoljeno uporabljati.

e V primeru poSkodovanega ohiSja naprave ne smete uporabljati.

* Naprave med noSenjem ne drZite ali vlecite za elektriéni kabel.

* Vode polagajte tako, da so zasciteni pred poSkodbami, hkrati pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
« Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, e ste v teh navodilih izrecno pozvani k temu.

* Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoce odpraviti, se obrnite na
pooblas¢eno servisno sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.

« Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih sprememb.
e Za napravo uporabljajte samo originalne nadomestne dele in pribor.

93



Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Eco Control ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo€imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih
Opozorila v teh navodilih so razvr§¢ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

« Opisuje morebitno nevarno situacijo.
o Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

E OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevaniju ali prepre¢evanju morebitne materialne ali okoljske $kode.

Vsebina posiljke

OA Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Nosilni okvir za pritrditev na steno, za sprejem klina za zemljo ali pritrdilne sponke
3 Klin za zemljo

4 Pritrdilna sponka za pritrditev na drzalo ¢rpalke

Opis izdelka

Z napravo Eco Control lahko krmilite Erpalke OASE, ki podpirajo EGC.

Lastnosti:

e Priklop na dozo EGC na ¢rpalki.

e Osvetljen zaslon.

o Delovanje brez locenega elektricnega napajanja.

e Uravnavanje mo¢i €rpalke, vklop ali izklop funkcije Seasonal Function Control (SFC) oz. Dynamic Function Con-
trol (DFC), izbira programa.

e Moznost prikaza stanja in motenj ¢rpalke.

Pravilna uporaba

Eco Control, v nadaljevanju imenovano »naprava, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji nacin:
o Priklop na filtrirne ¢rpalke OASE s priklju¢kom EGC, ki so primerne za krmiljenje s to napravo.

o Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Postavitev in priklop

Pritrditev naprave na ¢rpalko

Postopek je naslednji:

B

1. Nadenite pritrdilno sponko na drzalo ¢rpalke.
2. Potisnite napravo na pritrdilno sponko.

3. Naravnajte napravo.

Postavitev naprave s klinom za zemljo
Postopek je nasledniji:

oc

1. Klin za zemljo s celotno dolzino vtaknite v tla.

2. Potisnite napravo na zemeljski klin.
3. Preverite stabilnost.
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Pritrditev naprave na steno
Postopek je nasledniji:
oD
1. Snemite nosilni okvir in ga pritrdite s primernimi vijaki.
2. Namestite napravo na nosilni okvir.
— Nosilni okvir se mora zaskogiti.

Prikljucite napravo

Postopek je nasledniji:

OE

1. Odstranite zas¢itno kapico z naprave.

2. Nataknite prikljucek in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).
— Gumijasto tesnilo mora biti €isto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
— Sedaj prikljucite vti¢ na levo dozo EGC.

OPOMBA

Naprava se unici, ¢e voda vdre v doze EGC.
e Doze EGC zaprite z vticem EGC ali za$¢itno kapico.

Upravljanje
Pregled krmilnik

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

d) MODE

21— @ >————6
L) @ [j s

Opis Funkcija
1 Dvouvrsti¢ni zaslon z osvetlitvijo ozadja
2  Dioda LED "vklop/izklop" Prikazuje, €e je ¢rpalka vklopljena ali izklopljena
3  Tipka "vklop/izklop" Vklop ali izklop ¢rpalke
4 Puscicne tipke Spreminjanje vrednosti v menijih ali izbira naslednjih vrstic v meniju
5 Tipka "Mode" (nacin) Izbira naslednjega menija na zaslonu
Izbira je zaporedna. 1z zadnjega menija skocite v prvi meni.
6 Dioda LED "MODE" (na¢in) Prikazuje stanje Erpalke.
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Prikazi stanja
Diode LED signalizirajo naslednja stanja:

LED Status Opis
Dioda LED "vklop/izklop" Zelena Crpalka je vklopliena
|zklopljena Crpalka je izklopliena
Dioda LED "MODE" Zelena Funkcija Seasonal Function Control (SFC) oz. Dynamic
(nacin) Function Control (DFC) je aktivirana
Utripa rdece Motnja (— sporocila o napakah)
Izklopljena Funkcija SFC oz. DFC je dezaktivirana

Meni: Crpalka AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Pri prikljugitvi €rpalke AquaMax Eco Expert so na voljo naslednji meniji in nastavitvene moznosti.

Opis
RQUANAX 21000 e Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
PUAP oFF o Crpalka je izklopliena

Nastavitev

o Vklop Erpalke s tipko za vklop/izklop

) (T

RQUANAX 21000 o Priklopljena ¢rpalka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED 120 % o Crpalka je vklopliena

BOURRAX 21000 Nacini obratovanja

SECMODE  MAX e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija SFC je dezaktivirana)

e SFCMOOE Funkcija SFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni mogoce)
— Nacin funkcije SFC (MIN, MID, MAX)

Nastavitev (samo pri SPEED)

e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pusci¢nimi tipkami
0 %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 108 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

SFC an Samo prikaz
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O aktivirano
— OFF: dezaktivirano
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— Funkcija SFC je dezaktivirana: brez prikaza
e Izbira naslednjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami

POWER 250U Samo prikaz

RPM 2300 /i e Trenutna poraba mo¢i ¢rpalke v vatih
— Natanénost zaslona: + 5 % od najvecje zmogljivosti ¢rpalke

e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajih/minuto
e |Izbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami

RUNTIME 45 H Samo prikaz
SN 1234557830 e Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

SETSFC - oN e Funkcija SFC je vklopliena
OFF Nastavitev

o |zklop funkcije SFC s pus¢i¢no tipko

SET SFC an e Funkcija SFC je izklopljena

-> OFF Nastavitev
o Vklop funkcije SFC s pus¢icno tipko
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Meni: Crpalka Aquarius Eco Expert

Pri prikljucitvi ¢rpalke Aquarius Eco Expert so na voljo naslednji meniji in nastavitvene moznosti.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Opis

o Priklopliena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)
o Crpalka je izklopljena

Nastavitev

o Vklop ¢rpalke s tipko za vklop/izklop

o Priklopliena ¢rpalka (npr. Aquarius 28000)

o Crpalka je vklopliena

Nacini obratovanja

e SPEED: V odstotkih prikazano Stevilo vrtljajev (funkcija DFC je dezaktivirana)

e [JFC MODE: Funkcija DFC je aktivirana (nastavljanje Stevila vrtljajev ni mogoce)
— Nacin DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Nastavitev (samo pri SPEED)
e Spreminjanje Stevila vrtljajev s pusc¢i¢nimi tipkami
& %: Minimalno Stevilo vrtljajev, 122 %: Maksimalno Stevilo vrtljajev

Samo prikaz
e [JFC (Dynamic Flow Control)
— O aktivirano
— OFF: dezaktivirano
e [OFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— Funkcija DFC je dezaktivirana: brez prikaza
e |zbira naslednjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami

Samo prikaz

e Trenutna poraba moci ¢rpalke v vatih
— Natanénost zaslona: + 5 % od najvecje zmogljivosti crpalke

e Trenutno Stevilo vrtljajev ¢rpalke v vrtljajin/minuto
¢ |zbira naslednjega/prejSnjega prikaza s pus¢i¢nimi tipkami

Samo prikaz
e Skupni ¢as delovanja ¢rpalke v urah
o Serijska Stevilka ¢rpalke

e Funkcija DFC je izklopljena

Nastavitev

e Vklop funkcije DFC

e Funkcija DFC je vklopljena, izbran je Program 1

Nastavitev

e Izbira programa (SCENE 1 ... SCENE 12) in izklop funkcije DFC s smernimi
tipkami
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Sporocila o napakah

Po odpravi motnje se sporocilo o napaki samodejno zbriSe.

Sporocilo o napaki

Vzrok

Ukrep

UARNING Crpalka je delovala na suho (sprozila se je zas¢ita pred — Preplavite ¢rpalko.
NO UATER tekom na suho). — Pri delovaniju v ribniku &rpalko popolnoma potopite.
— Odzracite dovod.
— Odstranite zamasitev v dovodu.
Ohisje filtra je zamaseno (sprozila se je zascita pred te- Ocistite ¢rpalko.
kom na suho).
UARNING Tekalna enota je blokirana (sproZila se je za$¢ita pred te- | Izvlecite omrezZni vti¢ in odstranite oviro. Nato ¢rpalko
ROTOR BLOCKED kom na suho). ponovno vklopite.
UARNING Temperatura okolice pri postavitvi na suhem je previsoka. — Preprecite neposredno sonéno sevanje.
HiGH TEMPERATURE — Upostevajte najvecjo temperaturo vode +35° C.
Temperatura vode je previsoka. Upostevajte najvecjo temperaturo vode +35° C.
UARNING Poraba toka je previsoka. Ocistite crpalko.
HiGH POUER — Tekalna enota tezko deluje.

— Voda je zelo onesnazena.

Skladis€enje/Prezimovanje

Naprava je pred zmrzaljo zas€ite do —20 °C. V primeru nizjih temperatur je treba napravo demontirati in shraniti.
Napravo pravilno skladi$cite takole:

* Vtice EGC za&citite pred vlago in umazanijo.

Deli, ki se obrabijo
Naslednje komponente so obrabni deli in ne spadajo v garancijo:
e Tesnilo vtica EGC

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke.
* Onemogocite uporabo naprave tako, da prerezete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava $e
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

MANuPozORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim moguénostima te s ogranic¢enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
U njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove CiS¢enja i korisniCkog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Moze doéi do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

Sigurnosne napomene

Elektriéni priklju¢ak
* Elektri¢ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki struénjak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju stru¢ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru¢njaku.

o PrikljuCivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na ozna¢noj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

Siguran rad

o Uredaj se ne smije rabiti ako je elektri¢ni kabel neispravan.

o Ako je kuéiste neispravno, uredaj se ne smije upotrebljavati.

« Uredaj nemojte nositi ili povlagiti na elektricnim vodovima.

* Vodove polozite tako da se ne mogu ostetiti i pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri€ito zahtijeva.

¢ Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

o Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na uredaju.
e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor.
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Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Eco Control ucinili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije¢ima kojima se ukazuje na stupanj
ugroze.

A UPOZORENJE

e Oznacava moguéu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

m NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje moguéih materijalnih Steta ili onecisc¢enja okolisa.

Opseg isporuke

OA Opis

1 AquaMax Eco Control

2 Drza¢ za pri¢vré¢ivanje na zid, za drzanje klina ili pridrzne spone
3 Klin

4 Pridrzna spona za pri¢vr§éivanje na ruc¢ku crpke

Opis proizvoda

S pomoc¢u Eco Control mogucée je upravljati crpkama marke OASE s prikljuckom EGC.

Svojstva:

e Prikljucivanje na uti¢nicu EGC crpke.

o Osvijetljeni zaslon.

¢ Rad bez zasebnog elektricnog napajanja.

o Upravljanje kapacitetom crpke, uklju¢ivanje i isklju¢ivanje Seasonal Function Control (SFC) i Dynamic Function Con-
trol (DFC), biranje programa.

e Prikazivanje stanja i neispravnosti crpke.

Namjensko korisStenje

Eco Control, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti isklju€ivo na sljedeci nagin:

e Prikljucivanje na crpke marke OASE s priklju¢kom EGC koje su prikladne za upravljanje s pomocu ovog uredaja.
e Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Postavljanje i prikljucivanje
Priévrséivanje uredaja na crpku
Postupite na sljedec¢i nagin:

)]

1. Pridrznu sponu stavite na ru¢ku crpke.
2. Uredaj postavite na pridrznu sponu.
3. Poravnaijte uredaj.

Postavljanje uredaja s klinom
Postupite na sljede¢i nadin:
oc

1. Klin utaknite cijelom duzinom u tlo.
2. Uredaj postavite na klin.
3. Provjerite stabilnost.
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Pri¢vrséivanje uredaja na zid
Postupite na sljedec¢i nacin:
oD
1. Skinite drza¢ i pri€vrstite ga odgovarajucim vijcima.
2. Uredaj postavite na drzac.
— Drza€ mora uskogiti.

Prikljuéivanje uredaja

Postupite na sljede¢i nacin:

OE

1. Skinite zastitni poklopac na uredaju.

2. Nataknite uti€nicu spojnicu i blokirajte je s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).
— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSteéenu gumenu brtvu.
— Prikljucite utika¢ samo na lijevu uti¢nicu EGC.

NAPOMENA

Uredaj ¢e se unistiti ako voda prodre u uti¢nice EGC.
e Zatvorite uticnice EGC s pomocu utikaéa EGC ili zastitnih kapa.

Rukovanje
Pregled upravljackog sustava

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

21— @ >————6
L) @ [j s

d) MODE

Opis Funkcija
1 Dvoredni zaslon s pozadinskim osvjet-
lienjem
Zaruljica ,Ukljugenof/isklju¢eno” Prikazuje je li crpka uklju¢ena ili iskljuc¢ena
Tipka ,Ukljucivanje/isklju¢ivanje” Ukljucivanje ili isklju¢ivanje crpke
Tipke sa strelicom Promjena vrijednosti u izbornicima ili odabire drugih redaka u izbor-
niku
5 Tipka ,Mode" Odabir sljedeceg izbornika na zaslonu
Odabir je kontinuiran. S posljednjeg izbornika prelazite na prvi izbor-
nik.
6 Zaruljica ,Mode* Prikazuje stanje crpke
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Prikazi stanja

Zaruljice signaliziraju sliedeca stanja:

Zaruljica
Zaruljica
4Uklju¢enolisklju¢eno®

Zaruljica ,Mode*

Stanje
Zelena
Isklju¢eno
Zelena

Treperi crveno
Isklju¢eno

Opis
Crpka je ukljucena
Crpka je isklju¢ena

Funkcija Seasonal Function Control (SFC) ili Dynamic
Function Control (DFC) je deaktivirana

Neispravnost (— Poruke o neispravnosti)

Funkcija SFC ili DFC je deaktivirana

Izbornik: Crpka AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Prilikom prikljuéivanja crpke AquaMax Eco Expert postoje sljedeéi izbornici i sljede¢e moguénosti namjestanja.

AQUANAX 21000
aFF

PUMNP

(¥)(a)

RQUANAX 21000
SPEED 120 %
RQUANAX 21000

SFC MODE nax
SFC an
SFC MODE i/t
POWER 250U

RPM 2300 /it

RUNTINE

45 H

S 1234567830

SET SFC

SET SFC
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- oN
OFF

on
- OFF

Opis
e Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
e Crpka je iskljucena

Namjestanje
o Ukljucivanje crpke tipkom za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

e Priklju¢ena crpka (npr. AquaMax Eco Expert 21000)
e Crpka je uklju¢ena

Nacini rada

e SPEED: Brzina vrtnje prikazuje se kao postotak (SFC je deaktiviran)
e SFCMOCE SFC je aktiviran (namjestanje brzine vrtnje nije moguce)

— Nacin rada SFC-a (MIN, MID, MAX)
Namjestanje (samo u SPEED)

e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
0 %: Minimalna brzina vrtnje, 100 %: Maksimalna brzina vrtnje

Samo prikaz
e S5FC (Seasonal Flow Control)
— O Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC je deaktiviran: Nema prikaza
e Odabir sljedeéeg prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz
e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
— Tocnost prikaza: 5 % maks. kapaciteta crpke
e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
e Odabir sljedec¢eg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz

e Ukupno vrijeme rada crpke u satima

o Serijski broj crpke

e SFC je uklju¢en

Namjestanje

o |sklju¢ivanje SFC-a tipkom sa strelicom
e SFC je iskljuen

Namjestanje
o Ukljucivanje SFC-a tipkom sa strelicom



Izbornik: Crpka Aquarius Eco Expert
Prilikom priklju¢ivanja crpke Aquarius Eco Expert postoje sljedeci izbornici i sliede¢e moguénosti namjestanja.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Opis

o Priklju¢ena crpka (npr. Aquarius 28000)

e Crpka je isklju¢ena

Namjestanje

o Ukljucivanje crpke tipkom za ukljucivanje/iskljucivanje

o Priklju¢ena crpka (npr. Aquarius 28000)

e Crpka je uklju¢ena

Nacini rada

e SPEED: Brzina vrtnje prikazivat ¢e se kao postotak (DFC je deaktiviran)

e [OFC MODE: DFC je deaktiviran (nije moguée namjestanje brzine vrtnje)
— Nadin rada DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

Namjestanje (samo u SPEED)

e Promjena brzine vrtnje tipkama sa strelicom
@ %: Minimalna brzina vrtnje, 182 %: Maksimalna brzina vrtnje

Samo prikaz
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: Aktivirano
— OFF: Deaktivirano
e [FC-MAOE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC je deaktiviran: Nema prikaza
e Odabir sljedec¢eg prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz

e Trenutna ulazna snaga crpke u vatima
— Tocnost prikaza: +5 % maks. kapaciteta crpke

e Trenutna brzina vrtnje crpke u okretajima u minuti
o Odabir sljede¢eg/prethodnog prikaza tipkama sa strelicom

Samo prikaz

e Ukupno vrijeme rada crpke u satima

o Serijski broj crpke

e DFC je iskljucen

Namijestanje

e Ukljucivanje DFC-a

e DFC je uklju€en, odabran je program 1
Namjestanje

e Biranje programa (SCENE 1 ... SCENE 12) i isklju¢ivanje DFC-a s pomocu ti-
paka sa strelicom
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Poruke o pogreSskama

Nakon otklanjanja neispravnosti automatski ¢e nestati poruka o neispravnosti.

Poruka o neispravnosti Uzrok
UARNING Crpka je radila na suho (aktivirala se zastita od rada na
NO UATER suho).

Zacepljeno je filtarsko kuciste (aktivirala se zastita od

rada na suho).

UARNING Blokiran je rotor (aktivirala se zastita od rada na suho).
ROTOR BLOCKED

UARNING Previsoka okolna temperatura pri postavljanju na suhom.
HIGH TEMPERATURE

Previsoka temperatura vode.

UARNING Prevelika ulazna snaga
HIGH POUER — Rotor se tesko krece

— Veliko oneci$éenje vode

Skladistenje/prezimljavanje

Rjesenje
— Potopite crpku.
— Tijekom rada u jezercu crpku potpuno uronite u
vodu.
— Odzracite dovodni vod.
— Uklonite zaGepljenje u dovodnom vodu.
Ciscenje crpke
Izvucite elektricni utikac i uklonite prepreku. Zatim pono-
vno ukljucite crpku.

— lIzbjegavaijte izravno sunéano zracenje.
— Pridrzavajte se maksimalne temperature vode od
+35°C.
Pridrzavajte se maksimalne temperature vode od
+35°C.
Ocistite crpku.

Uredaj je zasti¢en od zamrzavanja do -20 °C. Pri niskim temperaturama uredaj se mora demontirati i uskladistiti.

Ispravno skladistenje uredaja:
e Zastitite utika¢ EGC od vlage i oneci$éenja.

Potrosni dijelovi

Sliedec¢e su komponente potrosni dijelovi i nisu obuhvaéene jamstvom:

e Brtva utikaca EGC

Zbrinjavanje

hid

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.

« Ucinite uredaj neuporabljivim tako da prerezete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovaraju¢eg sustava za reciklira-

nje otpada.

Pricuvni dijelovi

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje

siguran i nastavlja raditi pouzdano.

Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete

pronaci na nasoj internetskoj stranici.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

N\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce mana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

Indicatii de securitate

Conexiunea electrica

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

Functionare sigura

o In cazul unui cablu electric defect, aparatul nu poate fi utilizat.

o Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul in care carcasa este defecta.

* Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prindere de cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deteriorarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste acestea.

o Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care se solicita explicit acest aspect in
instructiuni.

o Efectuati la aparat numai lucrérile care sunt descrise in aceste instructiuni. In cazul in care problemele nu pot fi
solutionate, adresati-va unui punct de service autorizat sau, in caz de incertitudine, producatorului.

« Nu efectuati niciodatd modificari tehnice asupra aparatului.
o Utilizati pentru acest aparat numai piese de schimb si accesorii originale.
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Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Eco Control ati facut o alegere buna.

Tnainte de folosirea aparatului va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugam s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, Tnmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

o Desemneaza o situatie potential periculoasa.
« In cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vitamari dintre cele mai grave.

m INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra mediului.

Continutul livrarii

OA Descriere

1 AquaMax Eco Control

2 Cadru de sustinere pentru fixarea in perete, pentru preluarea pilonului pentru pamant sau clemei de sustinere
3 Pilon pentru pamant

4 Clema de sustinere pentru fixarea la manerul pompei

Descrierea produsului

Cu Eco Control pot fi comandate pompele OASE cu capacitate EGC.

Proprietati:

¢ Racord la fisa EGC a pompei.

o Display iluminat.

o Functionare fara alimentare electrica separata.

e Comandarea puterii pompei, oprirea sau pornirea Seasonal Function Control (SFC), resp. Dynamic Function Con-
trol (DFC), selectarea programului.

o Permite afisarea starii si defectiunilor pompei.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Eco Control, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

o Racordare la pompele OASE cu racord EGC, care este potrivit pentru comanda prin acest aparat.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Amplasarea si racordarea

Fixarea aparatului pe pompa

Procedati dupa cum urmeaza:

B

1. Asezati clema de sustinere pe manerul pompei.
2. Impingeti aparatul pe clema de sustinere.

3. Aliniati aparatul.

Instalarea aparatului cu pilonul pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:

e

1. Introduceti pilonul pentru pamant pe toata lungimea acestuia in pamant.
2. Impingeti aparatul pe pilonul pentru pamant.

3. Verificati stabilitatea.
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Fixarea aparatului pe perete
Procedati dupa cum urmeaza:
oD
1. Extrageti cadrul de sustinere si fixati-l cu suruburi adecvate
2. Pozitionati aparatul pe cadrul de sustinere.
— Cadrul de sustinere trebuie sa se fixeze in pozitie.

Conectati aparatul

Procedati dupa cum urmeaza:

OE

1. Inlaturati capacul de protectie de la aparat.

2. Cuplati conectorul si asigurati-l cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
— Garnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Inlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.
— Racordati fisa numai la conectorul EGC din stanga.

INDICATIE

Aparatul se distruge daca patrunde apa in mufele EGC.
o Inchideti mufele EGC cu fisa EGC sau cu capacul de protectie.

Modalitatea de operare
Plan general al sistemului de comanda

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

d) MODE

21— @ >————6
L) @ [j s

Descriere Functia
1  Display pe doua randuri cu iluminarea
fundalului

2  LED ,Pornit/Oprit* Indica daca pompa este pornita sau oprita

3  Tasta ,Pornit/Oprit* Pornirea sau oprirea pompei

4  Taste sageata Modificarea valorilor din meniuri sau selectarea altor randuri in meniu

5 Tasta ,Mod" Alegerea meniului urmator pe display
Selectarea este consecutiva. De la ultimul meniu se sare la primul
meniu.

6 LED ,MOD* Indica starea pompei
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Afisaje de stare
LED-urile semnalizeaza urmatoarele stari:

LED Stare Descriere
LED ,Pornit/Oprit* Verde Pompa este pornita
Stins Pompa este oprita
LED ,MOD* Verde Seasonal Function Control (SFC) resp. Dynamic Func-
tion Control (DFC) este activat
Aprindere intermitenta rosu Defectiune (— mesaje de eroare)
Stins SFC resp. DFC este dezactivat

Meniu: Pompa AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
La racordarea unei pompe AquaMax Eco Expert, existd urmatoarele meniuri si posibilitati de reglare.

Descriere
RQUANAX 21000 e Pompa racordata (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)
PUMP OFF e Pompa este oprita

Reglare

e Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

) (T

RQUARMAX 21000 e Pompa racordata (de ex. AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 100 % e Pompa este pornita

BOURRAX 21000 Moduri de functionare

SECMODE  MAX o SPEED: Turatia este afigata in procente (SFC este dezactivat)

e SFCMODE: SFC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
— Mod SFC (MIN, MID, MAX)
Reglare (numai la SPEED)

* Modificarea turatiei cu tastele sageata
0 %: Turatie minima, 180 %: Turatie maxima

SFC an Numai afigsare
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O Activat

— OFF: Dezactivat
e SFC-MODE (MIN, MID, MAX)
— SFC dezactivat: Nicio afisare
* Alegerea afigajului urmator cu tastele sageata

POUER 250U Numai afisare
RPM 2300 /i e Puterea actuala consumata de pompa in Wati
— Exactitatea afigajului: +5 % din capacitatea maxima a pompei
e Turatia actuala a pompei in rotatjii/minut
e Alegerea afisajului urmator/anterior cu tastele sageata

RUNTIME 45 H Numai afisare
SN 1234557830 « Timpul total de functionare al pompei in ore
e Numarul de serie al pompei

SETSFC - ON e SFC este pornit
OFF Reglare
e Oprire SFC cu tasta sageata
SET SFC an e SFC este oprit
-> OFF Reglare

e Pornire SFC cu tasta sageata
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Meniu: Pompa Aquarius Eco Expert
La racordarea unei pompe Aquarius Eco Expert, exista urmatoarele meniuri si posibilitati de reglare.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

Descriere

e Pompa racordata (de ex. Aquarius 28000)
e Pompa este oprita

Reglare
o Pornirea pompei cu tasta Pornit/Oprit

e Pompa racordata (de ex. Aquarius 28000)
e Pompa este pornita

Moduri de functionare

e SPEED: Turatia este afisata in procente (DFC este dezactivat)

o [OFC MODE: DC este activat (reglarea turatiei nu este posibild)
— Modul DFC (SCENA 1 ... SCENA 12)

Reglare (numai la SPEED)

* Modificarea turatiei cu tastele sageata
8 %: Turatie minima, 120 %: Turatie maxima

Numai afigsare
e [FC (Seasonal Flow Control)
— OM: Activat
— 0OFF: Dezactivat
e [FC-MODE (SCENA 1 ... SCENA 12)
— DFC dezactivat: Nicio afisare
o Alegerea afisajului urmator cu tastele sageata

Numai afigare

e Puterea actuald consumata de pompa in Wati
— Exactitatea afisajului: +5 % din capacitatea maxima a pompei

o Turatia actuala a pompei in rotatii/minut
o Alegerea afigajului urmator/anterior cu tastele sageata

Numai afigsare
o Timpul total de functionare al pompei in ore
o Numarul de serie al pompei

e DFC este oprit

Reglare

e Pornire DFC

e DFC este pornit, programul 1 este selectat

Reglare
o Selectare program (SCENA 1 ... SCENA 12) si oprire DFC cu tastele sageti
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Mesaje de eroare

Dupa remedierea unei defectiuni, mesajul de eroare se stinge automat.

Mesaj de eroare
WARNING
NO URTER

WARNING
NOTOR BLOCKED

UARNING
HIGH TEMPERATURE

WARNING
HIGH POUER

Cauza

Pompa a functionat fara apa in ea (dispozitivul de pro-
tectie impotriva functionarii uscate a declansat).

Carcasa filtrului infundata (dispozitivul de protectie Tm-
potriva functionarii uscate a declansat).

Unitatea de functionare este blocata (dispozitivul de pro-
tectie impotriva functionarii uscate a declansat).
Temperatura ambientala in cazul instalarii uscate este
prea mare.

Temperatura apei prea ridicata.

Consum de curent prea mare
— Unitatea de functionare functioneaza cu dificultate
— Apa deosebit de murdara

Depozitare/depozitare pe timp de iarna
Aparatul este rezistent la inghet pana la -20 °C. Tn cazul temperaturilor prea scézute, aparatul trebuie dezinstalat si

depozitat.

Depozitati corect aparatul in felul urmator:

o Protejati fisa EGC de umezeala si mizerie.

Consumabile

Remediere

— Inundati pompa.

— La functionarea in bazin, imersati complet pompa.
— Aerisiti conducta de alimentare.

— Tnlaturati infundarea din conducta de alimentare.

Curatati pompa

Scoateti fisa de retea si inlaturati obstacolul. Apoi porniti
pompa din nou.

— Evitati radiatia solara directa.

— Respectati temperatura maxima a apei de +35 °C.
Respectati temperatura maxima a apei de +35 °C.
Curétati pompa.

Urmatoarele componente sunt piese supuse uzurii si nu fac obiectul garantiei:

e Garnitura fisa EGC

indepartarea deseurilor

== INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.
o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut pentru

aceasta.

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.
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MpeBoa Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHe 3a yno1'pe6a

AI’IPEHYI’IPE)KHEHVIE

e To3n ypes MOXe fa ce nanonsea oT ela oT 8 -roguillHa Bb3pacT
N Harope, KakTo M OT Xopa C HamaneHn pU3n4eckn, CEH30PHN Unm
YMCTBEHWN Bb3MOXXHOCTW UMK TakMBa, KOUTO HAMAT OMMUT U NO3Ha-
HWSA, camo ako ca HabnogaBaHn UM NHCTPYKTUPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasdbvpat npousTuyalLmTe OT TOBa ONACHOCTW.

¢ [lelata He urpasT ¢ ypeaa.

e [TouncTBaHETO N NogapbXKaTa He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT OT
Aeua 6e3 Hagsop.

e BL3MOXHN ca CMBPT UK TEXKU HapaHABaHUS OT TokoB yaap! Npean
KOHTaKT C Bogara, usknodyete ypeagute ¢ HanpexeHne >12V AC nnu
>30V DC ot enekTpuyeckata mpexa.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

o EnekTpuueckute uHcTanauum Tpsibea Aa OTroBapsiT Ha HauMoHanHUTe pasnopenbu 3a uarpaxgaHe 1 morat aa ce
NpaBsiT Camo OT eNIEKTPOTEXHUK.

o [lageHo nuue ce cunTa 3a eneKkTPOTEXHMK, aKo € KBanuuumMpaHo 1 ymbHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha CBOETO npode-
cuoHanHo obpasoBaHue, NO3HaHUA M ONUT [a OLEHSBA U U3BbPLUBA Bb3noxeHaTa My paboTa. PabortaTa kaTo cne-
umanucT obxBalla CbLUo pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHM OMACHOCTU U Cra3BaHETO Ha AefiCTBalLuUTe PeroHanHu u
HaLMoHarHW cTaHaapTy, NpeanvcaHus 1 pasnopeadm.

o [lpy BbNpocK 1 Npobnemm ce obpbLUaiTe KbM €eKTPoCneLmanmcT.

o CBbp3BaHeTo Ha ypeaa e paspeLLeHo caMo ToraBa, Korato eflekKTpUYeckuTe AaHHW Ha ypeaa 1 TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagar. [laHHuTe 3a ypefa ce HamMupaT BbpXy 3aBoackaTa Tabena Ha ypeaa, Bbpxy OMakoBkaTa Unu B HaCTOsi-
LLIOTO PBHKOBOACTBO.

Be3onacHa pa6ota

o [Npu fedekTeH enekTpu4eckn NPoBOAHNK ypeabT He BuBa Aa ce nanonaea.

o [lpu aedekTeH Kopnyc He ekcnroaTupanTe ypeaa.

e He nsnonaeavite enekTpuyecknst NPOBOAHMK 3a NpeHacsHe Ha ypeaa v He ro AbpnanTe.

o [lonaraiTe NPOBOAHMLIMTE MO HAYMH, KOUTO MM NpeAnasBa OT yBPEXAaHNs U He No3BoNsBa CMbBaHe B THX.

. OTBapﬂﬁTe Kopnyca Ha ypeaa nnum Ha npuHaanexatwimte My 4actm caMmo ako ToBa Ce U3UCKBa M3PUYHO crnope pbKo-
BOACTBOTO.

e VI3BbpLUBaiiTE camo paboTy Mo ypeaa, KOMTO ca OnMcaHu B ToBa pPbKOBOACTBO. AKO NpoGremuTe He moraT fa 6baat
OTCTpaHeHU, 0GbPHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH unuan Ha KnneHTckaTa crnyxba, a npy CbMHEHUS — KbM NPOU3BOAU-
Tens.

e He n3BbpLUBanNTe TEXHUYECKN NPOMEHN MO ypeaa.
e 3a ypefa v3nonaBaiiTe caMo OpUrVHaIHN Pe3epBHY YacTy 1 NPUCNOCOBNEHNA OT OKOMMIIeKToBKaTa.
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MHCTpyKUMM KbM HACTOSILLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpeba

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkata Ha npoayktaEco Control Bue Hanpasuxte go6bp n3bop.
Mpean MbpBOTO M3MNON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoveTteTe PHKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HaliTe ¢ ypeaa. Beuyku
paboTy Mo 1 ¢ To3mn ypea TpsAbBa Aa Ce UNBIHABAT B CbOTBETCTBME C HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3sainTe MHCTPYyKUMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NpaBUIIHOTO 1 6e3onacHo nonasaHe.

I'pUXnMBO cbxpaHeTe ToBa pbkoBOACTBO. Npu cMsiHa Ha coBCTBEHMKA, MONSI, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.

CumBoOnuTe B TOBa ynbTBaHe

MpenynpeauTenHuTe ykadaHns B ToBa PbKOBOACTBO Ca KNacuguuUMpaHn CbC CUrHaNHM Aymun, KOMTO nokassaT cTe-
neHTa Ha onacHOCTTa.

A NPEAYNPEXAOEHWE
o OGo3HayaBa Bb3MOXHa onacHa cuTyauus.
o [Npu HecbbNlogaBaHe NocneacTeusTa MoraT Aa GbAaTt CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

m YKA3AHUE

WHdopmMaumsa, cnyxella 3a no-4obpoTo pa3dupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBaHETO HA EBEHTYalHW UMYLLECTBEHH LLETK
WNW LWeTKW 3a okonHaTa cpefa.

Pa3mep Ha poctaBkaTa

OA Onucanue

1 AquaMax Eco Control

2 ﬂ'bp)KaH 3a 3aKpenBaHe KbM CTEHa, 3a 3axBallaHe KbM NpbT unu ckoba
3 MpbT 3a 3abuBaHe B 3emaATa

4 Ckoba 3a 3akpenBaHe KbM ApbXKaTta Ha nomnara

OnucaHue Ha npoAayKTa

C Eco Control morat aa 6baat ynpaensasann EGC-npurogHute OASE nomnute.
XapaKTepucTuku:

e Cpbp3BaHe kbM EGC-6ykcaTta Ha nomnara.

e QOcBeTeH avcnnen.

e PaboTa 6e3 oTAenHo enekTpo3axpaHBaHe.

e YnpaBneHvWe Ha Npou3BOAMTENHOCTTa Ha nomnarta, BKMOYBaHe WU u3kmioyBaHe Ha Seasonal Function Con-
trol (SFC), pecn. Dynamic Function Control (DFC), n36op Ha nporpamu.

e [lokasBaHe Ha CbCTOSIHWE W HEM3NPaBHOCTWN Ha NomnaTa.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

Eco Control, no-HataTbk HapuyaH ,YpeabT*, MOXe Aa ce U3Mon3Ba CaMo KakTo € OnMcaHo No-Aony:

e Cpbp3BaHe kbM OASE nomnute ¢ EGC-n3Boa, KOMTO ca Noaxoasiuy 3a ynpasrieHne Ypes To3u ypes.
o Ekcnnoartauus npu cnassaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

MoHTax U cBbp3BaHe

3akpenBaHe Ha ypeAa Bbpxy nomnara
MpoueavpanTe No cnegHUs HauWH:

OB

1. MNocTtaBeTe ckobaTta BbPXy ApbXKkaTa Ha nomnara.
2. Haxnysete ypena Bbpxy ckobara.
3. NoppasHeTe ypena.

MocTaBsiHe Ha ypepn ¢ NPbT 3a 3a6uBaHe B 3emMATa
[MpoueanpanTte No CnegHUs HaumH:
[y

1. Bkapavite npbTa ¢ usnata My AbMmK1Ha B 3eMsiTa.
2. HaxnyseTe ypefa Bbpxy npbTa.
3. MpoBepeTe ycToM4MBOCTTA.
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3akpenBaHe Ha ypeAa KbM CTeHa
Mpoueauparite No cnegHUs HauWH:
oD
1. MsTerneTe gbpxava 1 ro 3akpeneTe ¢ NOAXOAALLN BUHTOBE
2. MocTtaBeTe ypeaa BbpXY Abpxaya.
— [ObpxaybT TpsAGBa Aa LipakHe.

CBbpxeTe ypeaa

[Npoueaupante No CNeQHUS HAYUH:

OE

1. CaneTe npeanasHaTta kanayka Ha ypeaa.

2. CbeguHeTe enekTpuyeckus u dmkcupainTe ¢ aBaTta BuHTa (Makc. 2,0 Nm).
— [ymeHOTO ynnbTHEHVE TpsAbBa Aa € YMCTO U Aa nacBa TOYHO.
— [MoameHsnTe noBpeaeHO ryMeHo yninmbTHEHMe.
— Csbp3BainTe Liekepa camo kbM nasata EGC-6ykca.

[ ]
YKA3AHUE

YpenwbT ce noBpexaa, korato B EGC-6ykcute nonagHe Boa.
o 3artBopeTte EGC-6ykcute ¢ EGC-Liekep unm npegnasHa kanadka.

O6cnyxBaHe
Mpernea YnpaBneHue

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

d) MODE

21— @ >————6
L) @ [j s

OnucaHue DYHKLMNA
1 [BypenoB avcnnen ¢ GOHOBO OCBETIe-
Hue
CseTtoawnop ,Bkn./U3kn.” [NokasBa ganu nomnarta e BKMYeHa Unu U3knveHa
ByToH ,Bkn./Makn.” BkniouBaHe nnu usknioysBaHe Ha nomnaTa
BytoHun Ctpenku [MpomeHsiHe Ha CTOMHOCTU B MeHIoTaTa unu n3brnpaHe Ha apyru pe-
[0BE B MEHIOTO
5 ByToH ,Pexum” M3bupaHe Ha criefpallo MeHKo Ha aucnnes
M36opbT e nopeaeH. OT nocnegHOTO MEHIO ce NpeMUHaBa B MbPBOTO
MEHHO.
6 Ceetoawnop ,PEXXNM* [Noka3Ba CbCTOSIHUMETO Ha nomMnara
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WMHankaumm 3a cbCTOAIHME
CeeToavoauTe nokasear CregHUTEe CbCTOSIHUS:

CeeTtoguopn

Ceetoauog ,,Bkn./U3kn.”

CeeToguopa ,PEXXUM*

ChcTosiHne Onucanue

3eneHo Momnara e BkrtoyeHa

He ceetn MNMomnata e usknoyeHa

3eneHo Seasonal Function Control (SFC), pecn. Dynamic Func-

tion Control (DFC) e akTuBvpaHa
HewusnpaBHocT (— CbobLueHns 3a rpeLukm)
SFC, pecn. DFC e geakTuBmpaHa

Mwrauo yepBeHo
He ceeTu

MeHto: Momna AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium

Mpwu cBbp3BaHe Ha nomna AquaMax Eco Expert cbluecTByBaT CrneHUTE MEHI0Ta 1 Bb3MOXHOCTU 3a HACTpoOMKa.

AQUANAX 21000
PUAP aFF

(¥)(a)

RQUANAX 21000
SPEED 120 %

RQUANAX 21000

OnucaxHue

e Cebp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
e [lomnaTa e usknoyeHa

HacTtpoiika
e BknioysaHe Ha nomnata ¢ 6yToHa Bkn./Uskn.

e Cabp3aHa nomna (Hanp. AquaMax Eco Expert 21000)
e [Momnata e BktoYeHa

BapVIaHTVI 3a ekcnnoatauua

SFC MODE

SFC
SFC MODE

OWER
RPN

RUNTINE

S 1234567830

SET SFC

SET SFC
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2300 /it

nAx e SPEED: OBopoTuTe ce nokaseat B npoueHTn (SFC e neakTuBupaHa)
e SFCMODE SFC e akTBMpaHa (HacTpovika Ha 06opoTHTE He € Bb3MOXHA)

— Pexum SFC (MIN, MID, MAX - MWH., cpedHO, Makc.)

Hactpoiika (camo npw SPEED)

e OGopoTute ce NPoMeHAT 4pe3 6yToHnTe CTpenku
0 %: MyuHumanHu o6opoTw, 180 %: MakcumanHu o6opoTu

an Camo nHaukauus
i} e SFC (Seasonal Flow Control - ce3oHHO ynpaBneHue Ha aebuta)
— 0N AKTMBMpaHo
— OFF: JeaktuBupaHo
e SFC-AODE (MIN, MID, MAX - MWH., cpegHo, Makc.)
— SFC peaktuBupaHo: bes nigukauus
e CneppawaTa nHamkaums ce n3bupa upes bytoHute Ctpenku

250U Camo nHaukauus
e TekyLla KOHCyMMpaHa MOLLIHOCT Ha nomnara BbB BaTOBe

— ToyHoCT Ha nokasaHneTo: +5 % OT MaKC. MOLLHOCT Ha nomnaTta
e AkTyanHu o6opoTu Ha nomnaTa B 060poTU/MUHYyTa

e Cneppalwata/npeaviiHaTta uHankauusi ce nsbupa ypes 6ytoHute Ctpenku

YS H Camo nHavkauus
e O6Lwo BpemMe Ha paboTa Ha nomnara B YacoBe

L4 CepmeH HOMEpPp Ha noMnaTta

ooan e SFC e BknoyeHa
OFF HacTtpoiika
e VsknioyBaHe Ha SFC upes b6yToHa Ctpenka
an e SFC e usknioveHa
-> OFF Hactpoiika

o BknioyBaHe Ha SFC upes 6yToHa Ctpenka



MeHto: NMomna Aquarius Eco Expert

I'Ipvl CBbp3BaHe Ha noMmna Aquarius Eco Expert CblLUeCcTByBaT CnejHUTe MeHTa U Bb3MOXHOCTU 3a HaCTpOIZKa.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMODE  OFF
OFC NODE SCENE 1

POWER 250U
RPN 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC NODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

OnucaHue

e CebpsaHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)
e [lomnaTa e n3knoveHa

Hactpowika
e BkniouBaHe Ha nomnata ¢ 6yToHa Bkn./U3kn.

e CebpsaHa nomna (Hanp. Aquarius 28000)
o [lomnaTa e BKNtoYeHa

BapwaHTtu 3a ekcnnoataumsi

e SPEED: OBopoTuTe ce nokassat noTeHumanHo (DFC e geaktusupaHa)

e [OFC MODE: DFC e akTvBMpaHa (HeBBb3MOXHa HacTporika Ha obopoTuTe)
— DFC pexum (SCENE 1 ... SCENE 12)

Hactpoliika (camo npw SPEED)

e O6opoTuTe ce NPoMeHAT Ype3 ByToHuTe CTpenku
0 %: MuHumanHm ob6opotw, 138 %: MakcumanHu o6opoTtn

Camo nHaukauus
e [FC (Seasonal Flow Control)
— 0N AkTuBupaHo
— OFF: [eaktuBunpaHo
e [DFC-NDDE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC peaktuBupaHa: bes nHgukaums
e Cneppalyata nHgukaums ce nsbupa ypes 6ytoHuTe Ctpenku

Camo nHaukauus

o Tekylla KOHCyMUpaHa MOLLHOCT Ha nomnaTa BbB BaToBe
— TOYHOCT Ha NnokasaHneTo: +5 % OT MaKC. MOLLIHOCT Ha noMnaTa

e AkTyanHu o6opoTu Ha nomnaTa B 060poTu/MuHyTa
o CrepgawaTa/npeaviuHaTa nHamkaums ce usbupa ypes 6ytoHute Ctpenku

Camo vHaukaums
e O6uo Bpeme Ha paboTa Ha noMmnaTta B Yacose
o CepueH HoMep Ha nommnara

e DFC e uskntoyeHa

Hactpowika

o DFC BkntoyeHa

o DFC e BkntoyeHa, MNporpama 1 e nsbpaxa

HacTtpovika

e U360p Ha nporpama (SCENE 1 ... SCENE 12) u uskntousaHe Ha DFC ype3 6y-
ToHu CTpenku

115



C1boO6LeHus 3a rpeLuku

Crieq oTCcTpaHsiBaHe Ha AafeHa HeM3npPaBHOCT CbOBLLEHUETO 3a rPeLlka ce CKp1Ba aBTOMaTUYHO.

CbobleHue 3a rpeluka
WARNING
NO URTER

UARNING

NOTOR BLOCKED
UARNING

HIGH TENPERATURE

UARNING
HIGH POUER

MpuumHa

Momnara e pabotuna Ha cyxo (3awuTata cpelly pabota
Ha cyxo e cpaboTuna)

3anyLeH kopnyc Ha unTbpa (3awmTara cpelly pabota
Ha cyxo e cpaboTuna).

Pa6oTHUAT enemeHT e Grokupan (3awmrara cpeLly pa-
6oTa Ha cyxo e cpaboTuna)

OkorHaTa Temnepartypa npu MOHTaX Ha CyX0 € npeka-
TeHO BUCOKa.

TemnepaTypata Ha BoAaTa € npekaneHo BUCOKa.

KOHCyMaLlVIﬂTa Ha TOK € npekaneHo Bncoka
— PaBoTHUST enemMeHT ce ABWXU TPYAHO
— CurnHo 3ambpceHa Boaa

CbxpaHeHue/3asnmsaBaHe

YpeabT e 3awuTeH oT 3aMpb3aBaHe Ao -20 °C. Mpu HUCKku TemnepaTypuy ypeabT Tpsibea Aa ce AeMOHTUpa U npudepe.
YpenbT ce CbXxpaHsiBa NPaBUMHO MO CNEAHUA HauWH:

o [lasete EGC-wiekepa oT Bnara n 3aMbpcsiBaHe.

Bbp30 n3HocBalm ce 4yactu
CJ‘Ie,CI,HVITe KOMMOHEHTU ca 6‘bp30 M3HOCBALLM Ce YaCTu U He noanexat Ha rapaHUMOHHO oﬁcny)KBaHe:

e YnnbTHeHne EGC-wekep

U3xBbpnsaHe

== YKA3AHUE

Tosun ypen He 61Ba fa ce M3XBBbPNSA KaTo BUTOB OTNaAbLK.
o HanpaBeTe ypefa Heusmnonssaem, oTpsi3aBaiki kabena v ro M3xBbprieTe B CbOTBETHUS CbOMpaTENEeH MyHKT.

Pe3epBHM 4Yactn

C opurnHanHm Yactu ot OASE ypeabT Le npoabmku aa
hbyHKUMOHMPa 6e3onacHo 1 HagexaHo.
Pe3epBHM YacTu 1 cxemu KbM TsIX LLiE OTKPUETE Ha HallaTta

WHTEpPHEeT CTpaHuua.
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OTcTpaHsBaHe

— MoToneTe nomnaTa BbB BOAA.

— MNpu paboTa BLB BofeH BaceliH noTansiTe nomnarta
n3usno.

— OGessb3aaylueTe 3axpaHBaLLNS Mapkyy

— OTcTpaHeTe 3anylWwBaHeTo B 3aXpaHBaLLms Mapkyy.

MouncreTte nomnata

W3Bagete MpeXoBus Lencen n oTcTtpaHeTe NpenaTCcTBn-
eTo. Cnep ToBa OTHOBO BKMOYETe nomnara.

— Wa3barsaiite ANPEKTHOTO CMBLHYEBO MbYeHNe.
- CnasBaiTe MakcumarnHaTa Temnepartypa Ha Boaara
ot +35 °C.
CnasBaiiTe MakcumanHaTa TemnepaTypa Ha Bogarta oT
+35 °C.
MoumncreTe nomnara.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT




Mepeknan opuriHanbHOro NociGHuka 3 ekcnnyarawii

AnonEPEMXEHHS

e [liTn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoxX Noan ¢ obmexeHnmm gisny-
HUMW, CEHCOPHUMMW UM NCUXIYHUMU MOXIMBOCTSIMI abo nioam 3 He-
BENMKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaTUCh LINM
npunagom, SKLO BOHU NPU LbOMY 3HAXOAATLCA Nif KOHTponem abo
oTpuManu iHCTPYKUii No 6e3ne4YHoMy NOBOAXKEHHI 3 Npunagom, 3
NOBHUM PO3YMiHHAM BCiX Hebe3nek npu poboTi 3 HUM.

e [liT HE MOXYTb rpaTnCs 3 NPUNaaoM.
e [liTAM 3a60POHEHO YNCTUTU UM 06CNyroByBaTh 63 HanexHoro KoH-
Tponto 3 GOKy AOPOCIUX.

e Pnaunk cmepTi abo BaXXkMx TpaBM BHACIAOK YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
ctpymom! MNepen TMM 9k TopkaTUCAa BoAM, Big'egHanTe npunagu, wo
3HaxogATbCa Yy BOAi, 3 Hanpyroto >12BamiHHoro ctpymy abo
>30 B nocCTiHOro CTpyMmy Bif €NeKTPUYHOI Mepexi.

IHCTpYKUiA 3 TeXHiIKM 6e3nekn

MiaknoyeHHA Ao Mepexi

o EnekTpoMOHTax NOBMHEH BiAnoBifaT! HauioHanbHUM GyaiBenbHUM IHCTPYKLISIM | BUKOHYBaTUCS Tinbku kBanidikosa-
HVUMW enekTpuKaMmu.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanichikoBaHNM eNeKTPUKOM, TifbKW SKLO BOHA Ha NiacTasi NpodeciiHOro HaBYaHHs, 3HaHHS 1
[ocBigy NiAXoAUTb AN BUKOHAHHS! 1 OLIHKM AopyYeHuX pobiT. CrewianicT Takox NOBUHEH BMITW BU3HAYaTU MOXKIUBI
Hebe3nekun, 4OTPUMYBATUCA YNHHMX PETIOHANBHUX | HALOHANbHUX HOPM, NPUMNWCIB | MONOXEHb.

e Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb | Npobnem 3BepTanTecs Ao daxiBUs-enekTpuka.

o [lpvegHaHHA Npunagy MOXHa BUKOHYBaTW NULLE Y BUNAAKY, SKLLO eNeKTPUYHI XapakTepucTvkv npunagy 36iratotbcs
3 gaHnmm mkepena ctpymy. [aHi npunagy MiCTATbCSA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha NnakyBaHHi abo B Uil iHCTPYKLi.

Be3neyHa po6oTa

o [Npu noLKkoaXeHHi enekTpuyHoro kabento ekcnnyaTyBaTi NPUCTPIl 3abopoHeHo.

o 3ab0opOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN Y BUNAAKY NOLLKOMKEHHS kopnycy!

o 3aBopoHSIETLCA TArHYTU abo HECTM NPUCTPIN 3a eNeKTpUYHi kabeni.

o Kabeni cnig npoknaaaty Tak, Wob 3axucTuTK iX BiA YLIKOAXEHb | He CTBOptoBaTW Hebe3neky nagiHHS Ans nogen.

o BigkpusainTte kopnyc npucTporo abo Moro KOMMOHEHTIB NULLIE 3@ HAsiIBHOCTI YiTKMX BKa3iBOK LLOAO LibOro B iHCTPYKLT.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbkM Ti poBOTH, AKi onMcaHi B LN iHCTPYKLUIl. FAKWO npobnemn He BOAETLCA YCYHYTH,
3BEPHITbCA 10 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO LIeHTPY abo, B pasi CyMHiBiB, 40 BUpPOBHUKa.

o 3ab0pOHAETLCA 3MIHIOBATH KOHCTPYKLLiO MPUCTPOIO.
e [1ns npMCTPOIO MOXHa BMKOPUCTOBYBATH TiNlbKW OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHWU 1 OpUriHanbHe OCHALLEHHS.
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BkasiBku po uwiei iHCTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii

Pagi BiTatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpua6asLum aaHy npoaykuito Eco Control, Bu 3po6unu rapHuii Bubip.
Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PETENBHO NPOYUTaTE IHCTPYKLIiO 3 ekcrnnyaTadii i o3HaiomTecs 3 npu-
cTpoeMm. Bci poboTu 3 AaHUM Npunagom Ta Ha HbOMY AO3BOMSAETLCA MPOBOAUTY TiNbKV NPU AOTPUMAHHI YMOB €T iH-
CTpPYKLUi No ekcnnyaTauii.

0O60B’513Kk0BO AOTPUMYITECS NPaBUI TEXHIKM 6e3neku Ans NpaBUnbHOro Ta 6e3neYHoro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epirante Lo iHCTPYKLIitO 3 ekcnnyaTauii. Y BunagKy 3miHW BnacHuka nepefanTe NOMY iHCTPYKLtO 3
ekcnnyaTauii.

CumBONY, L0 BUKOPUCTAHI Yy LK iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii

MonepenyxyBanbHi CUrHanu B Wil iIHCTPYKLIT KnacudikyloTbCst 3a ONOMOTOK CUrHanbHKX ChiB, SKi NO3Ha4aTb PO3Mip
3arposm.

A NONEPEAXEHHA

o O3Havae MOXNMNBO Hebe3neyvHy cuTyauito.
o [lpy HEOOTPMMAaHHSI MOXe NPU3BECTU 0 cMepTi abo Baxkoi TpaBMu.

m BKA3IBKA

IHdpopmalis, Lo cryrye KpaLloMy po3yMiHHIO abo 3anoGiraHHI0 MOXITMBOT LLKOAN MalHy Y1 HAaBKOMULLHBOMY CepeoBULLLY.

06’eM nocTaBoOK

OA Onuc

AquaMax Eco Control

Kapkac Ans kpinneHHs 4o CTiHW, ANsi NPUeOHAaHHS 3aTuckada abo KPOHLUTENHY
KpoHwTeiH

Batunckay Ans 3akpinneHHs pykis's Hacoca

AW N -

Onuc BupoGy

3 ponomoroto Eco Control moxHa kepyBaTn npugatHumm o EGC Hacocamn OASE.

XapakTepucTukm:

e [linknoyeHHs oo EGC-rHizga Hacoca.

e [lucnnew 3 niacsivyBaHHAM

e PoboTa 6e3 okpemoro mrepena XUBMEHHS.

o KepyBaHHs NOTYXHICTIO Hacoca, yBiMkHeHHs1 abo BUMKHeHHst Seasonal Function Control (SFC) Ta/abo Dynamic Func-
tion Control (DFC), Bu6Gip nporpam.

o BigobpaxeHHs cTaHy i HecnpaBHOCTEN Hacoca.

BuKopucTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Eco Control, Hapgani «[MpucTpii», MOXHa BUKOPUCTOBYBATU MULLIE TaK, SIK ONNCAHO HUKYE:

o [ligknioyveHHsa go HacociB OASE 3 EGC-nigkntoveHHsM, sKi NigXoAaTb ANS KepyBaHHA Yepes Leln NpucTpin.
e EkcnnyaTauisi 3 JOTPUMaAHHSAM TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK.

BcTaHOBREeHHs Ta nigkno4YeHHA
YcTtaHOBNEeHHs npunaay Ha Hacoci
HeobxigHo BUKOHATU HAcTyNHi Aii:

)]

1. HacaguTtu 3aTuckady Ha pykis'a Hacoca.
2. lNMepemicTuTV Npunag Ha 3aTuckad.
3. BupiBHATU npunag.

BcTaHOBReHHA Npunaay Ha KPOHLWITENH
HeobxigHo BUKOHATU HAcTyMHi Aii:
[y

1. BCTaBUTK KPOHLUTENH Ha BCIO AOBXWHY B 3eMIII0.
2. lNMepemicTUTV Npunag Ha KPOHLUTEWH.
3. MNepeBipnTK yCTaHOBKY Ha CTanicTb.
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3akpinneHHA npunaay Ha CTiHi
HeobxigHo BMKOHATWU HAcTyMHi Aii:

oD

1. BHATW Kapkac Ta NPUKPYTUTU BiANOBIAHUMM FBUHTaMU

2. Hacagutu npunag Ha Kapkac.

— Kapkac noBuHeH NoBHiCTIO 3adpikcyBaTucs.

Migkno4YMTN NPUCTpPIn
HeobxigHo BMKOHATWU HACTYMHi Aii:

E

1. Big'egHaTn 3axucHui KoBnak Big npunagy.

2. BcTaBuTy WITEKEPHUIA 3'eOHYBaY Ta 3adikcyBaTu o6oma reBuHTaMu (Makc. 2.0 Hm).
— T'ymoBa npoknaaka noBuHHa ByTu yucTa i NpaBuUnbHO BCTaHOBMEHA.
— [owkomKeHy ryMoBy npoknagky Heo6xiAHO 3aMiHUTU.
— Migkntovatn wrekep nuwe go nisoro EGC-rHispa.

[ ]
BKA3IBKA

MpucTpin pynHyeTbes, AKWO Boaa notpannse B EGC-rHisga.
o 3akputn EGC-rHizga 3 gonomoroto EGC-wwtekepa abo 3axvMCHOro koBnaka.

O6cnyroByBaHHS
Ornapa naHeni kepyBaHHA

7| SPEED 100 %

Onuc

| Rouamax 200

I MODE

.S L
@(?@5

DyHKLifA

1 [BOpsiAKOBWI AMCNNEeN 3 NiACBiYYBaHHAM

CaiTnogioa «YBimMK./BUMK.»
Knagiwa «YBiMK./Bumk.»

A WO N

KnasiLui 3i cTpinkamu
5 Knasiwa «Pexvum»

6  Csaitnogiog «PEXUM»

Mokasye, yBIMKHEHO YN BUMKHEHO Hacoc
YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHSI Hacoca

3a ix AOMOMOro MOXHa 3MIHWUTU 3HaYEeHHSI B MeHI0 abo obpaTun
Kifibka paakKiB y MEeHto

3a ii JONOMOroto MoXHa NepenTn B HAaCTyMHe MEeHIo Ha gucnnel
BeanepepsHuit BUGIp. MNepexia 3 0CTaHHLOrO MEHIO y NepLue.

Binobpaxae ctaH Hacoca
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Bipo6paxeHHs cTaHy
CsaiTnogioam BinobpaxatoTb Taki CTaHu:

CeiTnogiogHun Cratyc Onuc
iHankatop
Csitnogioa «YBiMK./BUMK.» | 3eneHuit Hacoc yBiMkHeHO
He cBitnTbes Hacoc BumkHeHO
Ceitnogioa «PEXXKUM» 3enenwnit Seasonal Function Control (SFC) Ta/abo Dynamic Func-
tion Control (DFC) akTuBOBaHuit
MuroTuTb YepBOHUI HecnpasHicTb (— curHanu 360is)
He cBiTuTbCH SFC Ta/abo DFC peaktvBoBaHui

MeHto: Hacoc AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Mpw nigknioyeHHi Hacoca AquaMax Eco Expert € HacTynHi MeHIo Ta MOXNMBOCTI HaNalUTyBaHHS.

Onuc
RQUARNAX 21000 o [ligkntoyeHunii Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)
PUnP OFF e Hacoc BUMKHEHO
HanawrTyBaHHSA
e Hacoc BMUKaETLCA 3a AONOMOrOK KnaBilli «YBIMK./BUMK.»
RQUANAX 21000 o [igkntoyeHuii Hacoc (Hanpuknag AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 180 % e Hacoc yBiMKHEHO
ROUARAX 21000 Pexvmun ekcnnyarauii
SECMODE  MAX o SPEED: LBnakicTb BinobpaxaeTbea y BiacoTkax (pexum SFC aeaktnsosaHo)
e SFC MODE: Pexxim SFC akTMBOBaHO (BCTAHOBUTM LLIBMAKICTb HEMOXITUBO)
— Pexum SFC (MIH., CEP., MAKC.)
HanawTyBaHHs (nuwe napameTp SPEED)
o LIBMAKICTE MOXHA 3MIHWUTU Knageiwamu 3i CTpinkamm
0 %: MiHimanbHa WBuakicTb, 180 %: MakcumanbHa LWBMAKICTb
SFC an Nuwe iHankauis
SFC MODE i} o PexumSsFL (Seasonal Flow Control)
— 0N AkTBOBaHO
— OFF. JeakTuBOBaHO
e SFC-MABE (MIH., CEP., MAKC.)
— Pexum SFC He aktnBoBaHo: bes nokasy
e O6GpaTy HacTynHy iHAMKaLilo KnaBiluamu 3i CTpinkamm
POUER 250U Nuuwe iHankauis
RPM 2300 /0 e [loToyHa crnoxuBaHa NOTYXHICTb Hacoca y BaTax
— TouHicTb iHauKaUii: +5 % Big Makc. NOTYXXHOCTi Hacoca
e [loToyHa WBMAKICTL Hacoca B 060poTax/XBUMUHY
e O6GpaTu HacTynHuI/NnonepeaHin nokas Knasilamu 3i cTpinkamu
RUNTINE Y5 H Nuwe iHankauis
Sh 1234567850 e 3aranbHa TpMBanicTb Xo4y Hacoca B roguHax
o CepillHuih Homep Hacoca
GET SEC o on e Pexum SFC yBiMKkHEHO
OFF HanawrTyBaHHSA
o BuMkHyTU pexxum SFC knasilueto 3i cTpinkamm
SET SFC ant e Pexum SFC BUMKHEHO
-> OFF HanawTysaHHs

e Pexum SFC BMUKaeTbCS knasilleto 3i CTPinkor
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MeHto: Hacoc Aquarius Eco Expert
Mpw nigkntoyeHHi Hacoca Aquarius Eco Expert € HacTynHi MeHI0 Ta MOXIMBOCTi HanaLUTyBaHHS.

Onuc
RQUARILS 28000 o [ligknioyeHuin Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)
PUNP OFF e Hacoc BUMKHeHO

HanawTyBaHHs

e Hacoc BMUKaeTbCA 3a AONOMOror Knasilli «YBIMK./BUMK.»

[MODE] [ v ][ PN ]

RQUARILS 28000 o [ligknioyeHuii Hacoc (Hanpuknag Aquarius 28000)

PUMP 180 % e Hacoc yBiMKHEHO

ROUARRILS 28000 Pexumun ekcnnyarauii

OFC MODE  SCENE o SPEED: lBnakicTb nokasyeTbea y BiacoTkax (DFC aeakTMeosaHo)

o [FC MIODE: DFC aKTMBOBaHO (HanaluTyBaHHS LWBWMAKOCTi HEMOXIMBE)
— DFC-pesxum (SCENE 1 ... SCENE 12)

HanawTyBaHHs (nuwwe napameTtp SPEED)

o LlBMAKiCTb MOXHa 3MIHUTU KNagilamm 3i cTpinkammu
8 %: MiHiManbHa WBMAKICTb, 138 %: MakcumarnbHa WBNAKICTb

DFC MODE  OFF Nuwe iHankauis
OFC MODE SCENE 1 e [OFC (Seasonal Flow Control)
— OM: AKTBOBaHO
— 0OFF. [JleakTnBOBaHO
e [OFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC peakTtnBoBaHo: be3 nokasy
e O6paTy HacTynHy iHAUKALo Knagilamm 3i CTpinkamu

POUER 250U Jnwe iHavkauis

RPM 2300/t e [loTo4Ha croxuBaHa NOTYXHICTb Hacoca y BaTax
— TouHicTb iHQMKaUii: 5 % Big Makc. MOTY>XHOCTi Hacoca

e [loToyHa LWBKUAKICTE Hacoca B 060poTax/XBUNUHY
o O6paTy HacTynHuA/nonepeaHi nokas knaeiamm 3i CTpinkamu

RUNTIME Y5 H Nnwe iHamkauis
SN 1234567830 e 3aranbHa TpYBanicTb Xo4y Hacoca B rognHax
o CepiltHuini Homep Hacoca

SETDFC  SCEME D e DFC BUMKHEHO
OFC MODE -> OFF HanawTyBaHHs
e BwmukanHa DFC
SET DFC -> SCENE 1 e DFC yBiMmkHeHO, BUbpaHa nporpama 1
OFCnoge  on HanawtysaHHs

e Bubip nporpam (SCENE 1 ... SCENE 12) ta DFC BWMKHYTV 3a [OMOMOrO0

Knagilw 3i cTpinkamu
SET DFC - SCENE 12

OFC MODE an
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MoBiaoMneHHs NPoO NOMUNKY

Micnst ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTI curHan 3600 6yae aBTOMaTUYHO CKacoBaHO.

Curxan 36010

MpuunHa

YcyHeHHA

UARNING Hacoc npautosas 6e3 Boau (cnpautoBaBs 3axucT Bif Cy- — 3anoBHUTKU Hacoc BOAOO.
NO URTER XOro xofy). — lpu BUKOPUCTaHHI y CTaBKY NOBHICTIO 3aHYpUTK
Hacoc.
— BigkayaTu noBiTps 3 niasigHoro nposoay.
— YcyHyTU 6rokyBaHHs! y niaBiAHOMY NPOBOA;.
Kopnyc ¢hinbTpa 3acmitTscs (cnpaltosas 3axucT Bif cy- QOuuncTnti Hacoc
XOro xogy).
UARNING XopoBa YacTUHa 3acMiTUnach (cnpautoBae 3axucT Bif [ictaTi BUNKY 3 pPO3eTKU i BUAHATW CTOPOHHIN NpeaMeT.
NOTOR BLOCKED CyXoro xoay). MoTim 3HOBY YBIMKHYTU Hacoc.
WRRNING B8aHaaTo BMCOKa TeMnepaTypa HaBKOSMLWHLOTO Cepeo- — YHUKaTU NPAMOro COHSYHOrO BUNPOMIHIOBAHHS.
HiGH TEMPERATURE BULLA ANS CYXOT YCTaHOBKY. — Temnepatypa BoAW He NOBWHHA NepeBuLLYBaTH
+35 °C.
3aHaaTo BMCOKa TemnepaTypa BOAW. TemnepaTypa Boau He NoBuHHa nepesuulysatu +35 °C.
URRNING 3aHaaTo BEnuKe CroXuBaHHs CTPyMy QOumncTUTH Hacoc.
HIGH POUER — PoBoue koneco noraHo pyxaeTbca

— [yxe 3abpyaHeHa Boga

36epexeHHs NPUCTPOID, B T. Y. BAUMKY

MpwcTpii MmoposocTinkuin 4o TemnepaTypw -20 °C. B ymoBax 6inbLu HU3bKMX TemnepaTyp NpUCTpili HeOOXigHO BUTSIT-
HyTu Ta 36epiraTu.
36epiraiiTe NnpUCTpil BigNoBiAHNM cnocobom:

o 3axuwatun EGC-Tekep Big Bonorocti Ta 3a6pyAHEHHS.

OeTtani, Wo WBNAKO 3HOLWYTLCS
YkaszaHi KOMNOHEHTM BiAHOCATBLCS A0 AeTanen, Lo LWBWAKO 3HOLLYIOTLCS; AiS YMOB rapaHTii Ha HUX He NMOLUMPIOETLCA:
o [poknagka EGC-wrekepa

YTunisauia

— BKA3IBKA

Lle npucTpin 3abopoHeHo yTunisyBaTyt pa3om i3 nobyToBMMM Bigxodamm.

e Tpeba, BiapizaBLuy kabenb, 3poOWUTM NPUCTPIN HenpauesaaTHUM i yTUNi3yBaTh Yepes nepeadayeHy cuctemy no-
BTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.

3anacHi YacTuHu

3aBasku opuriHanbHUM YactuHam OASE npucTpii 3Haxo-
AnTbes y 6e3neyHomy CTaHi Ta, KpiM Toro, npawtoe
HaginHo.

306paxeHHs 3anacHUX YacTWH Ta caMi 3anacHi YacTUHU
MOXHa 3HaNTW Ha HaLOMY iHTepHeT-CaWnTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT
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MepeBoa pykoBoACTBa NO 3KCMyaTauum - opuruHana

AI’IPEHYI’IPE)KHEHVIE

e [leTn oT 8 net n cTapLue, a Takke noau ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3N-
YeCKMMM, OpPraHoNeNTUYECKUMN NN MEeHTasbHbIMU BO3MOXHO-
CTSMU, NOAN € HEBOMbLINM OMbITOM U 06 HEMOM 3HAHWUIA MOTYT
Nnosib3oBaTbCA 3TUM YCTPOWUCTBOM, HAXOOACh NPU 3TOM MO KOHTPO-
nem B3pOCIbIX UK MOSTyYMB OT HUX COBETHI Mo BeszonacHomMy obpa-
LLIEHMIO C YCTPOMCTBOM U MOHSAB ONACHOCTU Npy paboTe C HUM.

° ,D,eTI/I He OOJTKHbI Urpatb C yCTpOVICTBOM.

L] ,D,eTI/I HEe OOJTKHblI YHNCTUTb UJITN PEMOHTUPOBATb yCTpOVICTBO 6e3
Haanexawero KOHTpPoJiA CO CTOPOHbI B3POCSIbIX.

e Bo3aMOXeH cmepTenbHbld UCXOA4 WU cepbes3Hble TpaBMbl Bcnen-
cTBUe nopaxeHusi Tokom! Mpexae Yem norpysnTb pykn B Boay, 00s-
3aTernbHO OTKITIYMTE OT CeTU HaxXoAdALLMECS B BOAE YCTPONCTBA, Nn-
Tarowmecsa HanpskeHem >12 B nepem. Toka nnu >30 B nocT. Toka.

YKa3aHus No TexHMKe 6e3onacHoCTH

OnekTpuyeckoe coeauHeHne

o ONEKTPOMOHTaX JOIMKEH COOTBETCTBOBATH HALMOHAMBHBIM CTPOUTENBHLIM MHCTPYKUMAM U JOSDKEH NPOU3BOANUTLCS
TOMbKO KBANUPULMPOBaHHBIMW 3NEKTPUKAMM.

o JIMLO cunTaeTcs KBaNMUULMPOBaHHLIM 3MEKTPUKOM, TOMBKO KOTAa OHO HAa OCHOBaHUM NMPOdecCUoHarnbsHoOro obyye-
HUS, 3HAHWS W OMbITa NOAXOAUT AN BbIMOMHEHWS U OLIEHKU MOPYYEHHbIX paboT. BbinonHeHve paboTbl B kayecTe
cneuvanucTa BKIOYaeT B cebsl 3HaHMe BO3MOXHbIX OMacHOCTEN M cobniofeHe onpeaeneHHbIX peroHanbHbIX 1
HauMoHambHbIX HOPM, AUPEKTUB 1 NpeanvMcaHui.

. anI BO3HUKHOBEHMM BOMPOCOB U npoGneM oﬁpau.taﬂTer K cneynanucTy-anekTpuky.

o [loacoeanHeHne npubopa MOXHO NMPOU3BOAUTL TONMBbKO B TOM Crlydae, KOrAa 3NeKTpUYeckue XapakTepuUCTUKN npu-
6opa coBnajalT C AaHHLIMU UCTOYHMKA ToKa. [JaHHble NpuGopa HaxoAsTCs Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, Ha ynakoBke
U1 B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Be3onacHas akcnnyaTauus

e B cnyyae HeucnpaBHOro anekTpokabens skcnnyaTauus yCTpoCTBa 3anpeLlyeHa.

e B cnyyae HeucnpaBHOro koprnyca aKcnnyartaumus ycTponcTea 3anpeLueHa.

e 3anpeLyaeTcst HOCUTb UMW TIHYTb YCTPOMCTBO 3a kabenb

o [lpoknagky kabens BbINOMHANTE C 3aLMTON OT NOBPEXAEHU 1 TaK, YTOObI Yepe3 Hero Hemnb3s BbINo CMOTKHYTHCS.

. OTKprBaVITe Kopnyc yCTpOVICTBa wnun npuHagnexatine K HeMy 4acTtu TOJ1bKO Torga, Koraa B HacTosLWeM pykoBoACcTBe
Mo 3KcnnyaTtauMn Ha 3TO YeTKO yKa3aHo.

e B yCTPOMCTBE HYXXHO BbIMOIHATH TONLKO Te paboTbl, KOTOPbIE ONUCaHbI B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE MO SKCMITyaTaumm.
Ecnu TpyaHocTv B paboTe ycTpoiicTBa He YCTPaHSIOTCS, TOrAa NpocuM o6paTUTLCs B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx06y Unm B cryyae COMHeHUs! MpsiIMO K U3roTOBUTETHO.

o BbINONHATL TEXHUYECKUE U3MEHEHUS HA YCTPOCTBE 3anpeLLaeTcs.
e cnonb3yinTte Ansi yCTPOWCTBa TONbKO OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu U NMpUHaANeXHOCTH.
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Yka3saHus K HacTosIleMy PyKOBOACTBY MO 3KcnsyaTauumn

Papgbl npueTcTBoBaTh Bac B komnaHum OASE Living Water. MNpro6peTsa gaHHyto npoaykumio Eco Control, Bel caoe-
nanu xopoLumi Bel6op.

Mepen nepBbIM Ucnosnb3oBaHMeM npubopa TLaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLmm U 03HaKOMbTEChH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPMOOPOM 1 Ha HEM pa3pellaeTcs NPOBOANUTL TOMbKO NPU COBNIOAEHNN YCIIOBUIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO JKCMnyaTaLmu.

[ns obecneveHns npaBurbHON 1 Ge3onacHoii skcnnyaTaummn obs3aTensHo cobnoaanTe MHCTPYKUMK NO TEXHUKE 6e3-
onacHocCTy.

TwaTtenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKUMIO NO aKcnnyaTaumn. B cnyyae nsmeHeHus Bnagensua, nepegante eMy Takke
W NHCTPYKUUIO NO 3KcnnyaTauun.
CuMBOnbI, UCMONb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTauum

KJ'IaCCVICbI/IKaLI,I/Iﬂ npeanynpenntenbHbIX yKa3aHVIIZ B JaHHOM PYKOBOACTBE NMPOUCXOOUT CUTHalbHbIMKW CllOBaMu, KOTO-
pble 0T06pa>|<a+0T CTeneHb ONacHOCTU.

A NMPEAYNPEXAOEHWE
o O603Ha4YaeT BO3MOXHYIO OMaCHYo CUTYaLMIO.
o HecobniogeHne MoXeT NPUBECTU K CMEPTN UMW TAXeNbIM TpaBmam.

m YKA3AHUE

MHdopmaums, crykaluas Ans Nyywero noHMMaHus, a Takke Ans npefoTBpaLleHns BO3MOXHOro MaTtepuansHOro
yuwep6a unm BpeaHOro BO3AENCTBUS Ha OKPYXKatoLLyHo cpeay.

O6BEM NocTaBoOK

OA Onucanue

1 AquaMax Eco Control

2 PaMbl AepxaTens Ans HACTEHHOTO KPermneHus, B kadecTBe pasbema Ans LTbIPS, BBOAUMOTO B 3€MIT0, UMK 3aXVUMOB
3 LUTbIpb, BBOAVUMBIN B 3€MITO

4 3axnum Ans KpenneHna Ha pyyke Hacoca

OnucaHue nsgenua

C nomotypto Eco Control MoxHo ocyllecTBnaTh ynpasnenne OASE Hacocos ¢ EGC.

TexHuuYeckne xapakTepucTUKu:

o [loakntoyeHne k EGC-rHesgy Hacoca.

e [lucnnen c NoACBETKOM

e OkcnnyaTauus 6e3 oTAenNbHOro NCTOYHUKA BMEKTPOCHaBXEHNS.

e YnpaBneHue Npou3BOAUTENBHOCTBLIO HACOCA, BKIOYEHMe unm BoiknoveHne Seasonal Function Control (SFC) nnn
Dynamic Function Control (DFC), BbiGop nporpamm.

o OtobpaxeHue cTaTyca 1 HencrnpaBHOCTeW Hacoca.

Wcnonb3oBaHue npubopa no HasHa4YeHuUo
Eco Control, nanee B Tekcte "YCTpOMCTBO", pa3peLuaeTcs UCMONb30BaTb UCKIMKOYNTENBHO TakK, KaK yka3aHO HUXeE:

o [MoakntoueHue k Hacocam OASE ¢ EGC-noacoeanHeHNeM, KOTOPbIMU MOXKHO YNpaBnsiTh C MOMOLLbIO AAHHOIO YCTPOMCTBA.
e 3kcnnyaTtauus npy cobniogeHUn TeXHUHECKUX AaHHbIX.

YcTtaHoBKa U nogcoeguHeHue

KpenneHue ycTpoiicTBa Ha Hacoce

HeobxoamMmo BbINONHUTL crneaytoLime 4eACTBUS:
OB

1. Hacagute 3axum ans kpenneHusi Ha pyyky Hacoca.

2. MNepemecTute yCTPOMCTBO Ha 3aXWM.
3. BbIpoBHslTE YCTPONCTBO.

YcTaHOBKa yCTPOMCTBA CO WTbIPEM, BBOAMMbIM B 3€MI1H0
Heob6xoaMmo BbINOMHUTL Crieaytolmne AeACTBUS:
ocC

1. BcTaBbTe WThIPb B 3€MII0 Ha BCHO AMNMHY.
2. MepemecTtute NpmMbop Ha WTbIPb.
3. MNposepbTe YyCTONYMBOCTb.
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KpenneHue ycTpoiicTBa Ha cTeHe
Heo6xoaumo BeINONHUTL criedytolye AeACTBUA:
oD
1. CHMMUTe pambl AepxaTens 1 3aKkpenuTe Npu NOMOLLM NOAXOASLLMX BUHTOB
2. Hacapwute npmbop Ha pambl AepxaTens.
— Pama pepxxatensi JomkHa BOWTM B 3aLenneHue.

MoaknounTb NpuGop

Heobxoaumo BbINONHWUTL CrieaytoLve AeACTBUSA:

OJE

1. Y6epuTe 3aLLUMTHBINA KONNAYoK C yCTPOWCTBA.

2. BcTaBbTe LWUTEKEPHbIV COEAVHUTEND U 3admKeupyiiTe AByMs GonTamm (Makc. 2,0 Hw).
— Pe3uHOBBbI yNNOTHATENb JOMKEH BblTb YACTBIM M TOYHO MOAOrHaHHBIM.
— 3ameHvnTe NOBpEeXAEHHbIN PE3NHOBLIN YNNOTHUTENb.
— [MopcoeaunnTe Wwrekep Tonbko kK nesomy EGC-rHespy.

YKA3AHUE

Mpu nonaganHuu Bogsl B EGC-rHe3ga nponcxoauTt noBpexaeHue yCcTponcTaa.
e EGC-rHe3ga Heobxoanmo 3akpbiBaTb EGC-LuTEKkepamm Unuv 3alyTHBIMY Konnaykamu.

O6cnyxuBaHue
0630p 6noka ynpaBneHus

| |ARousmex  Piooo
| 5PEED 100 %

I MODE

2——O i} —1 6
MNe O 1.

OnwucaHue MpuHUMN pencTBusA
1 [BYCTpOYHbI gucnnen ¢ oHOBOW Noa-

CBeTKon
2 Caetoguopg «Bkn./Bbikn.» YKasbIBaeT, BKMOYEH NN BbIKMIOYEH HAcoC.
3 KHonka «Bkn./Bblkn.» BknioveHne nnu BblknoveHne Hacoca
4 Knasuwwm co cTpenkamm M3MeHeHWe 3HaYeHW B MEHIO U BbIBGOP CriedyroLwyx CTPOK B MEHHO
5 Knonka «Pexum» BeiGop cnepytoLlero MeHto Ha gucnnee

TekyLumii BbIGop. MNepexoa B NepBoe MEHIO U3 NOCedHEro.

6 Ceetoanopn «PEXUM» OTobpaxaeT cTaTyc Hacoca.

125



WHAMKaumMA cocToAHUA
CBeToAMoAbl COOOLLAIOT O CrieaytoLwyX COCTOSTHUSIX:

CBeToaMOaHbIN Pa6ouee cocTosiHue OnucaHue
nHAMKaTop
CeeTtoauopa «Bkn./Bblkn.» 3eneHblin Hacoc BknoyeH
Bbikn. Hacoc BbikntoyeH
Ceetoauon «PEXXUM» 3eneHbiit Seasonal Function Control (SFC) unu Dynamic Function
Control (DFC) BKrto4eHb!
KpacHblit Muraet HewucnpasHocTb (— CoobLueHne 06 olumbke)
Bbikn. SFC nnu DFC BbIKMioYeHb!

MeHto: Hacoc AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium
Mpu noacoeanHeHnn Hacoca AquaMax Eco Expert nmetotcs crneaytowme MeHI0 1 onumn Ans HacTpoek.

OnucaHue

RQUANAX 21000 o [loakntoyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)
PUme aFF e Hacoc BblknoveH

Hactpoiika

e BknioyeHne Hacoca npu nomoLum knaesuwm Bkn./Beikn.
RQUANAX 21000 o [loakntoyeHHbI Hacoc (Hanpumep, AquaMax Eco Expert 21000)
SPEED 120 % e Hacoc BkntoveH

Pexuvmbl paboTbl

AQUANAX 21000 o SPEED: CKOpOCTb BpaLLieHUs 0TOBpaxaeTcs B NPOLIEHTHOM BbipaxeHum (SFC oT-
SFC MODE nax KItoYeHa)

e SFC MODE SFC BkmioyeHa (HeBO3MOXHO BbINOMHUTL HACTPOWKY CKOPOCTW Bpa-
LeHns)
— Pexum SFC (MUH., CP., MAKC.)

HacTpoiika (Tonbko npu pexume SPEED)

o l3amMeHeHMe CKOPOCTM BpaLLeHUst MPU NOMOLLM KHOMOK CO CTpesikaMmu

8 %: MuHMmanbHas ckopocTb BpalleHus, 130 %: MakcymarnbHasi CKopoCTb BpaLLeHus

SFC ant Tonbko MHauKaums.
SFC MODE i} e SFC (Seasonal Flow Control)
— O BknroyeHo
— OFF: OTknioveHo
e SFC-MODE (MUH., CP., MAKC)
— SFC otknioveHa: bes otobpaxeHns
e Bbibop crnepytoLiero nHankaTopa npu NOMOLLM KNaBuLL CO CTpenkamu

POUER 2508 Tonbko MHAMKALMS.

RPM 2300 /Mt o AkTyanbHas notpebnsiemas MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
— Toy4HOCTb NokasaHuin: +5 % OT Makc. MOLLHOCTM Hacoca

. Tekymaﬂ CKOpPOCTb BpalleHunsa Hacoca B OGOpOTaX/MVIHyTy

e BbiGop cnepylolwero/npeabiayLLero MHAYKaTopa npyu MoMoWM KraBuw Cco
cTpenkamu

RUNTINE YSH TonbKko nHANKaLms.
SN 1234567830 o OObLee Bpems paboTbl Hacoca B Yacax
o CepuiiHbIii HoMep Hacoca

SETSFC - on e SFC BkntoyeHa
OFF HacTtpoiika
o BbikntoueHne SFC npu nomoLLm KnasuLL co CTpesikamu
SET SFC ant e SFC BblkntoYeHa

-> OFF HacTtpoiika
o BrrioueHre SFC npy NOMOLLM KNaBMLL CO CTPenKamu
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MeHto: Hacoc Aquarius Eco Expert

Mpw noacoeanHeHun Hacoca Aquarius Eco Expert umetotcsa cnepytoLne MEHIO U ONUMK AN HACTPOEeK.

AQUARILS 28000
PuAP oFF

(v )(a)

RQUARILS 28000
PUMNP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MOBE  SCENE 1

OFCMOBE  OFF
OFC MOBE  SCENE 1

POWER 508
RPM 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENED
OFC MODE -> OFF

SET DFC - SCENE 1
OFC NODE an

SET OFC - SCENE 12
OFC MODE an

OnucaHue

o [loakntoyeHHbIVi Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)
e Hacoc Bblkno4eH

Hactpowika
e BknioveHne Hacoca npu nomoLum knaeum Bkn./Bbikn.

o [loakntoyeHHbIVi Hacoc (Hanpumep, Aquarius 28000)
e Hacoc BkntoveH

PexuMbl paboTbl

e SPEED: CKopocCTb BpalleHusi oTobpaxaeTcs B NpoLeHTHOM BbipaxeHun (DFC
OTKIoYeHa)

e [OFC NODE: DFC BrntoveHa (HeBO3MOXHO BbIMOMHUTL HACTPONKY CKOPOCTY Bpa-
LeHNs)
— Pexwum DFC (SCENE 1 ... SCENE 12)

HacTpoliika (Tonbko npu pexume SPEED)

e 3ameHeHWe ckopoCTy BpaLleHUs Npy NOMOLLM KHOMOK CO CTpenkamu

0 %: MnHumanbHas ckopocTb BpalleHus, 108 %: MakcumanbHas ckopocTb Bpa-

LeHns

Tonbko MHAMKaLUMS.
e JFC (Seasonal Flow Control)
— OM: BkmioyeHo
— OFF: OTKnoYeHo
e [DFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)
— DFC BbiknioyeHa: bes otobpaxeHus
e Buibop cnepytoLero nHankaTopa npu NOMOLLM KNaBuLL CO CTpenkamm

TonbKo MHAMKaUMS.

o AkTyarnbHasi noTpebnsiemasi MOLLHOCTb Hacoca B BaTTax
— TO4YHOCTb NoKa3aHwii: +5 % OT Makc. MOLLHOCTM Hacoca

o TekyLlas CKOPOCTb BpaLleHUsi Hacoca B 060poTax/MUHYTY

e BuiGop cnegytowero/npeabiayLiero MHAMKaTopa npy MOMOLM KMaBul Co
cTpenkamu

Tonbko MHAMKaLMS.
o OO6Luee Bpemsi paboTbl Hacoca B Yacax
o CepuiiHbI HOMep Hacoca

e DFC BbikntoyeHa

Hactpowika

e BxnioueHne DFC

o DFC BkntoyeHa, BbibpaHa nporpamma 1

HacTtpovika

e BoiknioueHne Bbibopa nporpammbl (SCENE 1 ... SCENE 12) u DFC ¢ nomo-
LLbl0 KHOMOK CO CTpenkamu
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CoobLweHuns 06 owmnbkax

Mocre ycTpaHeHWst HEUCNPaBHOCTU COOBLLEHNE O HEUCTIPABHOCTY UCHE3aET aBTOMATUYECKM

CwurHan o6 ownbke

MpuumHa

YcTpaHeHue

UARNING Hacoc pa6otan scyxyto (cpaboTana 3awuTa ot paboTsl — lMorpysuTe Hacoc B BoAy.
NO UATER BCYXyt0) — lNpwu akcnnyaTaumm 8 Npyay HAaCOC HYXHO MOMHO-
CTbI0 MOrPy3nTL B BOAY.
— YnanuTe Bo3ayx U3 NoABOASLLErO NPOBOAA.
— YpanuTe 3acop B noABoAsLLEM NpoBoae
3abuT kopnyc ¢unbTpa (cpaboTtana 3awmta ot paboTbl MoyncTnTb Hacoc
BCYXYI0)
UARNING B3abnokupoBaH pabouuii y3en (cpaboTana 3awmra oT pa- = BblHYTb WTekep u y6paTb nomexy. 3aTem cHoBa
MOTOR BLOCKED 60Tbl BCYXYt0) BKIOYUTBL HacocC.
WRRNING CnuLwKoM BbICOKasi TeMnepaTtypa oKpyxatoLlen cpeapbl — Wa3BeraiiTe nonagaHns NpsiMbIX COSTHEYHBIX Nyyeit.
HIGH TEMPERATURE NPy CyXxoi yCTaHOBKe. — Cobniopalite MakcumarnbHO AOMyCTUMYIO Temnepa-
Typy Bogpl + 35°C
CruLKoM BbicoKasi TemnepaTtypa Boab! CobriofaiiTe MakcyManbHO JOMyCTUMYIO TemnepaTypy
Boabl + 35°C
WRRNING CnuLKOM BbICOKOE ToKomoTpebneHne MouncTtute Hacoc.
HiGH POUER — Tsxenblil xon paboyero yana

— CunbHoe 3arpsisHeHne BoAbl

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3UMHee Bpems

YCTponcTBO ycTOM4MBO K Temnepatypam Ao -20 °C. MNpu 6onee HU3KKMX TeMNepaTypax ero Hy)kHO AeMOHTUPOBATL U
ybpaTb Ha XxpaHeHue.
MpaBunbHoe xpaHeHWe yCTpoiicTBa:

e [lpumuTe Mepbl no 3awmTte EGC-wTekepa OT Bnaru 1 3arpsa3HeHnn.

U3HawwuBawwmecs getanu
CnegyoLme KOMNOHEHTbI ABASIOTCS M3HALUMBAIOLLMMUCS YacTAMU, HAa HUX rapaHTUsi He pacnpoCTpaHaeTcs:
e YnnotHeHne EGC-wTekepa

YTunusauyma

== YKA3AHWUE
He yTunuampoBath AaHHbI Npubop BMecTe ¢ JOMALLUHUM Mycopom!

o BbiBeaunTe ycTpoMCTBO U3 paboThl, 06pe3as ero kabesb, U YyTUIU3MPYITE Yepes NPeayCMOTPEHHYIO Al 3TOMO Cu-
cTeMy Bo3Bparta.

3anyactm

Bnarogaps opuriHanbHbiM 3anyactam upmel OASE
ycTpoWcTBo 6e3onacHo v HafexHo B paboTe.

PucyHkn 1 cnvcky 3anyacTen Bbl HangeTe Ha Hallemn nH-
TepHeT-CcTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti
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LED %7 A TR
LED RE L)
LED “H/%" Eoqa FeHE
ES FOKH
LED“#2" B F IR (SFC) szl shiigfa i (DFC) Tl
EARENAPY el (- W D
* TR RS (SFC) sk A Thfig | (DFC) 4k H

3E.: AquaMax Eco Expert / AquaMax Eco Titanium &
EH: AquaMax Eco Expert I, $24EDL R A E 7.

RQURNAX 21000
PunP oFF

o CHERMIZE (Bt AquaMax Eco Expert 21000)
o KM

WHE

o CHIIFSAAETT AR

AQUANAX 21000 o CUEBMZE (Bt AquaMax Eco Expert 21000)

SPEED

180 %

RQUANAX 21000

SFC MODE

SFC
SFC MODE

OUER
RPN

RUNTINE

NAax

an
D

50y

2300 /7N

45 H

S 1234567830

SET SFC

SET SFC
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- gFF

o REH)E

BATHE S

o SPEED: HHELIT MR (BViPEDEEISH (SFC) B4R

o SFCMODE: ZETiPEThAEIEN] (SFC) Qs (LA B iE)
— SFC #ix0 (/b il &k

WE (AXF SPEED)

o I Sk R U

09%: H/NEE 100 %: SOKEEHE

R
o SFC (FTMRAEAESHD
— o CE
— oFF: T2
o SFC-MODE Cle/b. Wl KO
— ZTitEThieahl (SFC) B45/H: LER
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3£ #.: Pumpe Aquarius Eco Expert
4% Aquarius Eco Expert Z2, $24ELUTF SRR E U s

RQUARILS 28000
PunP 0FF

[MODE]

(v )(a)

ARQUARILS 28000
PUMP 120 %

RQUARILS 28000
OFC MODE SCENE 1

OFCMOBE  OFF
OFC MOBE  SCENE 1

POWER 250U
RPM 2300/t

RUNTINE 45 H
S 1234567830

SETDFC  SCENE T
OFC MOBE ->  OFF

SET DFC - SCENE T
OFC MODE an

SET DFC -> SCENE 12
OFC NOBE an

B

o CUEBME (fFltn Aquarius 28000)
o REKH

wHE

o SEIFIAREITR R

o CUEBME (fFltn Aquarius 28000)

o HOIE

BT

o SPEED: FHELNEAEUEIR (BhATREEHI (DFC) T4 D

o OFCMODE: ZhASTIRETEH] (DFC) S (CEIEIRE M)
— DFC ##3X (SCENE 1 ... SCENE 12)

wE (R SPEED

o T Sk e

0%: f/INEETE 100%: o KEGE

HER
o OFC (FHIMEGLERESD
- oM S

- OFF: CEH
e [OFC-MODE (SCENE 1 ... SCENE 12)

- A ThRERE] (DFC) C45H: TER
o JHAFRAL IR N RN

IR
o RHCAHTIRMNAE CRAL TR
— BURESHIRTRL: BRI IIE £5 %
o JREMHTFHE AL oD
o EIEHFEEERE T AN LA R

HER

o JEMMATRIZATI] (AL /N

o RTINS

o B ThAER] (DFC) T35

WE

o JFRshADskEszm (DFC)

o FATAeIEH] (DFC) CIFE, FE/F 1 Cikft

W

o FRFiEFE (SCENE 1 ... SCENE 12) Jfif i & Sk < M1 2) & 2 g 4% (DFC)
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DE Technische Daten

EN Technical data

FR Caractéristiques techni-
ques

NL Technische gegevens

ES Datos técnicos

PT Dados técnicos

IT Caratteristiche tecniche

DA Tekniske data

NO Tekniske data

sV Tekniska data

FI Tekniset tiedot

HU Miszaki adatok

PL Dane techniczne

CS Technické udaje

SK Technické udaje

SL Tehni¢ni podatki

HR Tehnicki podaci

RO Date tehnice

BG TexHU4eckn AaHHW

UK TexHi4Hi XxapakTepucTuku

RU TexHuyeckue AaHHble

CN HOARHAE

Eco Control

Anschluss/Schnittstelle
Connection /interface
Raccord/Interface

Aansluiting/interface
Conexion/ Interfaz
Conexao/Interface

Collegamento/Interfaccia
Tilslutning/graenseflade
Tilkobling/grensesnitt
Anslutning/granssnitt
Liitanta
Csatlakozé/interfész
Podtgczenie / interfejs
Pfipojka/rozhrani

Pripojenie/rozhranie

Priklju¢ek/vmesnik
Priklju¢ak / spojno mjesto
Racord/interfata
CebpasaHe/UHTepdeiic
MigknioveHHs/cTK
MoaknioyeHne/mHTepden
c

R/ N
EGC

Lange Anschlussleitung
Length of connection cable
Conduite de raccordement longue

Lengte aansluitleiding
Longitud del cable de conexién
Comprimento do cabo de alimentagao
Lunghezza cavo di collegamento
Laengde pa tilslutningsledning
Lengde stikkledninger
Langd anslutningsledning
Liitdnt&johdonpituus
Csatlakozévezeték hossza
Diugos$¢ przewodu przytgczeniowego
Délka pfipojovaciho vedeni
Dizka pripojného vedenia
Dolzina prikljuéne vrvice
Duljina priklju¢ne cijevi
Lungimea cablului de conexiune
[IbmkuHa cBbP3BaLL, NPOBOAHWK
[IoBXWHa 3ny4HOro NpoBoAYy
[inuHa noacoeanHUTENbHOrO NPoBoAa

RS
10m

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Afmetingen
Dimensiones
Dimensdes
Dimensioni
Dimensioner
Mal
Matt
Mitat
Méretek
Wymiary
Rozméry
Rozmery
Dimenzije
Dimenzije
Dimensiuni
Pasmepn
Po3amipn
Pa3amepb!

RF
95 x 85 x 35 mm

Gewicht
Weight
Poids

Gewicht
Peso
Peso
Peso
Veegt
Vekt

Vikt
Paino
Suly
Masa
Hmotnost
Hmotnost'

Teza
Tezina
Greutate

Terno
Bara
Bec

sy

1,3 kg
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IP 44

Staubgeschiitzt.
Geschltzt gegen Spritzwasser
Dust protected.

Splash water protected
Protection contre la poussiére.
Protection contre la projection
d'eau
Stofvrij.
Beschermd tegen spatwater
Protegido contra polvo
Protegido contra chorros de agua
Protegido contra po6.
Protegido contra respingos de
agua
Protetto contro la povere.
Protetto contro gli spruzzi d'acqua
Stovbeskyttet.
Steenkvandsbeskyttet
Stovbeskyttet.
Beskyttet mot vannsprut.
Dammskyddad.
Skyddad mot droppvatten
Suojattu polylta.
Suojattu tippuvedelta.
Porvédett.
Froccsviz-védett

Ochrona przed pytem.
Odporne na rozpryskujgca sie
wode

Chranény proti prachu.
Chranény proti odstfikujici vodé
Chraneny proti prachu.
Chraneny proti odstrekujucej
vode
Zasciteno pred prahom.
Zasciteno pred Skropljenjem
Zasticeno od prasine.
Zasti¢eno od prskajuée vode
Protejat impotriva prafului.
Protejat impotriva stropirii cu apa
3alLuTEeHO OT npax.
3alMTEHO OT HanpbCckBaHe ¢
BOAa
Baxuwienuin Big nuny
i 6pu3ok Boamn

MbinesawuiLeH.
3awuileH oT BoAsHbIX GpbIar

BIHERP
AR BRI

I

Vor direkter Sonnen-ein-
strahlung schitzen.

Protect from direct sun radia-
tion.

Protéger contre les rayons
directs du soleil.

Beschermen tegen direct
zonlicht.

Protéjase contra la radiacion
directa del sol.

Proteger contra radiagdo so-
lar directa.

Proteggere contro i raggi so-
lari diretti.

Beskyt mod direkte sollys.
Beskytt mot direkte sollys.

Skydda mot direkt solstral-
ning.
Suojattava suoralta auringon-
valolta.

Ovja kozvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed bezposrednim
nastonecznieniem.

Chranit pred pfimym
slune¢nim zafenim.
Chranit’ pred priamym
slne€nym Ziarenim.

Za&citite pred neposrednimi
sonénimi Zarki.
Zaétitite od izravnog
sundéevog zracenja.
Protejati impotriva razelor di-
recte ale soarelui.

,[13 Ce nasu OoT CnbH4YeBU
nbyn.

MpucTpiit noBuHeH GyTyn 3a-
XWULLEHWIA Bifi NPAMOrO COHSIY-
HOTO BUMPOMIHIOBAHHS!.
3awumwaTh oT NPsIMOro Bo3-
[ENCTBUA COMHEYHbIX ITyYei.

B LEPRSEE S

Nicht mit normalem Hausmdill
entsorgen!
Do not dispose of together with
household waste!
Ne pas recycler dans les or-
dures ménagéres !

Niet bij het normale huisvuil
doen!
iNo deseche el equipo en la
basura doméstica!

N&o deitar ao lixo doméstico!

Non smaltire con normali rifiuti
domestici!

Ma ikke bortskaffes med det al-
mindelige husholdningsaffald
Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hushallsso-
porna!

Ala havita laitetta tavallisen ta-
lousjatteen kanssa!

A késziiléket nem a normal
haztartasi szeméttel egyiitt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze $mie-
ciami domowymi!

Nelikvidovat v normalnim ko-
munalnim odpadu!
Nelikvidovat' v normalnom ko-
munalnom odpade!

Ne zavrzite skupaj z gospodinj-
skimi odpadki!
Nemojte ga bacati u obi¢an
kuéni otpad!

Nu aruncati in gunoiul menajer
1

He usxebpnsiiTe 3aegHo ¢
06VKHOBEHUS [JOMaKMHCKM GOK-
nyk!

He Bukupaiite pa3om i3 noby-
TOBUM cMiTTAM!

He yTunusuposatb BmecTe ¢
[IOMaLLHUM Mycopom!
AN )30 ) R 3 — e
FE!

VAA\[BL

Achtung!
Lesen Sie die Gebrauchsanleitung
Attention!
Read the operating instructions
Attention !
Lire la notice d'emploi

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing
jAtencion!
Lea las instrucciones de uso
Atengao!
Leia as instrugdes de utilizagao

Attenzione!
Leggete le istruzioni d'uso!
OBS!
Lees brugsanvisningen
NB!
Les bruksanvisningen
Varning!
Las igenom bruksanvisningen
Huomio!
Lue kayttoohje
Figyelem!
Olvassa el a hasznalati dtmutatét

Uwaga!
Przeczyta¢ instrukcje uzytkowania!

Pozor!
Prectéte Navod k pouZiti!
Pozor!
Precitajte si Navod na pouzitie

Pozor!

Preberite navodila za uporabo!
Paznja!

Pro¢itajte upute za upotrebu!
Atentie !

Cititi instructiunile de utilizare !

Bunmanne!
HpO‘lCTCTE YIO'BbTBAHETO

Yearal
YuraiiTe iHCTPYKLUitO.

BHumaHue!
MpounTaiite MHCTPYKLUMIO MO UC-
NoNb30BaHMo
!
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